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User Manual (EN)

GENERAL SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS FOR USE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

1. Before using the device, read the instruction manual and follow
the instructions contained therein. The manufacturer is not
responsible for damage caused by using the device contrary to its
intended use or improper operation.

2. The device is for domestic use only. Do not use for other
purposes, incompatible with its purpose.

3. Connect the device only to a grounded outlet with 220-240V
~50/60Hz. In order to increase the safety of use to a single circuit
of electricity, do not connect multiple electrical appliances at the
same time. In order to increase the safety of use, multiple electrical
appliances should not be switched into a single circuit at the same
time.

4. Take special care when using the device when children are
around. Do not allow children to play with the appliance do not
allow children or persons unfamiliar with the appliance to use it.
5. WARNING: This equipment may be used by children over 8
years of age and persons with limited physical, sensory or mental
ability, or persons without experience or familiarity with the
equipment, if it is done under the supervision of a person
responsible for their safety or they have been given instructions on
the safe use of the equipment and are aware of the dangers
associated with its use. Children should not play with the
equipment. Cleaning and maintenance of the equipment should not
be performed by children unless they are over 8 years of age and
these activities are performed under supervision.

6. WARNING: Do not leave the device plugged into an outlet
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unattended.
7. WARNING: Keep the device out of the reach of children.
8. WARNING: Improper use of the device, may result in injuries
such as cuts, abrasions or electric shock, among others.
9. WARNING: Always remove the plug from the power outlet after
use by holding the outlet with your hand. DO NOT pull on the
power cord.
10. WARNING: Do not use the device near flammable materials.
11. WARNING: Unplug the power cord from the outlet before
cleaning and washing the unit.
12. WARNING: Be careful when mixing hot liquids, as it may be
ejected from the container due to the sudden rotation of the mixer's
stirrers.
13. WARNING: Always unplug the mixer if it is left unattended,
and before assembling, disassembling or cleaning it
14. WARNING: Use caution when handling the attached mixing
tips, when emptying the container and when cleaning.
15. WARNING: Turn off the machine and unplug it from the
power supply before changing accessories or approaching parts that
move during use.
16. Do not immerse the cable, plug or entire device in water or
other liguid. Do not expose the device to weather conditions (rain,
sun, etc.) or use in high humidity conditions (bathrooms, humid
camping houses).
17. Periodically check the condition of the power cord. If the power
cord is damaged, it should be replaced by a specialized repair
facility to avoid danger.
18. Do not use the device with a damaged power cord or if it has
been dropped or damaged in any other way or is not working
properly. Do not repair the device yourself, as there is a risk of
electrocution. Return a damaged device to a competent service
center for inspection or repair. All repairs may be made only by
authorized service centers. Improper repair may cause serious
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danger to the user.

19. Place the appliance on a cool stable, level surface, away from
hot kitchen appliances such as electric stove, gas burner, etc..

20. The power cord must not hang over the edge of the table or
touch hot surfaces.

21. To provide additional protection, it is advisable to install in the
electrical circuit, a residual current device (RCD) with a rated
residual current of not more than 30mA. In this regard, consult a
specialist electrician.

22. Do not insert fingers or any other objects into the container
when the device is turned on.

23. Be careful not to let long hair, scarves, ties, etc. hang over the
container and the working parts of the device.

24. For safety reasons, use only original accessories and spare parts
adapted to the mixer model sold by an authorized service center.
25. Change accessories only when the appliance is turned off.
Unplug the appliance from the power supply.

26. Do not put products other than food and liquids into the mixing
container.

27. Do not use aggressive detergents to wash the housing, as they
may cause the removal of applied informative graphic symbols
such as graduations, markings, warning signs, etc.

28. THE MAXIMUM CONTINUOUS OPERATION TIME OF
THE MIXER IS 7 MINUTES. After 7 minutes of continuous
operation, wait 40 minutes before restarting it.

29. If the mixers are blocked, always unplug the power cord from
the electrical outlet before removing the blocking parts.

30. Do not move the device during operation.

31. Be careful when handling the agitators, when emptying the
container and when cleaning.

DEVICE DESCRIPTION (Figures 1
and 2 and 3)

1. Top of the food processor 2. Tilt button 3. 4.0 liter bowl



4. Base 5. Bowl cover 6. Speed switch
A - Dough hook B - Mixing whisk C - Egg whisk

BEFORE USING THE MULTIFUNCTION ROBOT

Before assembling the food processor, make sure the power cord is unplugged from the power outlet and the speed
switch is in the "0" position.

1. Press the tilt button (2), the top of the mixer (1) will automatically release and stop in the tilt position.

2. Choose the appropriate attachment, which depends on the dish being made:

A - dough hook,

B - Whisk for mixing and whipping eggs and bultter,

C - Whisk for whipping eggs and frothing egg whites / cream / liquid food.

3. Insert the appropriate attachment directly until it locks into the correct position - see Figures 4 and 5.

Note: Make sure that the cap is fully inserted into the socket, otherwise it may affect the mixing result.

4. Place the bowl (3) on the base (4), then rotate the bowl (3) clockwise until it locks into place.

5. To lower the top of the food processor (1), press the tilt button (2) and press the top of the food processor (1) down
with one hand. A clicking sound will be heard when the top of the food processor (1) reaches the correct position.
Make sure the bowl lid (5) is secured in place (see Figure 1).

USING THE FOOD PROCESSOR

1. Make sure the speed switch is in the OFF position, then insert the plug into the power source.

2. Turn the speed switch (6) to the desired setting from "0" indicating the OFF position to "6" indicating the highest
speed.

Attachment A: suitable for speeds 1-3. Operation time: at speeds 1 and 2 is 30 seconds, at speed 3 is 3-5 minutes.
Attachment B: suitable for speeds 3-4.Working time: 5-7 minutes.

Attachment C: suitable for speeds 5-6.Working time: 5-7 minutes. To whip egg white foam, use a minimum of 3 eggs,
a maximum of 12 eggs.

Warning: Do not put a knife, metal spoons, forks, spatulas, etc. into the bowl while the machine is running.

3. The maximum one-time operation time must not exceed 7 minutes, and the minimum break time between 2
consecutive cycles is 40 minutes.

4. When you finish mixing, turn the speed switch to the "0" position, unplug the cord from the power outlet.

5. Hold the tilt button (2), the top of the mixer (1) will automatically rise and lock in the tilt position.

6. If necessary, you can scrape excess food from the cap with a plastic spatula.

7. Pull the cap out with a small amount of force, turning it to the left and then down. The speed switch must be in the
"0" position, and the power outlet must be unplugged before pulling out the mixing cap.

The robot will automatically turn off when the motor rotor is locked for 15 seconds. The mixer must not run for a long
time, if it runs for more than 7 minutes, wait 40 minutes before the next mixing.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the device from the power supply and let it cool down before cleaning.

2. Remove accessories before cleaning them in water with dishwashing liquid. Do not wash in dishwashers.
3. Wipe the outer parts with a kitchen towel or soft cloth.

4. Do not use abrasives to clean the appliance.

5. Do not immerse the base in water or other liquids.

TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power supply: 220-240V~ 50/60Hz

Power: 500W Maximum power: 1000W
Maximum working time in one cycle: 7 minutes.
Minimum break time between cycles: 40 minutes.



For the sake of the environment. Information about waste electrical and electronic equipment In accordance with
Article 13(1) and (2) of the Law of September 11, 2015 on waste electrical and electronic equipment, we inform you
about the proper handling of waste electrical and electronic equipment: 1. It is forbidden to place waste electrical and
electronic equipment together with other waste - this is confirmed by marking in the form of a "crossed out basket",
ordering selective collection of this type of waste. 2. Electrical and electronic equipment may contain hazardous
substances, mixtures and components that, when released into the environment, can cause serious danger to the health
and life of humans and living organisms. They can lead to numerous health ailments, such as vision, hearing and speech
disorders, and can also damage the kidneys, liver and heart, and cause skin diseases. Harmful substances, can also have

adverse effects on the respiratory and reproductive systems and lead to cancerous changes. Consumption of plants
growing on contaminated soils, and products made from them, can risk the above-mentioned health effects. 3. Waste
electrical and electronic equipment should be handed over only to authorized collection points, a list of which should be
included on each municipality's website. 4. The household plays an important role, in contributing to the reuse and
recovery, including recycling, of waste equipment. It also plays a key role in the waste electrical and electronic
equipment management system due to the possibility of direct delivery to authorized collection points and the elimination
of undesirable social habits resulting in leaving waste equipment in places not intended for it. In addition, Donate waste
electrical and electronic equipment at the point of delivery. A distributor, when supplying equipment intended for
households to a purchaser, is obliged to take back used household equipment free of charge at the place of delivery of
that equipment, provided that the used equipment is of the same type and performed the same functions as the supplied
equipment. Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be placed in the appropriate containers for separate
collection of municipal waste according to their description. If there are batteries in the device, remove them and
separately dispose of them at a collection and storage facility. Do not dispose of the device in the municipal waste
container!!! Service If you wish to purchase spare parts or report any complaints, please contact directly with the seller
who issued the receipt.

Bedienungsanleitung (DE)

ALLGEMEINE SICHERHEITSBEDINGUNGEN
WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE FUR DEN GEBRAUCH
SORGFALTIG LESEN UND FUR SPATERE VERWENDUNG
AUFBEWAHREN

1. Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Benutzung des Geréts
und befolgen Sie die darin enthaltenen Anweisungen. Der
Hersteller haftet nicht fiir Schiaden, die durch nicht
bestimmungsgemalen Gebrauch oder unsachgemille Handhabung
des Gerits entstehen.

2. Das Gerdit ist nur fiir den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden
Sie es nicht fiir andere Zwecke, die nicht mit seiner Bestimmung
vereinbar sind.

3. SchlieBen Sie das Gerét nur an eine geerdete Steckdose mit einer
Spannung von 220-240V ~50/60Hz an. Um die Betriebssicherheit
zu erhohen, schlieBBen Sie nicht mehrere elektrische Geréte
gleichzeitig an einen Stromkreis an. Um die Betriebssicherheit zu
erhohen, schliefen Sie nicht mehrere Elektrogerite gleichzeitig an
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einen Stromkreis an.
4. Besondere Vorsicht ist geboten, wenn das Gerét in Anwesenheit
von Kindern benutzt wird. Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem
Gerit zu spielen. Erlauben Sie Kindern oder anderen Personen, die
nicht mit dem Gerit vertraut sind, es nicht zu benutzen.
5. WARNUNG: Dieses Gerit kann von Kindern tiber 8 Jahren und
von Personen mit eingeschriankten physischen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder von Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnis des Gerits benutzt werden, wenn dies unter Aufsicht einer
fiir ihre Sicherheit verantwortlichen Person geschieht oder wenn sie
Anweisungen zum sicheren Gebrauch des Gerits erhalten haben
und sich der mit dem Gebrauch verbundenen Gefahren bewusst
sind. Kinder sollten nicht mit dem Gerét spielen. Die Reinigung
und Wartung des Gerits sollte nicht von Kindern durchgefiihrt
werden, es sei denn, sie sind élter als 8 Jahre und die Tatigkeit wird
unter Aufsicht durchgefiihrt.
6. WARNUNG: Lassen Sie das Gerét nicht unbeaufsichtigt an einer
Steckdose angeschlossen.
7. WARNUNG: Bewahren Sie das Gerit auBBerhalb der Reichweite
von Kindern auf.
8. WARNUNG: Die unsachgemille Verwendung des Gerits kann
zu Verletzungen wie Schnitt- und Schiirfwunden oder
Stromschlégen fiihren.
9. WARNUNG: Ziehen Sie nach dem Gebrauch immer den Stecker
aus der Steckdose, indem Sie die Steckdose mit der Hand
festhalten. Ziehen Sie NICHT am Netzkabel.
10. WARNUNG: Verwenden Sie das Gerét nicht in der Ndhe von
brennbaren Materialien.
11. WARNUNG: Ziehen Sie das Netzkabel aus der Steckdose,
bevor Sie das Gerit reinigen und waschen.
12. WARNUNG: Seien Sie beim Mischen von heiflen Fliissigkeiten
vorsichtig, da die Fliissigkeit durch die plotzliche Drehung der
Riihrwerke des Mixers aus dem Behélter herausgeschleudert
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werden kann.
13. WARNUNG: Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose,
wenn der Mixer unbeaufsichtigt gelassen wird, und bevor Sie das
Gerét zusammenbauen, auseinandernehmen oder reinigen
14. WARNUNG: Seien Sie vorsichtig bei der Handhabung der
angebrachten Riihraufsitze, beim Entleeren des Behélters und bei
der Reinigung.
15. WARNUNG: Schalten Sie das Gerit aus und trennen Sie es von
der Stromversorgung, bevor Sie Zubehorteile wechseln oder sich
Teilen ndhern, die sich wihrend des Gebrauchs bewegen.
16. Tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das gesamte Gerat
nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein. Setzen Sie das Gerét
nicht den Witterungsbedingungen (Regen, Sonne usw.) aus und
verwenden Sie es nicht in feuchten Raumen (Badezimmer, feuchte
Wohnmobile).
17. Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels. Wenn
das Netzkabel beschidigt ist, sollte es von einem Fachmann
ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.
18. Benutzen Sie das Gerét nicht mit einem beschéidigten Netzkabel
oder wenn es heruntergefallen ist oder auf andere Weise beschadigt
wurde oder nicht richtig funktioniert. Reparieren Sie das Gerét
nicht selbst, es besteht die Gefahr eines Stromschlags. Bringen Sie
das beschidigte Gerit zur Inspektion oder Reparatur zu einer
kompetenten Kundendienststelle. Reparaturen diirfen nur von
autorisierten Servicestellen durchgefiihrt werden. Eine
unsachgemaife Reparatur kann eine ernsthafte Gefahr fiir den
Benutzer darstellen.
19. Stellen Sie das Gerit auf eine kiihle, stabile und ebene Flache,
entfernt von heiflen Kochgeriten wie Elektroherd, Gasbrenner
USWw..
20. Das Netzkabel darf nicht iiber die Tischkante hidngen oder heil3e
Oberflachen bertihren.
21. Als zusétzlichen Schutz empfiehlt es sich, im Stromkreis einen
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Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehlerstrom von
hochstens 30 mA zu installieren. Wenden Sie sich diesbeziiglich an
einen Elektrofachmann.

22. Stecken Sie keine Finger oder andere Gegensténde in den
Behilter, wenn das Gerit eingeschaltet ist.

23. Achten Sie darauf, dass lange Haare, Schals, Krawatten usw.
nicht tiber den Behalter und die funktionierenden Teile des Gerits
hingen.

24. Verwenden Sie aus Sicherheitsgriinden nur Originalzubehor
und -ersatzteile, die auf das Mischermodell abgestimmt sind und
von einem autorisierten Kundendienst verkauft werden.

25. Wechseln Sie das Zubehor nur bei ausgeschaltetem Gerdét.
Trennen Sie das Gerdt von der Stromzufuhr.

26. Geben Sie keine anderen Produkte als Lebensmittel und
Flissigkeiten in den Mixbehalter.

27. Verwenden Sie zur Reinigung des Gehiduses keine aggressiven
Reinigungsmittel, da diese Informationssymbole wie Skalen,
Markierungen, Warnhinweise usw. entfernen konnen.

28. DIE MAXIMALE DAUERBETRIEBSZEIT DES MIXERS
BETRAGT 7 MINUTEN. Nach 7 Minuten Dauerbetrieb miissen
Sie 40 Minuten warten, bevor Sie das Gerit wieder einschalten.
29. Wenn die Mischer blockiert sind, ziehen Sie immer den
Netzstecker aus der Steckdose, bevor Sie die blockierenden Teile
entfernen.

30. Bewegen Sie das Gerét wihrend des Betriebs nicht.

31. Seien Sie vorsichtig bei der Handhabung der Riithrwerke, beim
Entleeren des Behélters und bei der Reinigung.

Beschreibung des Gerits (Abbildungen 1

und 2 und 3)

1. Oberseite der Kiichenmaschine 2. Kipptaste 3. 4,0-Liter-Schiissel

4. Sockel 5. Schiisselabdeckung 6. Geschwindigkeitsschalter
A - Knethaken B - Schneebesen zum Riihren C - Schneebesen
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VOR DER BENUTZUNG DES MULTIFUNKTIONSROBOTERS

Vergewissern Sie sich vor dem Zusammenbau der Kiichenmaschine, dass das Netzkabel aus der Steckdose gezogen ist
und der Geschwindigkeitsschalter in der Position "0" steht.

1. Driicken Sie die Kipptaste (2), das Oberteil des Mixers (1) 10st sich automatisch und bleibt in der Kippstellung
stehen.

2. Wihlen Sie den passenden Aufsatz aus, je nachdem, welche Lebensmittel Sie zubereiten mochten:

A - Knethaken,

B - Schneebesen zum Mischen und Verquirlen von Eiern und Bultter,

C - Schneebesen zum Schlagen von Eiern und Aufschdumen von Eiweil} / Sahne / fliissigen Lebensmitteln.

3. Setzen Sie den entsprechenden Aufsatz direkt ein, bis er in der richtigen Position einrastet - siehe Abbildungen 4
und 5.

Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Kappe vollstidndig in den Sockel eingesetzt ist, da sonst das Mixergebnis
beeintrichtigt werden kann.

4. Setzen Sie die Schiissel (3) auf den Sockel (4) und drehen Sie dann die Schiissel (3) im Uhrzeigersinn, bis sie
einrastet.

5. Um die Oberseite der Kiichenmaschine (1) abzusenken, driicken Sie die Kipptaste (2) und driicken Sie die Oberseite
der Kiichenmaschine (1) mit einer Hand nach unten. Ein Klickgerdusch ist zu horen, wenn der Deckel der
Kiichenmaschine (1) die richtige Position erreicht hat. Vergewissern Sie sich, dass der Schiisseldeckel (5) fest
aufgesetzt ist (siehe Abbildung 1).

BENUTZUNG DER KUCHENMASCHINE

1. Vergewissern Sie sich, dass der Geschwindigkeitsschalter auf OFF steht, und stecken Sie dann den Stecker in die
Steckdose.

2. Drehen Sie den Geschwindigkeitsschalter (6) auf die gewiinschte Einstellung von "0" (AUS) bis "6" (hochste
Geschwindigkeit).

Aufsatz A: geeignet fiir die Geschwindigkeiten 1-3. Laufzeit: bei den Geschwindigkeiten 1 und 2 30 Sekunden, bei
Geschwindigkeit 3 3-5 Minuten.

Aufsatz B: geeignet fiir die Geschwindigkeiten 3-4. Betriebsdauer: 5-7 Minuten.

Aufsatz C: geeignet fiir die Geschwindigkeiten 5-6, Betriebsdauer: 5-7 Minuten. Zum Aufschlagen von Eiweilschaum
mindestens 3 Eier und hochstens 12 Eier verwenden.

Achtung! Stecken Sie keine Messer, Metallloffel, Gabeln, Spatel usw. in die Schiissel, wihrend die Maschine lauft.
3. Die maximale Betriebszeit eines einzelnen Zyklus darf 7 Minuten nicht {iberschreiten, und der Mindestabstand
zwischen zwei aufeinanderfolgenden Zyklen betrigt 40 Minuten.

4. Nach Beendigung des Mixvorgangs stellen Sie den Geschwindigkeitsschalter auf “0" und ziehen Sie den
Netzstecker aus der Steckdose.

5. Halten Sie die Kipptaste (2) gedriickt, die Oberseite des Mixers (1) hebt sich automatisch und rastet in der
Kippstellung ein.

6. Falls erforderlich, konnen Sie iiberschiissige Lebensmittel mit einem Kunststoffspatel vom Aufsatz abkratzen.

7. Ziehen Sie den Deckel mit etwas Kraft heraus, indem Sie ihn nach links und dann nach unten drehen. Der
Geschwindigkeitsschalter muss auf 0" stehen und der Netzstecker muss gezogen sein, bevor Sie den Mixaufsatz
herausziehen.

Der Roboter schaltet sich automatisch ab, wenn das Motorlaufrad 15 Sekunden lang blockiert war. Der Mixer darf
nicht iiber langere Zeitrdume laufen. Wenn er ldnger als 7 Minuten lduft, miissen Sie 40 Minuten warten, bevor Sie
erneut mixen.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Trennen Sie das Gerét von der Stromversorgung und lassen Sie es abkiihlen, bevor Sie es reinigen.

2. Nehmen Sie das Zubehor heraus, bevor Sie es in Wasser mit Spiilmittel reinigen. Nicht in Geschirrspiilern waschen.
3. Wischen Sie die Aufienteile mit einem Kiichenhandtuch oder einem weichen Tuch ab.

4. Verwenden Sie keine Scheuermittel zur Reinigung des Gerits.

5. Tauchen Sie den Sockel nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein.

TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: 220-240V~ 50/60Hz

Leistung: 500W Maximale Leistung: 1000W
Maximale Betriebszeit pro Zyklus: 7 Minuten.
Mindestabstand zwischen den Zyklen: 40 Minuten.
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Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und Elektronik-Altgerite GemaB Artikel 13 (1) und (2) des
Gesetzes vom 11. September 2015 tiber Elektro- und Elektronik-Altgerite mochten wir Sie iiber den richtigen Umgang
mit Elektro- und Elektronik-Altgeréten informieren: 1. Es ist verboten, Elektro- und Elektronik-Altgerite zusammen mit
anderen Abfillen abzugeben - dies wird durch die Kennzeichnung in Form einer "durchgestrichenen Tonne" besttigt,
die die getrennte Sammlung dieser Art von Abféllen anordnet. 2. Elektro- und Elektronikgerite kdnnen gefahrliche
Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die, wenn sie in die Umwelt gelangen, eine ernsthafte Bedrohung fiir die
Gesundheit und das Leben von Menschen und lebenden Organismen darstellen konnen. Sie konnen zu einer Reihe von
Gesundheitsproblemen wie Seh-, Hor- und Sprachstérungen fiihren, Nieren, Leber und Herz schidigen und
Hautkrankheiten verursachen. Schadstoffe kénnen sich auch negativ auf die Atemwege und die Fortpflanzungsorgane
auswirken und zu Krebsldsionen fiihren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten Boden wachsen, und von
Produkten, die daraus hergestellt werden, kann die oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen haben. 3. Elektro-
und Elektronik-Altgerite sollten nur bei zugelassenen Sammelstellen abgegeben werden, die auf der Website der
jeweiligen Gemeindeverwaltung aufgelistet sind. 4. Der Haushalt spielt eine wichtige Rolle bei der Wiederverwendung
und Verwertung, einschlieBlich des Recyclings, von Altgeriten. Er spielt auch eine Schliisselrolle im System der
Bewirtschaftung von Elektro- und Elektronikaltgerdten, da er die Moglichkeit hat, die Gerite direkt bei den zugelassenen
Sammelstellen abzugeben und unerwiinschte soziale Gewohnheiten zu unterbinden, die dazu fiihren, dass Altgerite an
Orten zuriickgelassen werden, die nicht fiir solche Zwecke vorgesehen sind. AuBierdem Riickgabe von Elektro- und
Elektronikaltgerdten am Ort der Lieferung. Ein Vertreiber, der einem Kéufer fiir Haushalte bestimmte Gerite liefert, ist
verpflichtet, Altgerite aus Haushalten am Ort der Lieferung dieser Gerite kostenlos zuriickzunehmen, sofern die
Altgerite vom gleichen Typ sind und die gleichen Funktionen erfiillen wie die gelieferten Gerite. Kartonverpackungen
und Polyethylen (PE)-Sacke sind entsprechend ihrer Beschreibung in die entsprechenden Behlter fiir die getrennte
Sammlung von Siedlungsabfillen zu geben. Wenn das Gerit Batterien enthilt, miissen diese entfernt und separat in einer
Sammel- und Lagereinrichtung entsorgt werden. Entsorgen Sie das Geriit nicht iiber die Hausmiilltonne!!! Service
Wenn Sie Ersatzteile kaufen méchten oder Beschwerden haben, wenden Sie sich bitte wenden Sie sich direkt an Thren
Héndler, der die Quittung ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)

CONDITIONS GENERALES DE SECURITE
INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES POUR
L'UTILISATION
LIRE ATTENTIVEMENT ET CONSERVER POUR
REFERENCE ULTERIEURE

1. Lisez le mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et suivez les
instructions qu'il contient. Le fabricant n'est pas responsable des
dommages causés par une utilisation de 1'appareil non conforme a
sa destination ou par une mauvaise manipulation.

2. L'appareil est destiné a un usage domestique uniquement. Ne
l'utilisez pas a d'autres fins incompatibles avec I'usage auquel il est
destiné.

3. Branchez I'appareil uniquement sur une prise de courant avec
mise a la terre d'une tension de 220-240V ~50/60Hz. Pour
augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils électriques en méme temps sur un méme circuit. Pour

12



augmenter la sécurité d'utilisation, ne pas brancher plusieurs
appareils électriques en méme temps sur un méme circuit.
4. 11 convient d'étre particulierement vigilant lors de I'utilisation de
l'appareil en présence d'enfants. Ne laissez pas les enfants jouer
avec l'appareil et ne laissez pas les enfants ou toute personne non
familiarisée avec l'appareil 1'utiliser.
5. AVERTISSEMENT : Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants de plus de 8 ans et des personnes dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont limitées, ou des personnes
sans expérience ni connaissance de l'appareil, si cela se fait sous la
surveillance d'une personne responsable de leur sécurité ou si elles
ont regu des instructions sur I'utilisation stire de I'appareil et sont
conscientes des dangers liés a son utilisation. Les enfants ne
doivent pas jouer avec 1'équipement. Le nettoyage et 1'entretien de
I'équipement ne doivent pas étre effectués par des enfants, sauf s'ils
sont agés de plus de 8 ans et que l'activité est effectuée sous
surveillance.
6. AVERTISSEMENT : Ne laissez pas l'appareil branch¢ sur une
prise de courant sans surveillance.
7. AVERTISSEMENT : Gardez 'appareil hors de portée des
enfants.
8. AVERTISSEMENT : Une utilisation incorrecte de l'appareil
peut entrainer des blessures telles que des coupures, des abrasions
ou des chocs électriques.
9. AVERTISSEMENT : Apres utilisation, retirez toujours la fiche
de la prise de courant en la tenant avec la main. Ne tirez PAS sur le
cordon d'alimentation.
10. AVERTISSEMENT : N'utilisez pas l'appareil a proximité de
matériaux inflammables.
11. AVERTISSEMENT : Débranchez le cordon d'alimentation de
la prise avant de nettoyer et de laver I'appareil.
12. AVERTISSEMENT : Soyez prudent lorsque vous mélangez des
liquides chauds, car le liquide peut étre éjecté du récipient en raison
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de la rotation soudaine des agitateurs du mélangeur.
13. AVERTISSEMENT : Débranchez toujours le mixeur s'il est
laissé sans surveillance, et avant d'assembler, de démonter ou de
nettoyer l'appareil
14. AVERTISSEMENT : Soyez prudent lorsque vous manipulez
les accessoires de mélange, lorsque vous videz le récipient et
lorsque vous le nettoyez.
15. AVERTISSEMENT : Eteignez l'appareil et débranchez-le avant
de changer les accessoires ou d'approcher les piéces qui bougent
pendant l'utilisation.
16. Ne pas immerger le cable, la fiche ou I'ensemble de l'appareil
dans I'eau ou dans un autre liquide. Ne pas exposer lI'appareil aux
intempéries (pluie, soleil, etc.) ni l'utiliser dans des conditions
humides (salles de bains, camping-cars humides).
17. Vérifiez réguliérement 1'état du cordon d'alimentation. Si le
cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par un
réparateur specialisé afin d'éviter tout danger.
18. N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est
endommagg, s'il est tombeé, s'il a €t¢ endommage d'une autre
maniere ou s'il ne fonctionne pas correctement. Ne réparez pas
I'appareil vous-méme, car il y a un risque d'électrocution. Apportez
I'appareil endommagé a un centre de service compétent pour qu'il
soit inspecté ou réparé. Les réparations ne peuvent étre effectuées
que par des centres de service agréés. Une réparation incorrecte
peut présenter un risque grave pour l'utilisateur.
19. Placez I'appareil sur une surface plane, stable et froide, a I'écart
d'appareils de cuisson chauds tels qu'une cuisiniere €lectrique, un
brileur a gaz, etc.
20. Le cordon d'alimentation ne doit pas pendre du bord de la table
ni toucher des surfaces chaudes.
21. Pour une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer
dans le circuit électrique un dispositif a courant résiduel (RCD)
avec un courant résiduel nominal ne dépassant pas 30mA. Un
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¢lectricien spécialisé doit €tre consulté a cet égard.

22. Ne pas introduire les doigts ou tout autre objet dans le récipient
lorsque I'appareil est en marche.

23. Veillez a ce que les cheveux longs, les écharpes, les cravates,
etc. ne pendent pas au-dessus du récipient et des parties
fonctionnelles de I'appareil.

24. Pour des raisons de sécurité, n'utilisez que des accessoires et
des pieces de rechange d'origine adaptés au modele de mixeur,
vendus par un centre de service agrée.

25. Ne changez les accessoires que lorsque I'appareil est éteint.
Débranchez l'appareil de 1'alimentation électrique.

26. Ne mettez pas de produits autres que des aliments et des
liquides dans le récipient de mixage.

27. N'utilisez pas de détergents agressifs pour nettoyer le boitier,
car ils peuvent enlever les symboles d'information tels que les
graduations, les marquages, les panneaux d'avertissement, etc.

28. LA DUREE MAXIMALE DE FONCTIONNEMENT
CONTINU DU MIXEUR EST DE 7 MINUTES. Aprés 7 minutes
de fonctionnement continu, attendez 40 minutes avant de
redémarrer.

29. Si les mélangeurs sont bloqués, débranchez toujours le cordon
d'alimentation de la prise €lectrique avant d'enlever les ¢léments
bloquants.

30. Ne pas déplacer I'appareil pendant son fonctionnement.

31. Soyez prudent lorsque vous manipulez les agitateurs, lorsque
vous videz le récipient et lorsque vous le nettoyez.

Description de I'appareil
(figures 1, 2 et 3)

1. Dessus du robot 2. Bouton d'inclinaison 3. Cuve de 4,0 litres
4. Socle 5. Couvercle du bol 6. Sélecteur de vitesse
A - Crochet a pate B - Fouet pour mélanger C - Fouet a oeufs

AVANT D'UTILISER LE ROBOT MULTIFONCTION
Avant d'assembler le robot, assurez-vous que le cordon d'alimentation est débranché de la prise de courant et que le
sélecteur de vitesse est en position "0".
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1. Appuyez sur le bouton d'inclinaison (2), la partie supérieure du robot (1) se détache automatiquement et s'arréte en
position d'inclinaison.

2. Sélectionnez l'accessoire approprié, en fonction du plat a préparer :

A - crochet pétrisseur,

B - Fouet pour mélanger et fouetter les ceufs et le beurre,

C - Fouet pour battre les ceufs et faire mousser les blancs d'ceufs / la créme / les aliments liquides.

3. Insérez l'accessoire approprié directement jusqu'a ce qu'il s'enclenche dans la bonne position - voir les figures 4 et 5.
Remarque : Assurez-vous que le capuchon est complétement inséré dans la douille, sinon le résultat du mélange peut
étre affecté.

4. Placez le bol (3) sur la base (4), puis tournez le bol (3) dans le sens des aiguilles d'une montre jusqu'a ce qu'il
s'enclenche.

5. Pour abaisser le dessus du robot (1), appuyez sur le bouton d'inclinaison (2) et abaissez le dessus du robot (1) d'une
main. Un déclic se fait entendre lorsque la partie supérieure du robot (1) est dans la bonne position. Assurez-vous que
le couvercle du bol (5) est bien en place (voir figure 1).

UTILISATION DU ROBOT DE CUISINE

1. Assurez-vous que l'interrupteur de vitesse est en position OFF, puis insérez la fiche dans la source d'alimentation.
2. Tournez le sélecteur de vitesse (6) sur la position souhaitée, de "0" (position OFF) a "6" (vitesse maximale).
Attachement A : convient aux vitesses 1 a 3. Durée de fonctionnement : 30 secondes aux vitesses 1 et 2, 3 a 5 minutes
a la vitesse 3.

Accessoire B : convient aux vitesses 3-4. Durée de fonctionnement : 5-7 minutes.

Piéce jointe C : convient pour les vitesses 5-6. Durée d'utilisation : 5-7 minutes. Pour monter des blancs en neige,
utilisez un minimum de 3 ceufs et un maximum de 12 ceufs.

Avertissement : Ne pas introduire de couteaux, de cuilléres métalliques, de fourchettes, de spatules, etc. dans le bol
lorsque I'appareil est en marche.

3. La durée maximale de fonctionnement en une seule fois ne doit pas dépasser 7 minutes et l'intervalle minimal entre
2 cycles consécutifs est de 40 minutes.

4. Lorsque le mélange est terminé, placez le sélecteur de vitesse sur la position "0" et débranchez le cordon
d'alimentation de la prise de courant.

5. Maintenez le bouton d'inclinaison (2) enfoncé, la partie supérieure du mixeur (1) se léve automatiquement et se
bloque en position d'inclinaison.

6. Si nécessaire, vous pouvez racler I'excédent d'aliments de l'accessoire a I'aide d'une spatule en plastique.

7. Retirez le couvercle avec un peu de force en le tournant vers la gauche puis vers le bas. Le commutateur de vitesse
doit étre en position "0" et la prise de courant doit étre débranchée avant de retirer le couvercle du mixeur.

Le robot s'éteint automatiquement lorsque la roue du moteur est bloquée pendant 15 secondes. Le mixeur ne doit pas
fonctionner pendant de longues périodes. S'il fonctionne pendant plus de 7 minutes, attendez 40 minutes avant de
recommencer a mixer.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

1. Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir avant de le nettoyer.

2. Retirer les accessoires avant de les nettoyer dans de I'eau additionnée de liquide vaisselle. Ne pas laver dans un lave-
vaisselle.

3. Essuyez les parties extérieures avec un essuie-tout ou un chiffon doux.

4. Ne pas utiliser de produits abrasifs pour nettoyer I'appareil.

5. Ne pas immerger la base dans I'eau ou d'autres liquides.

DONNEES TECHNIQUES

Alimentation : 220-240V~ 50/60Hz

Puissance : 500W Puissance maximale : 1000W

Durée maximale de fonctionnement par cycle : 7 minutes.
Intervalle minimum entre les cycles : 40 minutes.
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Pour le bien de I'environnement. Informations sur les déchets d'équipements électriques et électroniques
Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, de la loi du 11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements
¢lectriques et électroniques, nous souhaitons vous informer sur la manipulation correcte des déchets d'équipements
électriques et électroniques : 1. Il est interdit de placer les déchets d'équipements électriques et électroniques avec
d'autres déchets - ce qui est confirmé par le marquage sous forme de "poubelle barrée", ordonnant la collecte sélective de
ce type de déchets. 2. Les équipements électriques et électroniques peuvent contenir des substances, des mélanges et des
composants dangereux qui, lorsqu'ils sont libérés dans 1'environnement, peuvent constituer une menace sérieuse pour la
santé et la vie de 'nomme et des organismes vivants. Ils peuvent entrainer un certain nombre de problémes de santé, tels
que des troubles de la vue, de l'audition et de I'¢locution, peuvent également endommager les reins, le foie et le ceeur, et
provoquer des maladies de la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des effets néfastes sur les systémes
respiratoire et reproductif et entrainer des Iésions cancéreuses. La consommation de plantes poussant sur des sols
contaminés et de produits fabriqués a partir de ces sols peut avoir les effets susmentionnés sur la santé. 3. Les déchets
d'équipements é€lectriques et ¢lectroniques ne doivent étre remis qu'aux points de collecte agréés, dont la liste figure sur le
site web de chaque municipalité. 4. Les ménages jouent un role important en contribuant a la réutilisation et a la
valorisation, y compris le recyclage, des déchets d'équipements. Il joue également un rdle clé dans le systeme de gestion

c E des déchets d'équipements électriques et électroniques en raison de la possibilité de remise directe aux points de collecte
agréés et de 1'¢limination des habitudes sociales indésirables qui consistent a laisser les déchets d'équipements dans des
endroits non prévus a cet effet. En outre, Restituer les déchets d'équipements ¢lectriques et électroniques sur le lieu de
livraison. Un distributeur, lorsqu'il fournit a un acheteur des équipements destinés aux ménages, est tenu de reprendre
gratuitement les déchets d'équipements des ménages sur le lieu de livraison de ces équipements, a condition que les
équipements usagés soient du méme type et remplissent les mémes fonctions que les équipements fournis. Les
emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE) doivent étre placés dans les conteneurs appropriés pour la collecte
sélective des déchets municipaux, conformément a leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-ci doivent étre
retirées et éliminées séparément dans un centre de collecte et de stockage. Ne pas jeter I'appareil dans la poubelle
municipale !!! Service aprés-vente Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou si vous avez des réclamations a
formuler, veuillez adressez-vous directement a votre revendeur, qui a délivré le ticket de caisse.

Manual de usuario (ES)

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE USO IMPORTANTES
LEA ATENTAMENTE Y CONSERVELAS PARA FUTURAS
CONSULTAS

1. Lea el manual de instrucciones antes de utilizar el aparato y siga
las instrucciones que contiene. El fabricante no se hace responsable
de los dafios causados por un uso del aparato no conforme con su
destino o por una manipulacioén inadecuada.

2. El aparato es s6lo para uso doméstico. No lo utilice para ninguin
otro fin incompatible con su uso previsto.

3. Conecte el aparato unicamente a una toma de corriente con toma
de tierra con un voltaje de 220-240V ~50/60Hz. Para aumentar la
seguridad de uso, no conecte varios aparatos eléctricos a un mismo
circuito al mismo tiempo. Para aumentar la seguridad de uso, no
conecte varios aparatos eléctricos a un mismo circuito al mismo

17



tiempo.
4. Tenga especial cuidado cuando utilice el aparato en presencia de
nifos. No permita que los nifios jueguen con el aparato. No permita
que los nifios o cualquier persona no familiarizada con el aparato lo
utilicen.
5. ADVERTENCIA: Este aparato puede ser utilizado por nifios
mayores de 8 afos y personas con capacidad fisica, sensorial o
mental limitada, o personas sin experiencia o conocimiento del
aparato, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable
de su seguridad o si han recibido instrucciones sobre el uso seguro
del aparato y son conscientes de los peligros asociados a su uso.
Los nifios no deben jugar con el equipo. La limpieza y el
mantenimiento del equipo no deben ser realizados por nifios, a
menos que sean mayores de 8 afios y la actividad se lleve a cabo
bajo supervision.
6. ADVERTENCIA: No deje el aparato enchufado a una toma de
corriente sin vigilancia.
7. ADVERTENCIA: Mantenga el aparato fuera del alcance de los
nifos.
8. ADVERTENCIA: El uso incorrecto del aparato puede provocar
lesiones como cortes, abrasiones o descargas eléctricas.
9. ADVERTENCIA: Retire siempre el enchufe de la toma de
corriente después de utilizar el aparato sujetdndolo con la mano.
NO tire del cable de alimentacion.
10. ADVERTENCIA: No utilice el aparato cerca de materiales
inflamables.
11. ADVERTENCIA: Desenchufe el cable de alimentacion de la
toma de corriente antes de limpiar y lavar el aparato.
12. ADVERTENCIA: Tenga cuidado al mezclar liquidos calientes,
ya que el liquido puede salir despedido del recipiente debido a la
rotacion brusca de los agitadores de la batidora.
13. ADVERTENCIA: Desenchufe siempre la batidora si la deja
desatendida, y antes de montar, desmontar o limpiar el
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14. ADVERTENCIA: Tenga cuidado al manipular los accesorios
de mezcla acoplados, al vaciar el recipiente y al limpiarlo.
15. ADVERTENCIA: Apague el aparato y desenchufelo de la
corriente antes de cambiar los accesorios 0 acercarse a piezas que
se mueven durante el uso.
16. No sumerja el cable, el enchufe ni todo el aparato en agua u
otro liquido. No exponga el aparato a la intemperie (lluvia, sol, etc.)
ni lo utilice en lugares himedos (cuartos de bafio, autocaravanas
htimedas).
17. Compruebe periddicamente el estado del cable de alimentacion.
Si el cable de alimentacion est4 dafiado, debe ser sustituido por un
reparador especializado para evitar peligros.
18. No utilice el aparato con el cable de alimentacion dafiado o si se
ha caido o dafnado de cualquier otra forma o no funciona
correctamente. No repare el aparato usted mismo, ya que existe
riesgo de descarga eléctrica. Lleve el aparato dafiado a un centro de
servicio competente para su inspeccion o reparacion. Las
reparaciones solo deben ser realizadas por centros de servicio
autorizados. Una reparacion inadecuada puede suponer un grave
riesgo para el usuario.
19. Coloque el aparato sobre una superficie fresca, estable y
nivelada, lejos de aparatos de cocina calientes, como una cocina
eléctrica, un quemador de gas, etc.
20. El cable de alimentacion no debe colgar del borde de la mesa ni
tocar superficies calientes.
21. Para mayor proteccion, se recomienda instalar en el circuito
eléctrico un dispositivo de corriente residual (RCD) con una
corriente residual nominal no superior a 30 mA. Para ello, consulte
a un electricista especializado.
22. No introduzca los dedos ni ningtin otro objeto en el recipiente
cuando el aparato esté encendido.
23. Procure que los cabellos largos, bufandas, corbatas, etc. no
cuelguen sobre el recipiente y las partes activas del aparato.
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24. Por razones de seguridad, utilice inicamente accesorios y
piezas de recambio originales adaptados al modelo de batidora
vendidos por un centro de servicio autorizado.

25. Cambie los accesorios unicamente con el aparato apagado.
Desconecte el aparato de la red eléctrica.

26. No introduzca productos que no sean alimentos o liquidos en el
recipiente de mezcla.

27. No utilice detergentes agresivos para limpiar la carcasa, ya que
pueden eliminar simbolos informativos como graduaciones,
marcas, senales de advertencia, etc.

28. EL TIEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMIENTO
CONTINUO DE LA MEZCLADORA ES DE 7 MINUTOS.
Después de 7 minutos de funcionamiento continuo, espere 40
minutos antes de volver a ponerla en marcha.

29. Si la mezcladora esta bloqueada, desenchufe siempre el cable
de alimentacién de la toma de corriente antes de retirar los
componentes que la bloquean.

30. No mueva el aparato durante el funcionamiento.

31. Tenga cuidado al manipular los agitadores, al vaciar el
recipiente y al limpiar.

Descripcion del aparato (figuras 1 y2 'y 3)

1. Parte superior del robot de cocina 2. Boton de inclinacion 3. Recipiente de 4,0 litros
4. Base 5. Tapa del bol 6. Interruptor de velocidad
A - Gancho para masa B - Batidor para mezclar C - Batidor de huevos

ANTES DE UTILIZAR EL ROBOT MULTIFUNCION

Antes de montar el robot de cocina, asegurese de que el cable de alimentacion esta desenchufado de la toma de
corriente y de que el interruptor de velocidad esta en la posicion "0".

1. Pulse el botén de inclinacion (2), la parte superior de la batidora (1) se soltara automaticamente y se detendra en la
posicién de inclinacion.

2. Seleccione el accesorio adecuado, que dependera del alimento que vaya a preparar:

A - gancho amasador,

B - Batidor para mezclar y batir huevos y mantequilla,

C - Batidor para batir huevos y espumar claras / nata / alimentos liquidos.

3. Introduzca directamente el accesorio adecuado hasta que encaje en la posicion correcta - véanse las figuras 4 y 5.
Nota: Asegtirese de que el capuchon esté completamente insertado en el casquillo, de lo contrario el resultado de la
mezcla puede verse afectado.

4. Coloque el bol (3) en la base (4) y, a continuacion, girelo en el sentido de las agujas del reloj hasta que encaje en su
sitio.
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5. Para bajar la parte superior del robot de cocina (1), pulse el boton de inclinacion (2) y presione la parte superior del
robot de cocina (1) hacia abajo con una mano. Se oira un chasquido cuando la parte superior del robot de cocina (1)
alcance la posicion correcta. Asegurese de que la tapa del bol (5) esta bien colocada (véase la figura 1).

USO DEL ROBOT DE COCINA

1. Asegurese de que el interruptor de velocidad esta en la posicion OFF, luego inserte el enchufe en la toma de
corriente.

2. Gire el interruptor de velocidad (6) hasta el ajuste deseado, desde "0", que indica la posicion OFF, hasta "6", que
indica la velocidad mas alta.

Accesorio A: adecuado para las velocidades 1-3. Tiempo de funcionamiento: a las velocidades 1 y 2 es de 30
segundos, a la velocidad 3 es de 3-5 minutos.

Accesorio B: adecuado para velocidades 3-4. Tiempo de funcionamiento: 5-7 minutos.

Accesorio C: adecuado para velocidades 5-6. Tiempo de funcionamiento: 5-7 minutos. Para montar espuma de clara
de huevo, utilice un minimo de 3 huevos y un maximo de 12.

Advertencia: No introduzca cuchillos, cucharas metalicas, tenedores, espatulas, etc. en el bol mientras la maquina esté
en funcionamiento.

3. El tiempo maximo de funcionamiento individual no debe superar los 7 minutos y el intervalo minimo entre 2 ciclos
consecutivos es de 40 minutos.

4. Una vez finalizada la mezcla, gire el interruptor de velocidad a la posicion "0" y desenchufe el cable de la toma de
corriente.

5. Mantenga pulsado el boton de inclinacion (2), la parte superior de la batidora (1) se elevara automaticamente y se
bloqueara en la posicion de inclinacion.

6. Si es necesario, puede raspar el exceso de comida del accesorio con una espatula de plastico.

7. Saque el tapén con un poco de fuerza girandolo hacia la izquierda y luego hacia abajo. El interruptor de velocidad
debe estar en la posicion "0" y la toma de corriente desenchufada antes de extraer el tapon mezclador.

El robot se apagara automaticamente cuando el impulsor del motor haya estado bloqueado durante 15 segundos. La
batidora no debe funcionar durante largos periodos de tiempo, si funciona durante mas de 7 minutos, espere 40
minutos antes de volver a mezclar.

LIMPIEZA'Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe el aparato de la red eléctrica y deje que se enfrie antes de limpiarlo.

2. Retire los accesorios antes de limpiarlos en agua con detergente liquido. No lavar en lavavajillas.
3. Limpie las partes exteriores con un pafio de cocina o un pafio suave.

4. No utilice productos abrasivos para limpiar el aparato.

5. No sumerja la base en agua u otros liquidos.

DATOS TECNICOS

Alimentacion: 220-240V~ 50/60Hz

Potencia: 500W Potencia maxima: 1000W

Tiempo maximo de funcionamiento por ciclo: 7 minutos.
Intervalo minimo entre ciclos: 40 minutos.

Por el bien del medio ambiente. Informacion sobre residuos de aparatos eléctricos y electrénicos De conformidad
con los apartados 1 y 2 del articulo 13 de la Ley de 11 de septiembre de 2015 sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos, le informamos sobre la correcta manipulacion de los residuos de aparatos eléctricos y electronicos: 1. Esta
prohibido depositar los residuos de aparatos eléctricos y electronicos junto con otros residuos -lo confirma el marcado en
forma de “papelera tachada", ordenando la recogida selectiva de este tipo de residuos-. 2. Los aparatos eléctricos y
electronicos pueden contener sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, cuando se liberan en el medio ambiente,
pueden suponer una grave amenaza para la salud y la vida de las personas y los organismos vivos. Pueden provocar
numerosos problemas de salud, como trastornos de la vista, el oido y el habla, y también pueden dafiar los rifiones, el
higado y el corazon y causar enfermedades de la piel. Las sustancias nocivas también pueden tener efectos adversos en
los sistemas respiratorio y reproductor y provocar lesiones cancerosas. El consumo de plantas que crecen en suelos

c € contaminados, y de productos elaborados a partir de ellas, puede tener los efectos mencionados sobre la salud. 3. Los
residuos de aparatos eléctricos y electronicos solo deben entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuya lista debe
figurar en la pagina web de cada ayuntamiento. 4. El hogar desempeiia un papel importante a la hora de contribuir a la
reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclado, de los residuos de aparatos. También desempefia un papel clave en el
sistema de gestion de residuos de aparatos eléctricos y electronicos, debido a la posibilidad de entrega directa a los
puntos de recogida autorizados y a la eliminacion de los habitos sociales indeseables que dan lugar a dejar los residuos de
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aparatos en lugares no destinados a ello. Ademas, Devolver los residuos de aparatos eléctricos y electronicos en el lugar
de entrega. Un distribuidor, cuando suministre a un comprador aparatos destinados a los hogares, esta obligado a recoger
gratuitamente los residuos de aparatos procedentes de los hogares en el lugar de entrega de dichos aparatos, siempre que
los aparatos usados sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones que los aparatos suministrados. Los envases de
carton y las bolsas de polietileno (PE) deben depositarse en los contenedores adecuados para la recogida selectiva de
residuos urbanos segtn su descripcion. Si hay pilas en el aparato, deben retirarse y eliminarse por separado en un centro
de recogida y almacenamiento. No deseche el aparato en el contenedor de residuos urbanos Servicio técnico Si desea
adquirir piezas de repuesto o tiene alguna queja, por favor pongase en contacto directamente con el distribuidor que le ha
expedido el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES PARA
UTILIZACAO
LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERENCIA
FUTURA

1. Leia o manual de instrucdes antes de utilizar o aparelho e siga as
instrugdes nele contidas. O fabricante nao se responsabiliza por
danos causados por uma utilizagdao do aparelho que nao esteja de
acordo com a sua finalidade ou por um manuseamento incorreto.

2. O aparelho destina-se exclusivamente a uso doméstico. Nao 0
utilizar para qualquer outro fim incompativel com o fim a que se
destina.

3. Ligar o aparelho apenas a uma tomada com ligagdo a terra com
uma tensdo de 220-240V ~50/60Hz. Para aumentar a seguranga de
utilizagdo, ndo ligar varios aparelhos eléctricos a um Unico circuito
ao mesmo tempo. Para aumentar a seguranca de funcionamento,
nao ligar varios aparelhos eléctricos a um Uinico circuito a0 mesmo
tempo.

4. Deve ter-se especial cuidado quando se utiliza o aparelho na
presenca de criangas. Nao permitir que as criangas brinquem com o
aparelho ndo permitir que criangas ou pessoas nao familiarizadas
com o aparelho o utilizem.

5. AVISO: Este aparelho pode ser utilizado por criangas com mais
de 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas,
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sensoriais ou mentais limitadas, ou por pessoas sem experiéncia ou

conhecimento do aparelho, desde que o facam sob a supervisao de

uma pessoa responsavel pela sua seguranga ou se lhes tiverem sido

dadas instrugdes sobre a utilizagao segura do aparelho e se tiverem

conhecimento dos perigos associados a sua utilizagdo. As criangas

nao devem brincar com o equipamento. A limpeza e a manutengao

do equipamento ndo devem ser efectuadas por criangas, a menos

gue tenham mais de 8 anos de idade e que a atividade seja realizada

sob supervisao.

6. AVISO: Nao deixar o aparelho ligado a uma tomada sem

vigilancia.

7. AVISO: Manter o aparelho fora do alcance das criangas.

8. AVISO: A utilizagao incorrecta do aparelho pode provocar

ferimentos como cortes, abrasdes ou choques eléctricos.

9. AVISO: Apés a utilizagao, retire sempre a ficha da tomada

eléctrica, segurando-a com a mio. NAO puxar pelo cabo de

alimentacao.

10. AVISO: Nao utilize o aparelho perto de materiais inflamaveis.

11. AVISO: Desligue o cabo de alimentagdo da tomada antes de

limpar e lavar o aparelho.

12. AVISO: Tenha cuidado ao misturar liquidos quentes, pois o

liquido pode ser ejectado do recipiente devido a rotacdo repentina

dos agitadores da misturadora.

13. AVISO: Desligue sempre a batedeira da tomada se ndo estiver a

ser vigiada e antes de montar, desmontar ou limpar o aparelho

14. AVISO: Tenha cuidado ao manusear os acessorios de mistura

montados, ao esvaziar o recipiente e ao limpar.

15. AVISO: Desligue o aparelho e desligue-o da corrente eléctrica

antes de mudar os acessorios ou de se aproximar das pecas que se

deslocam durante a utilizagao.

16. Nao mergulhar o cabo, a ficha ou todo o aparelho em agua ou

outros liquidos. Ndo exponha o aparelho as condi¢oes atmosféricas

(chuva, sol, etc.) nem o utilize em condigdes de humidade (casas de
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banho, autocaravanas humidas).

17. Verificar periodicamente o estado do cabo de alimentacdo. Se o

cabo de alimentacao estiver danificado, deve ser substituido por um

reparador especializado para evitar perigos.

18. Nao utilize o aparelho com um cabo de alimentacao danificado

ou se este tiver sofrido uma queda, tiver sido danificado de

qualquer outra forma ou nao estiver a funcionar corretamente. Nao

repare o aparelho por si proprio, pois existe o risco de choque

elétrico. Leve o aparelho danificado a um centro de assisténcia

técnica competente para inspe¢ao ou reparagdo. As reparagdes sO

podem ser efectuadas por centros de assisténcia autorizados. Uma

reparacao incorrecta pode representar um risco grave para o

utilizador.

19. Coloque o aparelho sobre uma superficie fria, estavel e

nivelada, longe de aparelhos de cozinha quentes, tais como fogdo

elétrico, fogdo a gés, etc.

20. O cabo de alimentac¢do nao deve ficar pendurado na borda da

mesa nem tocar em superficies quentes.

21. Para protecao adicional, ¢ aconselhavel instalar no circuito

elétrico um dispositivo de corrente residual (RCD) com uma

corrente residual nominal ndo superior a 30mA. Para este efeito,

deve ser consultado um eletricista especializado.

22. Nao introduzir os dedos ou quaisquer outros objectos no

recipiente quando o aparelho estiver ligado.

23. Tenha cuidado para que os cabelos compridos, lengos, gravatas,

etc. ndo fiquem pendurados sobre o recipiente e as pecas de

trabalho do aparelho.

24. Por razdes de seguranca, utilize apenas acessorios e pecas

sobressalentes originais adaptados ao modelo da batedeira,

vendidos por um centro de assisténcia autorizado.

25. Substituir os acessorios apenas quando o aparelho estiver

desligado. Desligar o aparelho da rede eléctrica.

26. Nao colocar produtos que nao sejam alimentos ou liquidos no
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recipiente de mistura.

27. Nao utilizar detergentes agressivos para limpar a caixa, uma vez
que estes podem remover simbolos informativos, tais como
graduagdes, marcacoes, sinais de aviso, etc.

28. 0 TEMPO MAXIMO DE FUNCIONAMENTO CONTINUO
DO MISTURADOR E DE 7 MINUTOS. Apés 7 minutos de
funcionamento continuo, aguardar 40 minutos antes de reiniciar.
29. Se 0s misturadores estiverem bloqueados, desligue sempre o
cabo de alimentacdo da tomada eléctrica antes de retirar 0s
componentes de bloqueio.

30. Nao deslocar o aparelho durante o funcionamento.

31. Ter cuidado a0 manusear os agitadores, ao esvaziar o recipiente
e ao limpar.

Descric¢do do aparelho (Figuras 1, 2 e 3)

1. Parte superior do robot de cozinha 2. Botéo de inclinagdo 3. Tigela de 4,0 litros

4. Base 5. Tampa da taga 6. Interruptor de velocidade
A - Gancho para massa B - Batedor para misturar C - Batedor de ovos

ANTES DE UTILIZAR O ROBOT MULTIFUNGOES

Antes de montar o robot, certifique-se de que o cabo de alimentagdo esta desligado da tomada eléctrica e que o
interrutor de velocidade esta na posigdo "0".

1. Prima o botdo de inclinagdo (2), a parte superior da batedeira (1) soltar-Se-a automaticamente e parara na posicao de
inclinagao.

2. Selecione o acessorio adequado, que depende do alimento a confecionar:

A - gancho para massa,

B - Batedor para misturar e bater ovos e manteiga,

C - Batedor para bater ovos e espumar claras de ovos / natas / alimentos liquidos.

3. Introduza diretamente o acessorio adequado até que este encaixe na posigéo correta - ver Figuras 4 e 5.

Nota: Certifique-se de que a tampa esta totalmente inserida na tomada, caso contrario o resultado da mistura pode ser
afetado.

4. Colocar a taga (3) na base (4) e rodar a taga (3) no sentido dos ponteiros do relogio até engatar.

5. Para baixar a parte superior do robot de cozinha (1), prima o botdo de inclinagao (2) e pressione a parte superior do
robot de cozinha (1) para baixo com uma mao. Ouvir-se-a um estalido quando a parte superior do processador de
alimentos (1) atingir a posicao correta. Certifique-se de que a tampa da taga (5) esta fixa no sitio (ver figura 1).

UTILIZAR O ROBOT DE COZINHA

1. Certifique-se de que o interrutor de velocidade esta na posi¢do OFF e, em seguida, insira a ficha na fonte de
alimentagao.

2. Rode o interrutor de velocidade (6) para a defini¢do pretendida, desde "0", que indica a posi¢do OFF, até "6", que
indica a velocidade mais elevada.

Acessorio A: adequado para as velocidades 1-3. Tempo de funcionamento: nas velocidades 1 e 2 ¢ de 30 segundos, na
velocidade 3 ¢ de 3-5 minutos.

Acessoério B: adequado para as velocidades 3-4. Tempo de funcionamento: 5-7 minutos.

Acessorio C: adequado para as velocidades 5-6. Tempo de funcionamento: 5-7 minutos. Para bater a espuma de clara
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de ovo, utilize um minimo de 3 ovos e um maximo de 12 ovos.

Atengdo: Nao coloque facas, colheres de metal, garfos, espatulas, etc. na taca enquanto a maquina estiver a funcionar.
3. O tempo méximo de funcionamento individual ndo deve exceder 7 minutos e o intervalo minimo entre 2 ciclos
consecutivos ¢ de 40 minutos.

4. Quando a mistura estiver concluida, coloque o interrutor de velocidade na posigdo "0" e desligue o cabo da tomada
eléctrica.

5. Mantenha premido o botéo de inclinagdo (2), a parte superior da misturadora (1) levanta-se automaticamente e
bloqueia na posi¢do de inclinagao.

6. Se necessario, pode raspar o excesso de comida do acessorio com uma espatula de plastico.

7. Retire a tampa com um pouco de forga, rodando-a para a esquerda e depois para baixo. O interrutor de velocidade
deve estar na posigao "0" e a tomada de corrente deve estar desligada antes de retirar a tampa misturadora.

O robot desliga-se automaticamente quando o rotor do motor estiver bloqueado durante 15 segundos. O misturador
ndo deve funcionar durante longos periodos de tempo; se funcionar durante mais de 7 minutos, aguarde 40 minutos
antes de voltar a misturar.

LIMPEZA E MANUTENCAO

1. Desligue o aparelho da corrente eléctrica e deixe-0 arrefecer antes de o limpar.

2. Retirar os acessorios antes de os limpar em agua com detergente para a loiga. Nao lavar na maquina de lavar louga.
3. Limpar as partes exteriores com um pano de cozinha ou um pano macio.

4. Nao utilizar produtos abrasivos para limpar o aparelho.

5. Nao mergulhar a base em agua ou noutros liquidos.

DADOS TECNICOS

Alimentagio eléctrica: 220-240V~ 50/60Hz

Poténcia: 500W Poténcia maxima: 1000W

Tempo maximo de funcionamento por ciclo: 7 minutos.
Intervalo minimo entre ciclos: 40 minutos.

Para o bem do ambiente. Informagdes sobre residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos Em conformidade
com o artigo 13.°,n.% 1 e 2, da Lei de 11 de setembro de 2015 relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos, gostariamos de o informar sobre o manuseamento correto dos residuos de equipamentos eléctricos e
electronicos: 1. E proibido colocar residuos de equipamentos eléctricos e electrénicos juntamente com outros residuos - 0
que ¢ confirmado pela marcagao sob a forma de um "caixote de lixo riscado”, ordenando a recolha selectiva deste tipo de
residuos. 2. Os equipamentos eléctricos e electronicos podem conter substancias, misturas e componentes perigosos que,
quando libertados no ambiente, podem constituir uma ameaga grave para a saude e a vida das pessoas e dos organismos
vivos. Estas substancias podem provocar uma série de problemas de satide, tais como perturbagdes da visdo, da audi¢do e
da fala, podem também danificar os rins, o figado e o corac¢do e provocar doengas de pele. As substancias nocivas podem
também ter efeitos adversos nos sistemas respiratorio e reprodutivo e provocar lesdes cancerigenas. O consumo de
plantas que crescem em solos contaminados e de produtos fabricados a partir deles pode ter os efeitos na saude acima
referidos. 3. Os residuos de equipamentos eléctricos e electronicos s6 devem ser entregues nos pontos de recolha
autorizados, cuja lista deve ser incluida no sitio Web de cada municipio. 4. O agregado familiar desempenha um papel
importante na contribui¢do para a reutilizagdo e recuperagao, incluindo a reciclagem, dos residuos de equipamentos.
Desempenha também um papel fundamental no sistema de gestdo de residuos de equipamentos eléctricos e electronicos,
devido a possibilidade de entrega direta em pontos de recolha autorizados e a eliminagdo de habitos sociais indesejaveis
que resultam no abandono de residuos de equipamentos em locais que ndo lhes sdo destinados. Além disso, Devolver 0s
residuos de equipamentos eléctricos e electronicos no local de entrega. Um distribuidor, ao fornecer a um comprador
equipamentos destinados a uso doméstico, ¢ obrigado a aceitar gratuitamente os residuos de equipamentos domésticos no
local de entrega desses equipamentos, desde que os equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as
mesmas fungdes que os equipamentos fornecidos. As embalagens de cartdo e os sacos de polietileno (PE) devem ser
colocados nos contentores adequados para a recolha selectiva de residuos urbanos, de acordo com a sua descrigdo. Se o
aparelho contiver pilhas, estas devem ser retiradas e eliminadas separadamente num centro de recolha e armazenamento.
Nio deitar o aparelho no contentor do lixo municipal!!! Assisténcia técnica Se desejar adquirir pegas sobresselentes
ou se tiver alguma reclamagao, por favor contactar diretamente o seu revendedor, que emitiu o recibo.
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Naudojimo instrukcija (LT)

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS
SVARBUS NAUDOJIMO SAUGOS NURODYMAI
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR ISSAUGOKITE, KAD
GALETUMETE SU JAIS SUSIPAZINTI ATEITYJE

1. Prie$ naudodami prietaisg perskaitykite naudojimo instrukcijg ir
laikykites joje pateikty nurodymy. Gamintojas neatsako uz zalg,
padarytg naudojant prietaisg ne pagal paskirt] arba netinkamai su
juo elgiantis.

2. Prietaisas skirtas naudoti tik buityje. Nenaudokite jo jokiais kitais
tikslais, nesuderinamais su jo paskirtimi.

3. Prietaisg prijunkite tik prie jzeminto kiStukinio lizdo, kurio
jtampa 220-240 V ~50/60 Hz. Siekdami padidinti naudojimo
sauguma, prie vienos grandinés vienu metu neprijunkite keliy
elektros prietaisy. Norédami padidinti naudojimo sauguma, prie
vienos grandinés vienu metu neprijunkite keliy elektros prietaisy.
4. Naudojant prietaisa, kai Salia yra vaiky, reikia buti ypac
atsargiems. Neleiskite vaikams Zaisti su prietaisu neleiskite juo
naudotis vaikams ar kitiems asmenims, kurie néra susipazing su
prietaisu.

5. ISPEJIMAS: Sj prietaisa gali naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy geb&jimy asmenys arba
asmenys, neturintys patirties ar Ziniy apie prietaisa, jei tai daroma
pateiktos instrukcijos dél saugaus prietaiso naudojimo ir jie zino su
prietaiso naudojimu susijusius pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su
jranga. Valyti ir prizitréti jrangos neturéty vaikai, nebent jie yra

6. JSPEJIMAS: nepalikite prietaiso, jjungto j elektros lizda, be
prieZilros.
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7. ISPEJIMAS: Laikykite prietaisa vaikams nepasiekiamoje vietoje.
8. JISPEJIMAS: netinkamai naudojant prietaisa, galima susizaloti,
pavyzdziui, jsipjauti, jbrézti arba patirti elektros smiigj.
9. JSPEJIMAS: Po naudojimo visada istraukite kistuka i§ elektros
lizdo, laikydami lizdg ranka. NEBANDYKITE traukti uz elektros
tinklo laido.
10. JSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia degiy medziagy.
11. JSPEJIMAS: Pries valydami ir plaudami prietaisa istraukite
maitinimo laidg i§ elektros lizdo.
12. JSPEJIMAS: Biikite atsargils maiSydami kar$tus skyscius, nes
del staigaus maiSytuvo maiSytuvy sukimosi skystis gali iSsiverzti 1§
indo.
13. JSPEJIMAS: Visada atjunkite mai§ytuva nuo elektros tinklo, jei
jis paliekamas be prieziiiros, ir prie§ surinkdami, iSardydami ar
valydami
14. JSPEJIMAS: Biikite atsargiis dirbdami su pridedamais mai§ymo
priedais, 1Stustindami indg ir valydami.
15. JSPEJIMAS: Pries keisdami priedus ar artindamiesi prie daliy,
kurios naudojimo metu juda, iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj nuo
maitinimo Saltinio.
16. Nemerkite kabelio, kiStuko ar viso prietaiso j vandenj ar kitg
skysti. Nelaikykite prietaiso oro sglygose (lietuje, saul¢je ir pan.) ir
nenaudokite jo drégnose patalpose (vonios kambariuose, drégnuose
nameliuose ant raty).
17. Periodiskai tikrinkite maitinimo laido biikle. Jei maitinimo
laidas paZeistas, jj turi pakeisti specializuotas remontininkas, kad
biity i§vengta pavojaus.
18. Nenaudokite prietaiso su pazeistu maitinimo laidu arba jei jis
buvo numestas, kitaip pazeistas ar netinkamai veikia.
Neremontuokite prietaiso patys, nes kyla elektros smiigio pavojus.
Pazeistg prietaisg nuneskite ; kompetentingg aptarnavimo centra,
kad jis bty patikrintas arba suremontuotas. Bet kokius remonto
darbus gali atlikti tik jgalioti techninés prieziiiros centrai.
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Netinkamas remontas gali kelti rimtg pavojy naudotojui.
19. Pastatykite prietaisg ant vésaus stabilaus, lygaus pavirSiaus,
toliau nuo karSty virtuvés prietaisy, tokiy kaip elektriné virykle,
dujinis degiklis ir pan.
20. Maitinimo laidas neturi kaboti per stalo krastg ir liesti karSty
pavirsiy.
21. Papildomai apsaugai elektros grandinéje patartina jrengti
liekamosios srovés jtaisg (RCD), kurio vardiné liekamoji srove
nevirsija 30 mA. Siuo klausimu reikéty kreiptis j specialista
elektrika.
22. Kai prietaisas jjungtas, nekiskite pirsty ar kity daikty 1 talpykla.
23. Pasirtipinkite, kad ilgi plaukai, Salikai, kaklarai§ciai ir pan.
nekaboty ant konteinerio ir prietaiso darbiniy daliy.
24. Saugumo sumetimais naudokite tik originalius priedus ir
atsargines dalis, pritaikytas maiSytuvo modeliui, kurias parduoda
1galiotasis techninés prieziiiros centras.
25. Priedus keiskite tik tada, kai prietaisas yra iSjungtas. Atjunkite
prietaisg nuo maitinimo Saltinio.
26. I maiSymo indg nedékite kity produkty, 1Sskyrus maistg ir
skyscius.
27. Korpusui valyti nenaudokite agresyviy plovikliy, nes jie gali
pasalinti informacinius simbolius, pavyzdZziui, gradacijas,
Zymejimus, jspeéjamuosius zZenklus ir pan.
28. MAKSIMALI NEPERTRAUKIAMO MAISYTUVO
VEIKIMO TRUKME YRA 7 MINUTES. Po 7 minu¢iy
nepertraukiamo veikimo, prie$ jjungdami i§ naujo, palaukite 40
minuciy.
29. Jel maiSytuvai yra uZzblokuoti, prie§ nuimdami blokuojancias
sudedamasias dalis visada iStraukite maitinimo laidg i§ elektros
lizdo.
30. Eksploatacijos metu nejudinkite prietaiso.
31. Biikite atsargiis elgdamiesi su maiSyklémis, iStustindami indg ir
valydami.
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Prietaiso apraSymas (1, 2 ir 3 paveiksléliai)

1. Virtuvinio kombaino virSus 2. Pakreipimo mygtukas 3. 4,0 | talpos indas
4. Pagrindas 5. Dubens dangtis 6. Greicio jungiklis
A - Teslos kablys B - MaiSymui skirta plaktuvé C - Kiausiniy plaktuvas

PRIES NAUDODAMI DAUGIAFUNKCIN] ROBOTA

Pries surinkdami virtuvinj robota jsitikinkite, kad maitinimo laidas yra iStrauktas i§ elektros lizdo ir greicio jungiklis
yra "0" padétyje.

1. Paspauskite pakreipimo mygtuka (2), maiSytuvo virSus (1) automatiskai atsilaisvins ir sustos pakreipimo padétyje.
2. Pasirinkite tinkamg prieda, kuris priklauso nuo gaminamo maisto:

A - teslos kablys,

B - plaktuvas kiauSiniams ir sviestui mai$yti ir plakti,

C - plaktuvas kiausiniams plakti ir kiauSiniy baltymams / grietinélei / skystiems maisto produktams putoti.

3. Tiesiogiai jdékite atitinkama prieda, kol jis uzsifiksuos tinkamoje padétyje - zr. 4 ir 5 paveikslélius.

Pastaba: Isitikinkite, kad dangtelis iki galo jkistas j lizda, antraip gali nukentéti maiSymo rezultatas.

4. Uzdékite duben;j (3) ant pagrindo (4), tada pasukite duben;j (3) pagal laikrodzio rodyklg, kol jis uzsifiksuos.

5. Norédami nuleisti virtuvinio kombaino (1) virsy, paspauskite pakreipimo mygtuka (2) ir viena ranka paspauskite
virtuvinio kombaino (1) vir§y Zemyn. Kai virtuvinio kombaino (1) virSus pasieks tinkama padétj, pasigirs
spragteléjimo garsas. [sitikinkite, kad dubens dangtis (5) yra pritvirtintas vietoje (zr. 1 pav.).

VIRTUVINIO KOMBAINO NAUDOJIMAS

1. Isitikinkite, kad greicio jungiklis yra OFF padétyje, tada jkiskite kiStuka j maitinimo Saltinj.

2. Pasukite greicio jungiklj (6) j norima padétj nuo "0", reiskiancios i§jungimo padétj, iki "6", reiskiancios didziausia
greitj.

Priedas A: tinka 1-3 grei¢iams. 1 ir 2 grei¢iy veikimo laikas: 1 ir 2 grei¢iy - 30 sekundZiy, 3 greicio - 3-5 minutés.
Priedas B: tinka 3-4 grei¢iams: baigiamojo greicio greitis: 5-7 minutés.

Priedas C: tinka 5-6 greiiams: 5-7 min. Norédami plakti kiausinio baltymo putas, naudokite maZziausiai 3 kiauSinius,
daugiausiai 12 kiauSiniy.

Ispéjimas: Nedékite j dubenj peiliy, metaliniy Sauksty, Sakutés, menteliy ir pan.

3. Maksimalus vienkartinio veikimo laikas neturi vir§yti 7 minuéiy, o minimalus intervalas tarp 2 i eilés cikly yra 40
minuciy.

4. Baige maisyti, pasukite greicio jungiklj j "0" padétj, iStraukite laida i3 elektros lizdo.

5. Laikykite nuspaude pakreipimo mygtuka (2), maiSytuvo virSus (1) automatiskai pakils ir uzsifiksuos pakreipimo
padétyje.

6. Jei reikia, maisto produkty pertekliy nuo priedo galite nukrapstyti plastikine mentele.

7. Siek tiek pasukdami dangtelj j kaire, o paskui Zemyn, su jéga istraukite dangtelj. Pries istraukiant maisymo dangtelj,
greicio jungiklis turi biiti "0" padétyje, o maitinimo lizdas turi bti iStrauktas i§ elektros lizdo.

Robotas automatiskai i$sijungs, kai variklio sparnuoté bus uzblokuota 15 sekundziy. Maisytuvas neturi veikti ilgai, jei
jis veikia ilgiau nei 7 minutes, prie§ vél maiSydamas palaukite 40 minuéiy.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Prie§ valydami atjunkite prietaisa nuo elektros tinklo ir leiskite jam atvésti.

2. Prie§ valydami priedus vandenyje su skalbimo skyséiu, isimkite juos. Neplaukite indaplovése.
3. ISorines dalis nuvalykite virtuviniu rank$luosc¢iu arba minksta Sluoste.

4. Prietaiso valymui nenaudokite abrazyviniy medziagy.

5. Nemerkite pagrindo j vanden; ar kitus skyscius.

TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimo $altinis: 220-240 V~ 50/60 Hz

Galingumas: 500 W Didziausias galingumas: 1000 W

Maksimalus vieno ciklo veikimo laikas: 7 min.

Minimalus intervalas tarp cikly: 7 min: minimalus cikly skaicius: 40 min.
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Aplinkosaugos tikslais. Informacija apie elektros ir elektroninés jrangos atliekas Vadovaudamiesi 2015 m. rugséjo
11 d. jstatymo deél elektros ir elektroninés jrangos atlieky 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis, norétume jus informuoti apie
teisingg elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkyma: 1. Elektros ir elektroninés jrangos atliekas draudziama deti
kartu su kitomis atliekomis - tai patvirtina "perbrauktos §iuksliadézes" formos zenklas, nurodantis rasiuoti Sios rusies
atliekas. 2. Elektros ir elektroninés jrangos sudétyje gali biti pavojingy medziagy, mi§iniy ir komponenty, kurie, pateke j
aplinka, gali kelti rimta grésme¢ Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir gyvybei. Jos gali sukelti jvairiy sveikatos
sutrikimy, pavyzdziui, regos, klausos ir kalbos sutrikimy, taip pat gali paZeisti inkstus, kepenis ir $irdj, sukelti odos ligas.
Kenksmingos medziagos taip pat gali daryti neigiama poveikj kvépavimo ir reprodukcinei sistemoms ir sukelti vézinius
pakitimus. Uzter§tame dirvoZemyje auganciy augaly ir i8 jy pagaminty produkty vartojimas gali turéti minéta poveikj
sveikatai. 3. Elektros ir elektroninés jrangos atlickos turéty bati perduodamos tik jgaliotoms surinkimo vietoms, kuriy
saraSas turéty buti pateiktas kiekvienos savivaldybeés interneto svetaingje. 4. Namy ukiai atlicka svarby vaidmenj
prisidédami prie pakartotinio jrangos atlieky naudojimo ir naudojimo, jskaitant perdirbima. Jis taip pat atlieka svarby
vaidmenj elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo sistemoje dél galimybeés tiesiogiai pristatyti jranga |
patvirtintas surinkimo vietas ir nepageidaujamy socialiniy jpro¢iy, dél kuriy jrangos atliekos paliekamos tam neskirtose
vietose, panaikinimo. Be to, Grazinkite elektros ir elektroninés jrangos atliekas j jy pristatymo vieta. Platintojas,
tiekdamas pirkéjui namy tkiams skirta jranga, privalo nemokamai priimti i§ namy tikiy jrangos atliekas tokios jrangos
pristatymo vietoje, jeigu naudota jranga yra tos pacios rusies ir atlicka tas pacias funkcijas kaip ir tiekiama jranga.
Kartonines pakuotés ir polietileno (PE) maiseliai pagal jy apraSyma turi biiti metami j atitinkamus atskiro komunaliniy
atlieky surinkimo konteinerius. Jei jrenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir iSmesti atskirai j atlieky surinkimo ir
saugojimo vieta. NeiSmesKite prietaiso | komunaliniy atlieky konteinerj!!! Paslaugy tarnyba Jei norite jsigyti
atsarginiy daliy arba turite nusiskundimuy, kreipkités j kreipkités tiesiogiai j pardaveja, kuris iSdavé kvita.

LietoSanas instrukcija (LV)

VISPARIGIE DROSIBAS NOSACIJUMI
SVARIGI LIETOSANAS DROSIBAS NORADIJUMI
UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET TURPMAKAI
ATSAUCEI

1. Pirms ierices lietoSanas i1zlasiet lictoSanas instrukciju un
ieverojiet taja ietvertos noradijumus. Razotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, lietojot ierici neatbilstosi tas
paredzetajam lietojumam vai nepareizi lietojot.

2. lerice ir paredzeta tikai lietoSanai majsaimnieciba. Neizmantojiet
ierici citiem mérkiem, kas nav saderigi ar tas paredzeto lietojumu.
3. Savienojiet ierici tikai ar iezemétu kontaktligzdu, kuras
spriegums ir 220-240 V ~ 50/60 Hz. Lai paaugstinatu licto$anas
drosibu, vienlaicigi vienai k€d€ nepievienojiet vairakas
elektroierices. Lai palielinatu lietoSanas dros§ibu, vienlaicigi vienai
kedei nepieslédziet vairakas elektroierices.

4. Ipasa piesardziba jaievero, lietojot ierici bernu klatbutne.
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Nelaujiet bérniem spéléties ar ierici nelaujiet beérniem vai
personam, kas nav pazistamas ar ierici, to lietot.
5. BRIDINAJUMS: So ierici drikst lietot berni, kas vecaki par 8
gadiem, un personas ar ierobezotam fiziskajam, manu vai
garigajam sp€jam vai personas bez pieredzes un zinaSanam par
ierici, ja to dara par vinu droSibu atbildigas personas uzraudziba vai
ja $1s personas ir san€musas noradijumus par ierices droSu lietoSanu
un ir informétas par bistamibu, kas saistita ar ierices lietoSanu.
Bérni nedrikst spéléties ar So aprikojumu. Iekartas tiriSanu un
apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
darbiba tiek veikta uzraudziba.
6. BRIDINAJUMS: Neatstajiet ierici, kas pieslégta kontaktligzdai,
bez uzraudzibas.
7. BRIDINAJUMS: Ierici turiet berniem nepieejama vieta.
8. BRIDINAJUMS: nepareiza ierices lietoSana var izraisit traumas,
pieméram, iegriezumus, nobrazumus vai elektriskas stravas
triecienu.
9. BRIDINAJUMS: P&c licto$anas vienmér iznemiet kontaktdak3u
no stravas kontaktligzdas, turot to ar roku. Nevelciet par
elektrotikla vadu.
10. Bridinajums: Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu
tuvuma.
11. BRIDINAJUMS: Pirms ierices tirianas un mazgasanas
atvienojiet stravas vadu no kontaktligzdas.
12. BRIDINAJUMS: Ievérojiet piesardzibu, ja sajaucot karstus
Skidrumus, jo Skidrums var izpliist no trauka maisitaja maisitaju
straujas rotacijas del.
13. BRIDINAJUMS: Vienmér atvienojiet maisitaju no tikla, ja tas
ir atstats bez uzraudzibas, ka ar1 pirms ta montazas, demontazas vai
tiriSanas
14. BRIDINAJUMS: Esiet uzmanigi, stradajot ar pievienotajiem
maisiSanas piederumiem, iztukSojot trauku un veicot tiriSanu.
15. BRIDINAJUMS: Izsledziet ierici un atvienojiet to no stravas
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padeves, pirms mainat piederumus vai pietuvinaties detalam, kas
kustas lietoSanas laika.
16. Neiegremdgjiet kabeli, kontaktdaksu vai visu ierici tident vai
cita Skidruma. Nepaklaujiet ierici laikapstaklu iedarbibai (lietus,
saule u. c.) un nelietojiet to mitros apstaklos (vannas istabas, mitros
dzivojamo maju apstaklos).
17. Periodiski parbaudiet baroSanas kabela stavokli. Ja stravas vads
ir bojats, lai izvairitos no briesmam, tas janomaina specializétam
remontdarbu uzn€émumam.
18. Neizmantojiet ierici ar bojatu stravas vadu vai ja ta ir nokritusi
vai citadi bojata, vai nedarbojas pareizi. Neremontgjiet ierici pasi,
jo pastav elektroSoka risks. Bojato ierici nogadajiet kompetenta
servisa centra parbaudei vai remontam. Jebkadus remontdarbus
drikst veikt tikai autorizeti servisa centri. Neatbilsto$s remonts var
radit nopietnu risku lietotajam.
19. Novietojiet ierici uz vesas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no
karstam gatavoSanas iericém, pieméram, elektriskas plits, gazes
degla u. c..
20. Stravas vads nedrikst karaties pari galda malai vai pieskarties
karstam virsmam.
21. Lai nodroSinatu papildu aizsardzibu, ieteicams elektribas kede
uzstadit atteices stravas ierici (RCD) ar nominalo atteices stravu,
kas neparsniedz 30 mA. Saja jautajuma jakonsultgjas ar specialistu
elektriki.
22. Kad ierice ir ieslégta, neielieciet konteinera pirkstus vai citus
priekSmetus.
23. Uzmanieties, lai gari mati, Salles, kaklasaites u. tml. nevirzitos
virs tvertnes un ierices darba dalam.
24. Drosibas apsvérumu d€] izmantojiet tikai originalos piederumus
un rezerves dalas, kas pielagotas maisitaja modelim un ko pardod
pilnvarots servisa centrs.
25. Piederumus nomainiet tikai tad, kad ierice ir izslégta.
Atvienojiet ierici no stravas padeves.
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26. MaisiSanas trauka neievietojiet citus produktus, iznemot partiku
un skidrumus.

27. Korpusa tiriSanai neizmantojiet agresivus mazgasanas lidzeklus,
jo tie var nonemt informacijas simbolus, pieméram, gradacijas,

mark&jumus, bridinajuma zimes u. c.
28. MAISITAJA MAKSIMALAIS NEPARTRAUKTAS

DARBIBAS LAIKS IR 7 MINUTES. P&c 7 minii$u nepartrauktas
darbibas pirms atkartotas palaiSanas uzgaidiet 40 mintites.

29. Ja maisitaji ir blokeéti, pirms blok&joso sastavdalu nonemsanas
vienmér atvienojiet stravas vadu no elektriskas rozetes.

30. Darbibas laika neparvietojiet ierici.

31. Esiet uzmanigi, stradajot ar maisitajiem, iztukSojot trauku un
veicot tiriSanu.

Ierices apraksts (1., 2. un 3. att€ls)

1. Virtuves kombaina augsdala 2. Nokarto$anas poga 3. 4,0 litru trauks
4. Pamatne 5. Blodas vaks 6. Atruma parslags
A - miklas akis B - Miklu maisiSanai C - olu putukrasnis

PIRMS DAUDZFUNKCIONALA ROBOTA LIETOSANAS

Pirms virtuves robota saliksanas parliecinieties, ka stravas vads ir atvienots no stravas kontaktligzdas un atruma slédzis
ir pozicija "0".

1. Nospiediet nolieces pogu (2), miksera augsdala (1) automatiski atbrivosies un apstasies nolieces pozicija.

2. Izvelieties piemérotu piederumu, kas ir atkarigs no gatavojama &diena:

A - miklas akis,

B - putukurs olu un sviesta maisiSanai un saputo$anai,

C - putukurs olu saputosanai un olu baltumu / kr&juma / skidru partikas produktu saputosanai.

3. levietojiet attiecigo piederumu tiesi, 11dz tas fiks€jas pareizaja pozicija - skatit 4. un 5. att€lu.

Piezime: Parliecinieties, ka vacins ir pilniba ievietots kontaktligzda, pret&ja gadijuma tas var ietekmét maisisanas
rezultatu.

4. Uzlieciet blodu (3) uz pamatnes (4), péc tam pagrieziet blodu (3) pulkstenraditaja kustibas virziena, lidz ta fiksgjas
sava vieta.

5. Lai nolaistu virtuves kombaina (1) augsdalu, nospiediet nolieces pogu (2) un ar vienu roku nospiediet virtuves
kombaina (1) augSdalu uz leju. Kad virtuves kombaina (1) augsdala (1) sasniegs pareizo poziciju, atskanes klikska
skana. Parliecinieties, ka trauka vaks (5) ir nostiprinats vieta (skatit 1. attelu).

VIRTUVES KOMBAINA LIETOSANA

1. Parliecinieties, ka atruma slédzis ir pozicija OFF, p&c tam ievietojiet kontaktdaksu stravas avota.

2. Pagrieziet atruma slédzi (6) uz vélamo iestatijumu no "0", kas apzimé poziciju OFF, lidz "6", kas apzimé augstako
atrumu.

Pielikums A: piem@rots atrumiem 1-3. Darbibas laiks: pie atrumiem 1 un 2 ir 30 sekundes, pie atruma 3 ir 3-5 mindtes.
Pickare B: piemérota atrumiem 3-4. Darbibas laiks: 5-7 mindtes.

Piekare C: piemg@rota atrumiem 5-6. Darbibas laiks: 5-7 miniites. Lai saputotu olu baltuma putas, izmantojiet vismaz 3
olas, bet ne vairak ka 12 olas.

Bridinajums: Neielieciet bloda nazus, metala karotes, daksinas, lapstinas u. c., kamér masina darbojas.
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3. Maksimalais vienreizgjais darbibas laiks nedrikst parsniegt 7 miniites, un minimalais intervals starp 2 secigiem
cikliem ir 40 mintes.

4. Kad maisiSana ir pabeigta, pagrieziet atruma slédzi pozicija "0", atvienojiet kabeli no stravas kontaktligzdas.

5. Turiet nospiestu noliesanas pogu (2), maisitaja augsdala (1) automatiski pacelsies un nofiksésies noliesanas pozicija.
6. NepiecieSamibas gadfjuma ar plastmasas lapstinu varat nokasit lieko &dienu no uzlikas.

7. Izvelciet vacinu ar nelielu speku, pagriezot to uz kreiso pusi un p&c tam uz leju. Pirms maisiSanas vacina izvilkSanas
atruma slédzam jabut pozicija "0" un elektribas kontaktligzdai jabit atvienotai no kontaktligzdas.

Robots automatiski izsleédzas, kad motora lapstinritenis ir blokéts 15 sekundes. Blenderis nedrikst darboties ilgstosi, ja
tas darbojas ilgak par 7 miniiteém, pirms atkartotas blendésanas pagaidiet 40 minttes.

TIRISANA UN APKOPE

1. Pirms tiri$anas atvienojiet ierici no stravas padeves un laujiet tai atdzist.

2. Pirms tirTSanas Gideni ar mazgasanas lidzekli nonemiet piederumus. Nemazgajiet trauku mazgajamaja masina.
3. Noslaukiet argjas dalas ar virtuves dvieli vai mikstu dranu.

4. lerices tiriSanai neizmantojiet abrazivus lidzeklus.

5. Neiegremdgjiet pamatni idenT vai citos Skidrumos.

TEHNISKIE DATI

Barosanas avots: 220-240 V~ 50/60 Hz

Jauda: 500 W Maksimala jauda: 1000 W

Maksimalais darbibas laiks vienam ciklam: 7 minites.

Minimalais intervals starp cikliem: 7 mintites: minimalais ciklu ilgums: 40 mintites.

Vides aizsardzibai. Informacija par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem Saskana ar 2015. gada 11.
septembra Likuma par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem 13. panta 1. un 2. punktu més vélamies jus
inform@&t par pareizu ricibu ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem: 1. Elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumus ir aizliegts novietot kopa ar citiem atkritumiem - to apliecina mark&jums "parsvitrotas atkritumu urnas" veida,
kas nosaka $ada veida atkritumu selektivu savaksanu. 2. Elektriskas un elektroniskas iekartas var saturét bistamas vielas,
maisijumus un sastavdalas, kas, nonakot vidg, var radit nopietnus draudus cilvéku un dzivo organismu veselibai un
dzivibai. Tas var izraisit daudzas veselibas problémas, pieméram, redzes, dzirdes un runas traucg€jumus, ka arf var bojat
nieres, aknas un sirdi un izraisit adas slimibas. Kaitigas vielas var arT nelabveligi ietekmét elposanas un reproduktivo
sist€mu un izraisit véza bojajumus. Augu, kas aug uz piesarnotas augsnes, un no tiem razotu produktu lietoSana uztura
var izraisit iepriek$ minéto ietekmi uz veselibu. 3. Elektrisko un elektronisko iekartu atkritumi janodod tikai autoriz&tiem
savak$anas punktiem, kuru saraksts ir pieejams katras pa$valdibas timekla vietng. 4. Majsaimniecibam ir svariga loma,
veicinot iekartu atkritumu atkartotu izmantoSanu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tai ir arT buitiska nozime elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu apsaimniekoSanas sisteéma, jo ir iesp&jams tas tiesi nogadat autorizétajos savaksanas
punktos un novérst nevélamus socialos ieradumus, kuru rezultata nolietotas ickartas atstaj vietas, kas nav paredzetas
sadiem nolukiem. Turklat Nododiet elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus atpakal to nodosanas vieta.
Izplatitajam, piegadajot majsaimniecibam paredzgtas iekartas pirc€jam, ir pienakums bez maksas pienemt atpakal no
majsaimniecibam izlietotas iekartas to piegades vieta, ja izlietotas iekartas ir tada pasa veida un veic tadas pasas funkcijas
ka piegadatas iekartas. Kartona iepakojums un polietiléna (PE) maisini atbilstosi to aprakstam jaiemet atbilstoSos
sadzives atkritumu dalitas vakSanas konteineros. Ja iericé ir baterijas, tas ir jaiznem un jaiznicina atseviski savakSanas un
uzglabasanas vieta. Neizmetiet ierici sadzives atkritumu konteinera!!! Servisa vietne Ja vélaties iegadaties rezerves
dalas vai jums ir kadas stidzibas, ludzu, sazinieties ar sazinieties tiesi ar izplatitaju, kas izdevis ¢eku.

Kasutusjuhend (ET)

ULDISED OHUTUSTINGIMUSED
OLULISED OHUTUSJUHISED KASUTAMISEKS
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITAGE EDASPIDISEKS
KASUTAMISEKS
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1. Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhendit ja jargige selles
sisalduvaid juhiseid. Tootja ei vastuta kahjustuste eest, mis on
pOhjustatud seadme mittesihiparasest kasutamisest voi ebadigest
késitsemisest.
2. Seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks. Arge kasutage
seadet muul otstarbel, mis ei sobi kokku selle kasutusotstarbega.
3. Uhendage seade ainult maandatud pistikupessa, mille pinge on
220-240V ~50/60Hz. Kasutusohutuse suurendamiseks érge
iithendage korraga iihte vooluahelasse mitut elektriseadet.
Kasutusohutuse suurendamiseks drge iihendage korraga mitu
elektriseadet iihte vooluahelasse.
4. Seadme kasutamisel laste juuresolekul tuleb olla eriti ettevaatlik.
Arge lubage lastel seadmega méngida Arge lubage lastel voi
kellelgi, kes ei ole seadmega tuttav, seadet kasutada.
5. HOIATUS: Seda seadet voivad kasutada tile 8-aastased lapsed ja
piiratud fiiiisilise, sensoorse voi vaimse voimekusega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused voi teadmised seadme kohta,
kui seda tehakse nende ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve all
voi kui neile on antud juhised seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad on teadlikud seadme kasutamisega seotud ohtudest. Lapsed ei
tohiks seadmetega méngida. Lapsed ei tohiks seadmeid puhastada
ega hooldada, vélja arvatud juhul, kui nad on iile 8 aasta vanad ja
seda tehakse jarelevalve all.
6. HOIATUS: Arge jitke seadet jirelevalveta pistikupessa.
7. HOIATUS: Hoidke seade lastele kittesaamatus kohas.
8. HOIATUS: Seadme ebadige kasutamine voib pohjustada
vigastusi, néiteks 16ikehaavu, hdordumist voi elektrilooki.
9. HOIATUS: Pirast kasutamist tommake alati pistik pistikupesa
pistikupesast vilja, hoides seda kiega kinni. ARGE tdmmake
vooluvorgu juhtmest.
10. HOIATUS: Arge kasutage seadet tuleohtlike materjalide
laheduses.
11. HOIATUS: Enne seadme puhastamist ja pesemist tommake
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toitejuhe pistikupesast vilja.

12. HOIATUS: Kuumade vedelike segamisel olge ettevaatlik, sest

segisti segamisseadme segurite jarsu poorlemise tottu voib vedelik

mahutist vélja paiskuda.

13. HOIATUS: Uhendage segisti alati vooluvdrgust vilja, kui see

jadb jarelevalveta, ning enne segisti kokkupanekut, lahtivotmist voi

puhastamist

14. HOIATUS: Olge ettevaatlik, kui késitsete lisatud segisti

lisaseadmeid, kui tithjendate mahutit ja puhastate seda.

15. HOIATUS: Enne tarvikute vahetamist vo1 kasutamise ajal

litkuvate osade lahendamist liilitage seade vélja ja tommake see

vooluvdrgust vélja.

16. Arge kastke kaablit, pistikut ega kogu seadet vette vdi muusse

vedelikku. Arge pange seadet vilja ilmastikutingimustele (vihm,

pdike jne.) ega kasutage seda niisketes tingimustes (vannitoas,

niisketes elamutes).

17. Kontrollige regulaarselt toitejuhtme seisundit. Kui toitejuhe on

kahjustatud, tuleb see ohu viltimiseks vilja vahetada spetsiaalse

remonditéokoja poolt.

18. Arge kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega voi kui see on

maha kukkunud v61 muul viisil kahjustatud voi ei toota korralikult.

Arge parandage seadet ise, sest esineb elektrilddgi oht. Viige

kahjustatud seade kontrollimiseks voi parandamiseks padevasse

teeninduskeskusesse. Igasugust remonti voivad teostada ainult

volitatud teeninduskeskused. Ebadige remont voib kujutada endast

tosist ohtu kasutajale.

19. Asetage seade jahedale stabiilsele, tasasele pinnale, eemal

kuumadest toiduvalmistamisseadmetest, nagu elektripliit,

gaasipoOleti jne.

20. Toitejuhe e tohi rippuda iile lauaserva ega puutuda kuuma

pinnaga kokku.

21. Taiendava kaitse tagamiseks on soovitatav paigaldada

vooluahelasse jadavoolukaitseseade (RCD), mille nimivoolutugevus
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ei Uleta 30 mA. Sellega seoses tuleks konsulteerida
elektrispetsialistiga.

22. Kui seade on sisse liilitatud, drge pange sormi ega muid
esemeid konteinerisse.

23. Jalgige, et pikad juuksed, sallid, lipsud jms ei rippuksid iile
mahuti ja seadme tootavate osade.

24. Kasutage ohutuse tagamiseks ainult originaaltarvikuid ja
varuosasid, mis on kohandatud segisti mudelile ja mida miiiib
volitatud teeninduskeskus.

25. Vahetage tarvikuid ainult siis, kui seade on vilja liilitatud.
Uhendage seade vooluvdrgust lahti.

26. Arge pange segamismahutisse muid tooteid peale toidu ja
vedelike.

27. Arge kasutage korpuse puhastamiseks agressiivseid
puhastusvahendeid, kuna need voivad eemaldada infostimbolid,
nagu gradatsioonid, mérgised, hoiatusmaérgid jne.

28. SEGISTI MAKSIMAALNE PIDEV TOOAEG ON 7
MINUTIT. Pérast 7-minutilist pidevat tootamist oodake 40 minutit
enne taaskaivitamist.

29. Kui segistid on blokeeritud, tommake alati enne blokeerivate
osade eemaldamist toitejuhe vooluvorgust vilja.

30. Arge liigutage seadet t66 ajal.

31. Olge ettevaatlik segurite késitsemisel, mahuti tiihjendamisel ja
puhastamisel.

Seadme kirjeldus (joonised 1 ja 2 ning 3)

1. Toiduprotsessori tilemine osa 2. Kallutusnupp 3. 4,0-liitrine kauss
4. Alus 5. Kausi kate 6. Kiiruse liiliti
A - tainakonks B - vispel segamiseks C - munavaht

ENNE MULTIFUNKTSIONAALSE ROBOTI KASUTAMIST

Enne toiduprotsessori kokkupanekut veenduge, et toitejuhe on pistikupesast vilja tdommatud ja kiiruse liiliti on asendis
"0

1. Vajutage kallutusnuppu (2), segisti iilemine osa (1) vabaneb automaatselt ja peatub kallutusasendis.

2. Valige sobiv lisatarvik, mis soltub valmistatavast toidust:

A - tainakonks,

B - vispel munade ja voi segamiseks ja vahustamiseks,
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C - vispel munade vahustamiseks ja munavalgete / koore / vedelate toiduainete vahustamiseks.

3. Asetage sobiv lisatarvik otse sisse, kuni see lukustub Gigesse asendisse - vt joonised 4 ja 5.

Mirkus: Veenduge, et kork oleks téielikult pistikupessa sisestatud, vastasel juhul voib segamistulemus kannatada.

4. Asetage kauss (3) alusele (4), seejérel keerake kaussi (3) péripaeva, kuni see lukustub.

5. Toiduprotsessori (1) tilaosa allapoole laskmiseks vajutage kallutusnuppu (2) ja vajutage toiduprotsessori (1) iilaosa
iihe kdega alla. Kui koogikombaini (1) tilemine osa jouab digesse asendisse, on kuulda klopsatusi. Veenduge, et kausi
kaas (5) oleks kinnitatud (vt joonis 1).

TOIDUPROTSESSORI KASUTAMINE

1. Veenduge, et kiiruse liiliti on asendis OFF, seejarel ihendage pistik vooluvdrku.

2. Keerake kiiruse liiliti (6) soovitud asendisse, alates "0", mis téhistab asendit OFF, kuni "6", mis téhistab suurimat
kiirust.

Lisa A: sobib kiirustele 1-3. Kéitusaeg: kiirustel 1 ja 2 on 30 sekundit, kiirusel 3 3-5 minutit.

Kinnitus B: sobib kiirustele 3-4. T66aeg: 5-7 minutit.

Kinnitus C: sobib Kiirustel 5-6. Té6aeg: 5-7 minutit. Munavalge vahustamiseks kasutage vihemalt 3 muna,
maksimaalselt 12 muna.

Hoiatus: Arge pange noad, metalllusikad, kahvlid, spaatlid jne. kaussi, kui masin totab.

3. Maksimaalne ithekordne t60aeg ei tohi iiletada 7 minutit ja minimaalne intervall kahe jarjestikuse tsiikli vahel on 40
minutit.

4. Kui segamine on loppenud, keerake kiiruse liiliti asendisse "0", tdommake juhe pistikupesast vilja.

5. Hoidke all kallutusnuppu (2), segisti iilemine osa (1) tduseb automaatselt ja lukustub kallutusasendisse.

6. Vajaduse korral saate liigset toitu lisaseadmest plastspaatliga maha kraapida.

7. Tommake kork veidi jouga vilja, keerates seda vasakule ja seejirel allapoole. Kiiruse liiliti peab olema asendis "0"
ja enne segamisotsiku véljatdbmbamist tuleb vooluvdrgust vilja tdmmata.

Robot liilitub automaatselt vilja, kui mootori tiivik on 15 sekundit blokeeritud. Segisti ei tohi tootada pikalt, kui see
tootab iile 7 minuti, oodake enne uut segamist 40 minutit.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

1. Uhendage seade vooluvdrgust lahti ja laske enne puhastamist jahtuda.

2. Eemaldage tarvikud enne nende puhastamist vees koos pesuvahendiga. Arge peske ndudepesumasinas.
3. Pithkige viliseid osi koogiratiku voi pehme lapiga.

4. Arge kasutage seadme puhastamiseks abrasiivseid materjale.

5. Arge kastke seadme alust vette vdi muudesse vedelikesse.

TEHNILISED ANDMED

Toiteallikas: 220-240V~ 50/60Hz

Voimsus: 500W Maksimaalne voimsus: 1000W
Maksimaalne tooaeg iihe tsiikli kohta: 7 minutit.
Minimaalne intervall tsiiklite vahel: 40 minutit.

Keskkonna huvides. Teave elektri- ja elektroonikaseadmete jiitmete kohta Vastavalt 11. septembri 2015. aasta
elektri- ja elektroonikaseadmete jéddtmete seaduse artikli 13 1digetele 1 ja 2 soovime teid teavitada elektri- ja
elektroonikaseadmete jadtmete nduetekohasest kaitlemisest: 1. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmeid on keelatud
paigutada koos muude jéddtmetega - seda kinnitab mérgistus "l4bi kriipsutatud priigikasti" néol, millega antakse korraldus
seda liiki jadtmete valikuliseks kogumiseks. 2. Elektri- ja elektroonikaseadmed vdivad sisaldada ohtlikke aineid, segusid
ja komponente, mis vivad keskkonda sattudes kujutada endast tdsist ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja elule.
Need voivad pdhjustada arvukaid terviseprobleeme, nditeks ndgemis-, kuulmis- ja kdnehéireid, samuti vdivad need
kahjustada neerusid, maksa ja siidant ning pohjustada nahahaigusi. Kahjulikud ained vdivad avaldada kahjulikku mgju ka
hingamis- ja reproduktiivsiisteemile ning pohjustada vihkkasvajaid. Saastunud mullal kasvavate taimede ja neist
valmistatud toodete tarbimisel vdivad olla eespool nimetatud tervisemdjud. 3. Elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed
tuleks anda ainult volitatud kogumispunktidesse, mille nimekiri peaks olema iga omavalitsuse veebilehel. 4.

c € Kodumajapidamistel on oluline roll seadmete korduvkasutamisele ja taaskasutamisele, sealhulgas ringlussevotule,
kaasaaitamisel. Samuti on tal vdtmeroll elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmekditlussiisteemis tdnu vdimalusele anda
need otse volitatud kogumispunktidesse ja kdrvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille tulemusel jaetakse
jadtmed selleks mitte ettendhtud kohtadesse. Lisaks sellele, Tagastada elektri- ja elektroonikaseadmete jadtmed
iileandmiskohas. Kui turustaja tarnib ostjale kodumajapidamistele mdeldud seadmeid, on ta kohustatud votma
kodumajapidamistest périt seadmejdiatmeid tasuta tagasi nende seadmete tarnekohas, tingimusel, et kasutatud seadmed on
sama tiilipi ja tdidavad samu funktsioone kui tarnitud seadmed. Papppakendid ja poliietiileenkotid (PE-kotid) tuleb
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vastavalt nende kirjeldusele panna asjakohastesse konteineritesse olmejadtmete eraldi kogumiseks. Kui seadmes on
patareid, tuleb need eemaldada ja eraldi kogumis- ja ladustamiskohas kdrvaldada. Arge visake seadet olmejiitmete
konteinerisse!!! Hooldus Kui soovite osta varuosasid vdi kui teil on mingeid kaebusi, siis palun vdtke otse iihendust
oma edasimiilijaga, kes véljastas kviitungi.

Hasznalati utmutato (HU)

ALTALANOS BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK A HASZNALATHOZ
FIGYELMESEN OLVASSA EL ES ORIZZE MEG A KESOBBI
HASZNALATRA

1. A késziilék hasznalata el6tt olvassa el a kezelési itmutatot, és
kovesse az abban foglalt utasitdsokat. A gyarté nem vallal
felelOsséget a kesziilék nem rendeltetésszerii hasznalatabol vagy
helytelen kezelésébol eredd karokeért.

2. A késziilék kizarolag haztartasi hasznalatra késziilt. Ne hasznalja
mas, a rendeltetésszeri hasznalattal 6ssze nem egyeztethetd célra.
3. A késziiléket csak 220-240V ~50/60Hz fesziiltségti, foldelt
konnektorba csatlakoztassa. A hasznélat biztonsaganak novelése
¢rdekében ne csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos késziiléket
egy aramkorhoz. Az lizembiztonsag novelése érdekében ne
csatlakoztasson egyszerre tobb elektromos késziiléket egyetlen
aramkorhoz.

4. A késziilék hasznalatakor kiilonds ovatossaggal kell eljarni, ha
gyermekek vannak jelen. Ne engedije, hogy a gyermekek a
késziilékkel jatsszanak ne engedje, hogy gyermekek vagy a
késziileket nem ismerd személyek hasznaljak a késziiléket.

5. FIGYELMEZTETES: Ezt a késziiléket 8 évnél idésebb
gyermekek €s csokkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességli személyek, illetve a késziilekkel kapcsolatos
tapasztalattal vagy ismeretekkel nem rendelkez6 személyek akkor
hasznalhatjak, ha ezt a biztonsagukért felelds személy feliigyelete
mellett teszik, vagy ha a késziilék biztonsdgos hasznalatara
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vonatkozo utasitasokat kaptak, €s tisztaban vannak a késziilék

hasznélataval kapcsolatos veszélyekkel. Gyermekek nem

jatszhatnak a berendezéssel. A berendezés tisztitasat és

karbantartasat gyermekek csak akkor végezhetik, ha elmultak 8

évesek, ¢és a tevékenységet feliigyelet mellett végzik.

6. FIGYELMEZTETES: Ne hagyja a késziiléket feliigyelet nélkiil a

konnektorba dugva.

7. FIGYELMEZTETES: Tartsa a késziiléket gyermekek szamara

elérhetetlen helyen.

8. FIGYELMEZTETES: A késziilék nem megfelelé hasznélata

sériiléseket, példaul vagasokat, horzsolasokat vagy aramiitést

okozhat.

9. FIGYELMEZTETES: Hasznalat utin mindig huzza ki a dugot a

konnektorbol tigy, hogy a kezével megfogja a konnektort. NE

htzza meg a halozati kabelt.

10. FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a késziiléket gytlékony

anyagok kozelében.

11. FIGYELMEZTETES: A késziilék tisztitisa és mosasa el6tt

huzza ki a halozati kabelt a konnektorbol.

12. FIGYELMEZTETES: Forré folyadékok keverésekor dvatosan

jarjon el, mivel a kevero keverdk hirtelen forgasa miatt a folyadék

kilokddhet a tartalybol.

13. FIGYELMEZTETES: Mindig huzza ki a konnektorbol a

kever6t, ha felligyelet nélkiil hagyja, és mieldtt 6sszeszerelné,

szétszerelné vagy tisztitand a

14. FIGYELMEZTETES: Legyen 6vatos a csatlakoztatott keverd

tartozékok kezelésénél, a tartaly kiliritésénél €s a tisztitdsnal.

15. FIGYELMEZTETES: Kapcsolja ki a késziiléket és vélassza le a

tapellatasrol, mieldtt kicserélné a tartozékokat vagy megkozelitené

a hasznalat kozben mozg6 alkatrészeket.

16. Ne meritse a kabelt, a dugét vagy az egész késziileket vizbe

vagy mas folyadékba. Ne tegye ki a késziiléket iddjarasi

koriilményeknek (esd, nap stb.), és ne hasznalja paras koriilmények
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kozott (fiirdoszoba, paras lakdkocsi).
17. Rendszeresen ellendrizze a tapkabel allapotat. Ha a tapkabel
megsériilt, a veszély elkeriilése érdekében szakszervizben kell
kicserélni.
18. Ne hasznalja a késziiléket sériilt tdpkabellel, vagy ha a
késziiléket leejtették, vagy mas modon megsériilt, illetve nem
miikodik megfelelden. Ne javitsa meg a késziiléket sajat maga, mert
aramiités veszélye all fenn. A sériilt késziileket vigye el
ellenérzésre vagy javitasra egy illetékes szervizbe. Barmilyen
javitast csak az erre felhatalmazott szervizk6zpontok végezhetnek.
A nem megfeleld javitas komoly veszElyt jelenthet a felhasznalora
nézve.
19. A késziiléket hideg, stabil, vizszintes feliiletre kell helyezni,
tavol a forro f6zOberendezésektdl, példaul elektromos tlizhelytdl,
gazegotol stb.
20. A tapkabel nem loghat az asztal szé€le f01¢, és nem érhet forrd
feluilethez.
21. A tovabbi védelem érdekében ajanlatos az elektromos
aramkorbe egy olyan hibasaramu késziileket (RCD) beszerelni,
amelynek névleges hibadramu értéke nem haladja meg a 30mA-t.
Ezzel kapcsolatban villanyszereld szakemberrel kell konzultalni.
22. A késziilek bekapcsolt allapotaban ne dugja ujjait vagy mas
targyakat a tartalyba.
23. Ugyeljen arra, hogy hosszli haj, silak, nyakkenddk stb. ne
logjanak a tartaly és a késziilék miikddo részei folé.
24. Biztonsagi okokbol csak eredeti, a mixermodellhez igazitott
tartozékokat és potalkatrészeket hasznaljon, melyeket hivatalos
szervizben értékesitenek.
25. A tartozékokat csak a késziilék kikapcsolt allapotaban cserélje
ki. Huzza ki a késziiléket az elektromos haldzatbol.
26. Ne tegyen az €lelmiszereken és folyadékokon kiviil mas
termékeket a keverdtartalyba.
27. Ne hasznaljon agressziv tisztitoszereket a késziilékhaz
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tisztitasdhoz, mivel ezek eltavolithatjak az informacids
szimbolumokat, mint példaul a beosztasokat, jeloléseket,
figyelmeztetd jeleket stb.

28. A KEVERO MAXIMALIS FOLYAMATOS UZEMIDEJE 7
PERC. A 7 perces folyamatos miikodés utan varjon 40 percet az
ujrainditas elott.

29. Ha a keverd eltomddott, mindig huzza ki a tapkabelt a
konnektorbdl, miel6tt eltavolitja az eltomddott alkatrészeket.

30. Ne mozgassa a késziiléket miikodés kdzben.

31. Legyen ovatos a keverdk kezelésekor, a tartaly kitiritésekor és a
tisztitaskor.

A késziilék leirasa (1. és 2. és 3. abra)

1. Az élelmiszer-feldolgozo teteje 2. Déntégomb 3. 4,0 literes tal
4. Alap 5. Talfedél 6. Sebességkapcsolo
A - Tésztakampo B - habver6 a keveréshez C - tojashabverd

A MULTIFUNKCIOS ROBOTGEP HASZNALATA ELOTT

Az ételfeldolgozo Osszeszerelése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy a tapkabel ki van hiizva a konnektorbol, és a
sebességkapcsolo "0" allasban van.

1. Nyomja meg a billen6gombot (2), a kever6gép teteje (1) automatikusan kioldodik és megall a billend helyzetben.

2. Valassza ki a megfelel$ tartozékot, amely az elkészitendd ételtol fiigg:

A - tésztakampo,

B - habver6 a tojasok és a vaj keveréséhez és felveréséhez,

C - habvero a tojasok felveréséhez és a tojasfehérje / tejszin / folyékony ételek habositasahoz.

3. Helyezze be kozvetleniil a megfelel6 tartozékot, amig az a megfeleld pozicioba nem reteszel6dik - lasd a 4. és 5.
abrat.

Megjegyzés: Ugyeljen arra, hogy a kupak teljesen a foglalatba legyen behelyezve, kiilsnben a keverési eredményt
befolyasolhatja.

4. Helyezze a talat (3) az alapra (4), majd forgassa el a talat (3) az 6ramutaté jarasaval megegyez6 iranyban, amig az a
helyére nem reteszel6dik.

5. Az élelmiszer-feldolgozd (1) tetejének leengedéséhez nyomja meg a billentdgombot (2), és egy kézzel nyomja le az
¢élelmiszer-feldolgozo (1) tetejét. Egy kattand hang hallatszik, amikor az ételfeldolgozo (1) teteje a megfeleld
pozicidba keriil. Gy6z6djon meg rola, hogy a tal fedele (5) a helyén van rogzitve (lasd az 1. abrat).

AZ ELELMISZER-FELDOLGOZO HASZNALATA

1. Gy6z6djon meg rola, hogy a sebességkapcsolo OFF allasban van, majd dugja be a dugét a tapegységbe.

2. Forditsa a sebességkapcsolot (6) a kivant beallitasra a "0", azaz OFF allasbol a "6", azaz a legnagyobb sebességet
jelzé allasba.

A melléklet: az 1-3. sebességfokozathoz alkalmas. Futasi id6: az 1. és 2. sebességfokozatnal 30 masodperc, a 3.
sebességfokozatnal 3-5 perc.

B fiiggeszték: 3-4. sebességhez alkalmas: 5-7 perc.

C fliggeszték: 5-6. sebességhez alkalmas. Miikodési id6: 5-7 perc. A tojasfehérjehab felveréséhez legalabb 3 tojast,
legfeljebb 12 tojast hasznaljon.

Figyelmeztetés: Ne tegyen kést, fémkanalat, villat, spatulat stb. a talba, amig a gép miikodik.

3. A maximalis egyszeri iizemid6 nem haladhatja meg a 7 percet, és a 2 egymast koveto ciklus kozotti minimalis
1d6koz 40 perc.
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4. Amikor a keverés befejezodott, forditsa a sebességkapcsolot "0" allasba, huzza ki a kabelt a konnektorbol.

5. Tartsa lenyomva a billen6gombot (2), a kever6 (1) teteje automatikusan megemelkedik és a billendallasban rogziil.
6. Ha sziikséges, a felesleges ételt egy milanyag spatulaval lekaparhatja a tartozékrol.

7. Huzza ki kis er6vel a kupakot balra, majd lefelé forditva. A keverdsapka kihuzasa el6tt a sebességkapcsolonak "0"
allasban kell lennie, és a halozati csatlakozot ki kell hiizni a konnektorbol.

A robot automatikusan kikapcsol, ha a motor jarokereke 15 masodpercig blokkolva van. A keverdgép nem miikodhet
hosszu ideig, ha 7 percnél tovabb fut, varjon 40 percet, miel6tt ujra keverne.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Huzza ki a késziiléket a halozatbdl, és tisztitas elétt hagyja kihiilni.

2. Vegye ki a tartozékokat, miel6tt mosogatdszeres vizben tisztitja Sket. Ne mossa mosogatogépben.
3. A kiils6 részeket konyharuhaval vagy puha ruhaval tor6lje at.

4. Ne hasznaljon suroloszereket a késziilék tisztitasahoz.

5. Ne meritse az alapot vizbe vagy mas folyadékba.

TECHNIKAI ADATOK

Tapellatas: 220-240V~ 50/60Hz

Teljesitmény: S00W Maximalis teljesitmény: 1000W
Maximalis miikddési id6 ciklusonként: 7 perc.
Minimalis id6koz a ciklusok kozott: 40 perc.

A kornyezet védelme érdekében. Informaciok az elektromos és elektronikus berendezések hulladékaroél Az
elektromos és elektronikus berendezések hulladékairol szo016 2015. szeptember 11-i torvény 13. cikkének (1) és (2)
bekezdése értelmében tajékoztatjuk Ont az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak helyes kezelésérsl: 1.
Tilos az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat mas hulladékkal egyiitt elhelyezni - ezt az "athuzott kuka"
formaju jel6lés igazolja, amely elrendeli az ilyen tipusu hulladékok szelektiv gyiijtését. 2. Az elektromos és elektronikus
berendezések veszélyes anyagokat, keverékeket és dsszetevoket tartalmazhatnak, amelyek a kornyezetbe keriilve komoly
veszélyt jelenthetnek az emberek és az €16 szervezetek egészségére és életére. Ezek szamos egészségiigyi problémahoz
vezethetnek, példaul latas-, hallas- és beszédzavarokhoz, karosithatjak a vesét, a méjat és a szivet, valamint
borbetegségeket okozhatnak. A karos anyagok karos hatassal lehetnek a 16gz6- és a reproduktiv rendszerre is, és rakos
elvaltozasokhoz vezethetnek. A szennyezett talajon termd novények és a beldliik késziilt termékek fogyasztasa a fent
emlitett egészségligyi hatasokkal jarhat. 3. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékat csak az erre
felhatalmazott gytijtéhelyeken szabad leadni, amelyek listajat az egyes telepiilési onkormanyzatok honlapja tartalmazza.
4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hulladékeszk6zok ujrahasznéalatdhoz és hasznositasahoz, beleértve az
ujrafeldolgozast is, vald hozzajarulasban. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi
rendszerében is kulcsszerepet jatszik az engedélyezett gytijtéhelyeken valo kozvetlen leadas lehetésége és a
nemkivanatos tarsadalmi szokasok kikiiszobolése miatt, amelyek a hulladékkésziilékek nem erre a célra szolgalo
helyeken valé hagyasat eredményezik. Tovabba, Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékainak
visszaszolgaltatasa a leadas helyén. A forgalmazo, ha haztartasoknak szant késziiléket ad at a vasarlonak, koteles a
haztartasokbol szarmazo hulladékkésziiléket az ilyen késziilék atadasanak helyén téritésmentesen visszavenni, feltéve,
hogy a hasznalt késziilék ugyanolyan tipusi és ugyanolyan funkciot lat el, mint a szallitott késziilék. A
kartoncsomagolast és a polietilén (PE) zsakokat a leirasuknak megfeleléen a telepiilési hulladék elkiilonitett gytjtésére
szolgalo megfeleld konténerekbe kell elhelyezni. Ha a késziilékben akkumulatorok vannak, azokat ki kell venni és kiilon
kell elhelyezni egy gyijté- és tarolohelyen. Ne dobja a késziiléket a kommunalis hulladékgyiijté edénybe!!! Szerviz
Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy barmilyen panasza van, kérjiik, forduljon a kovetkez6khoz forduljon
kozvetleniil a kereskeddjéhez, aki a blokkot kiallitotta.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII GENERALE DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA PENTRU
UTILIZARE
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CITITI CU ATENTIE SI PASTRATI PENTRU REFERINTE
VIITOARE

1. Cititi instructiunile de utilizare inainte de a utiliza aparatul si
urmati instructiunile continute in acestea. Producatorul nu este
raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea aparatului in mod
neconform cu destinatia sa sau de manipularea necorespunzatoare.
2. Aparatul este destinat exclusiv uzului casnic. Nu 1l utilizati in
niciun alt scop incompatibil cu destinatia sa.

3. Conectati aparatul numai la o prizd cu Tmpamantare cu o tensiune
de 220-240V ~50/60Hz. Pentru a creste siguranta utilizarii, nu
conectati simultan mai multe aparate electrice la un singur circuit.
Pentru a creste siguranta utilizarii, nu conectati mai multe aparate
electrice la un singur circuit 1n acelasi timp.

4. Trebuie acordata o atentie deosebita la utilizarea aparatului
atunci cand sunt prezenti copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu
aparatul nu permiteti copiilor sau oricarei persoane care nu este
familiarizata cu aparatul sa 1l utilizeze.

5. AVERTISMENT: Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta
de peste 8 ani si de persoane cu capacitate fizica, senzoriala sau
mentald limitata sau de persoane fara experientd sau cunostinte
despre aparat, daca acest lucru se face sub supravegherea unei
persoane responsabile de siguranta lor sau daca li s-au dat
instructiuni privind utilizarea in sigurantd a aparatului si sunt
constienti de pericolele asociate cu utilizarea acestuia. Copiii nu
trebuie sa se joace cu echipamentul. Curdtarea si intretinerea
echipamentului nu trebuie efectuate de copii decét daca acestia au
peste 8 ani si dacd activitatea este efectuatd sub supraveghere.

6. AVERTISMENT: Nu lasati aparatul conectat la o priza
nesupravegheat.

7. AVERTISMENT: Tineti aparatul departe de indemana copiilor.
8. AVERTISMENT: Utilizarea necorespunzatoare a aparatului,
poate duce la leziuni cum ar fi tdieturi, abraziuni sau socuri
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electrice.
9. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna stecherul din priza dupa
utilizare, tinand priza cu mana. NU trageti de cablul de alimentare.
10. AVERTISMENT: Nu utilizati aparatul in apropierea
materialelor inflamabile.
11. AVERTISMENT: Deconectati cablul de alimentare de la priza
inainte de a curata si spala aparatul.
12. AVERTISMENT: Aveti grija cand amestecati lichide fierbinti,
deoarece lichidul poate fi ejectat din recipient din cauza rotatiei
bruste a agitatoarelor mixerului.
13. AVERTISMENT: Scoateti intotdeauna mixerul din priza daca
este lasat nesupravegheat si inainte de asamblarea, dezasamblarea
sau curatarea
14. AVERTISMENT: Aveti grija cand manevrati accesoriile de
amestecare atasate, cand goliti recipientul si cand curatati.
15. AVERTISMENT: Opriti aparatul si deconectati-l de la sursa de
alimentare inainte de a schimba accesoriile sau de a apropia piesele
care se misca in timpul utilizarii.
16. Nu scufundati cablul, fisa sau intregul aparat in apa sau alt
lichid. Nu expuneti aparatul la conditiile meteorologice (ploaie,
soare etc.) si nu il utilizati in conditii de umiditate (bai, rulote
umede).
17. Verificati periodic starea cablului de alimentare. Daca cablul de
alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un reparator
specializat pentru a evita orice pericol.
18. Nu utilizati aparatul cu un cablu de alimentare deteriorat sau
daca acesta a fost scapat sau deteriorat in orice alt mod sau nu
functioneaza corect. Nu reparati singur aparatul, deoarece exista
riscul de electrocutare. Duceti aparatul deteriorat la un centru de
service competent pentru inspectie sau reparatii. Orice reparatie
poate fi efectuatd numai de catre centrele de service autorizate.
Repararea necorespunzatoare poate reprezenta un risc grav pentru
utilizator.
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19. Asezati aparatul pe o suprafata rece, stabila, plana, departe de
aparatele de gatit fierbinti, cum ar fi un aragaz electric, un arzator
cu gaz etc..

20. Cablul de alimentare nu trebuie sa atarne peste marginea mesei
sau sd atingd suprafete fierbinti.

21. Pentru protectie suplimentara, este recomandabil sa instalati in
circuitul electric un dispozitiv de curent rezidual (RCD) cu un
curent rezidual nominal care sa nu depaseasca 30mA. Un
electrician specializat trebuie consultat in acest sens.

22. Nu introduceti degetele sau alte obiecte in recipient atunci cand
aparatul este pornit.

23. Aveti grija ca parul lung, esarfele, cravatele etc. sa nu atarne
deasupra recipientului si a partilor de lucru ale aparatului.

24. Din motive de siguranta, utilizati numai accesorii si piese de
schimb originale adaptate modelului de mixer, vandute de un centru
de service autorizat.

25. Schimbati accesoriile numai cand aparatul este oprit.
Deconectati aparatul de la sursa de alimentare.

26. Nu introduceti in recipientul de amestecare alte produse decat
alimente s1 lichide.

27. Nu utilizati detergenti agresivi pentru a curata carcasa, deoarece
acestia pot indeparta simbolurile informative, cum ar fi gradatiile,
marcajele, semnele de avertizare etc.

28. DURATA MAXIMA DE FUNCTIONARE CONTINUA A
MIXERULUI ESTE DE 7 MINUTE. Dupa 7 minute de functionare
continud, asteptati 40 de minute inainte de repornire.

29. Daca mixerele sunt blocate, deconectati intotdeauna cablul de
alimentare de la priza electrica inainte de a indeparta componentele
care blocheaza.

30. Nu miscati aparatul in timpul functionarii.

31. Aveti grijd cand manevrati agitatoarele, cand goliti recipientul
si cand curatati.
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Descrierea aparatului (figurile 1 si 2 si 3)

1. Partea superioara a robotului de bucétarie 2. Buton de inclinare 3. Bol de 4,0 litri
4. Baza 5. Capacul bolului 6. Comutator de viteza
A - Carlig pentru aluat B - Bat pentru amestecare C - Bataie pentru oua

INAINTE DE A UTILIZA ROBOTUL MULTIFUNCTIONAL

Inainte de a asambla robotul de bucitarie, asigurati-va ca cablul de alimentare este deconectat de la priza si ca
comutatorul de viteza este in pozitia "0".

1. Apasati butonul de inclinare (2), partea superioard a mixerului (1) se va elibera automat si se va opri in pozitia de
inclinare.

2. Selectati accesoriul adecvat, care depinde de alimentele care se prepara:

A - carlig pentru aluat,

B - Whisk pentru amestecarea si baterea oualor si a untului,

C - Whisk pentru baterea oudlor si spumarea albusurilor / sméantanii / alimentelor lichide.

3. Introduceti atasamentul corespunzitor direct pana cand acesta se blocheaza in pozitia corecta - a se vedea figurile 4
si5.

Nota: Asigurati-va ca capacul este introdus complet in mufa, in caz contrar rezultatul amestecarii poate fi afectat.

4. Asezati bolul (3) pe baza (4), apoi rotiti bolul (3) in sensul acelor de ceasornic pana cand se blocheaza in pozitie.

5. Pentru a cobori partea superioara a robotului de bucatarie (1), apasati butonul de inclinare (2) si apasati partea
superioara a robotului de bucatarie (1) in jos cu 0 mana. Se va auzi un clic atunci cand partea superioara a robotului de
bucdtarie (1) ajunge in pozitia corecta. Asigurati-va ca capacul bolului (5) este fixat in pozitie (a se vedea figura 1).

UTILIZAREA ROBOTULUI DE BUCATARIE

1. Asigurati-va ca comutatorul de viteza este in pozitia OFF (oprit), apoi introduceti stecherul in sursa de alimentare.
2. Rotiti comutatorul de viteza (6) la setarea dorita de la "0", indicand pozitia OFF, la "6", indicand cea mai mare
viteza.

Atagament A: potrivit pentru vitezele 1-3. Durata de functionare: la vitezele 1 si 2 este de 30 de secunde, la viteza 3
este de 3-5 minute.

Atasament B: adecvat pentru vitezele 3-4. Timp de functionare: 5-7 minute.

Atasament C: adecvat pentru vitezele 5-6. Timp de functionare: 5-7 minute. Pentru a bate spuma albusul, utilizati
minimum 3 oud i maximum 12 oua.

Avertisment: Nu puneti cutite, linguri metalice, furculite, spatule etc. in bol in timp ce masina este in functiune.

3. Durata maxima de functionare unica nu trebuie sa depageasca 7 minute, iar intervalul minim intre 2 cicluri
consecutive este de 40 de minute.

4. Cand amestecarea este completa, rotiti comutatorul de viteza in pozitia "0", scoateti cablul din priza.

5. Tineti apasat butonul de inclinare (2), partea superioara a mixerului (1) se va ridica automat si se va bloca in pozitia
de inclinare.

6. Daca este necesar, puteti razui excesul de alimente de pe atasament cu o spatula de plastic.

7. Scoateti capacul cu putina forta prin rotirea acestuia spre stanga si apoi in jos. Comutatorul de viteza trebuie sa fie in
pozitia "0" si priza de curent trebuie sa fie deconectata inainte de a scoate capacul de amestecare.

Robotul se va opri automat atunci cand rotorul motorului a fost blocat timp de 15 secunde. Blenderul nu trebuie sa
functioneze pentru perioade lungi de timp, daca functioneaza mai mult de 7 minute, asteptati 40 de minute inainte de a
amesteca din nou.

CURATARE SI INTRETINERE

1. Deconectati aparatul de la sursa de alimentare si lasati-1 sa se raceasca inainte de curatare.

2. Scoateti accesoriile Tnainte de a le curdta in apa cu detergent lichid. Nu spalati In masinile de spalat vase.
3. Stergeti partile exterioare cu un prosop de bucatarie sau o carpa moale.

4. Nu utilizati substante abrazive pentru a curata aparatul.

5. Nu scufundati baza in apa sau alte lichide.

DATE TEHNICE

Sursa de alimentare: 220-240V~ 50/60Hz
Putere: 500W Putere maxima: 1000W
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Timp maxim de functionare pe ciclu: 7 minute.
Interval minim intre cicluri: 40 de minute.

Pentru binele mediului. Informatii privind deseurile de echipamente electrice si electronice In conformitate cu
articolul 13 alineatele (1) si (2) din Legea din 11 septembrie 2015 privind deseurile de echipamente electrice si
electronice, dorim sa va informam cu privire la gestionarea corecta a deseurilor de echipamente electrice si electronice: 1.
Este interzisd depozitarea deseurilor de echipamente electrice si electronice impreuna cu alte deseuri - acest lucru este
confirmat de marcajul sub forma unui "cos de gunoi barat", care dispune colectarea selectiva a acestui tip de deseuri. 2.
Echipamentele electrice si electronice pot contine substante, amestecuri si componente periculoase care, atunci cand sunt
eliberate in mediu, pot reprezenta o amenintare grava pentru sdnatatea si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea
pot duce la numeroase probleme de sanatate, cum ar fi tulburari de vedere, auz si vorbire, si pot, de asemenea, sa afecteze
rinichii, ficatul si inima si sa provoace boli de piele. Substantele nocive pot avea, de asemenea, efecte negative asupra
sistemelor respirator si reproducator si pot duce la leziuni canceroase. Consumul de plante care cresc pe soluri
contaminate si de produse fabricate din acestea poate avea efectele mentionate mai sus asupra sanatatii. 3. Deseurile de
echipamente electrice si electronice ar trebui predate numai la punctele de colectare autorizate, a caror listé ar trebui sa
fie inclusa pe site-ul web al fiecarei autoritati municipale. 4. Gospodaria joaca un rol important in contributia la
reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, deseurilor de echipamente. De asemenea, gospodaria joaca un rol-cheie in
sistemul de gestionare a deseurilor de echipamente electrice si electronice datorita posibilitatii de livrare directa la
punctele de colectare autorizate si de eliminare a obiceiurilor sociale nedorite care duc la abandonarea deseurilor de
echipamente in locuri care nu sunt destinate acestora. In plus, Returnarea deseurilor de echipamente electrice si
electronice la locul de livrare. Un distribuitor, atunci cand furnizeaza unui cumparator echipamente destinate
gospodariilor, este obligat sa preia gratuit deseurile de echipamente de la gospodatrii la locul de livrare a acestor
echipamente, cu conditia ca echipamentele folosite sa fie de acelasi tip si sa indeplineasca aceleasi functii ca
echipamentele furnizate. Ambalajele de carton si sacii de polietilena (PE) trebuie sa fie plasate in containerele
corespunzitoare pentru colectarea separati a deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora. in cazul in
care aparatul contine baterii, acestea trebuie indepartate si eliminate separat la un centru de colectare si depozitare. Nu
aruncati aparatul in containerul pentru deseuri municipale!!! Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb
sau aveti reclamatii, va rugam sa contactati direct dealerul care a emis chitanta.

Navod k pouziti (CS)

OBECNE BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO POUZITI
PECLIVE SI PRECTETE A USCHOVEJTE PRO BUDOUCIH
POUZITI

1. Pfed pouzitim spotiebice si prectéte navod k obsluze a dodrzujte
pokyny v ném uvedené. Vyrobce neodpovida za Skody zplisobené
pouzivanim spottebife v rozporu s jeho ur¢enim nebo nespravnou
manipulaci.
2. Spotiebic je urcen pouze pro pouziti v domacnosti. NepouZzivejte
jej k jinym ucelim, které nejsou slucitelné s jeho ur¢enim.
3. Spotiebic ptipojujte pouze do uzemnéné zasuvky s napétim 220-
240 V ~50/60 Hz. Pro zvySeni bezpecnosti pouzivani neptipojujte k
jednomu obvodu vice elektrickych spotiebici soucasné. Pro
zvyseni bezpecnosti provozu nepiipojujte k jednomu obvodu
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soucasné vice elektrickych spotiebict.
4. Pi1 pouzivani spotiebice v pfitomnosti déti je tieba dbat zvlastni
opatrnosti. Nedovolte détem, aby si se spotfebi¢em hraly nedovolte
détem nebo osobam, které nejsou se spotiebiCem obeznameny, aby
jej pouzivaly.
5. VAROVANI: Toto zatizeni mohou pouZivat déti starsi 8 let a
osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez zkuSenosti a znalosti zafizeni, pokud
tak Cini pod dohledem osoby odpovédné za jejich bezpecnost nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny k bezpe¢nému pouzivani
zafizeni a jsou si védomy nebezpeci spojenych s jeho pouzivanim.
Déti by si se zafizenim nemély hrat. Ci§téni a idrZbu zatizeni by
nem¢ly provadét déti, pokud jim neni vice nez 8 let a ¢innost
neprovadéeji pod dohledem.
6. VAROVANI: Nenechavejte spotiebi¢ zapojeny do zasuvky bez
dozoru.
7. VAROVANI: Udrzujte spotiebi¢ mimo dosah déti.
8. VAROVANI: Nespravné pouzivani spotiebiée, miiZe mit za
nasledek zranéni, jako jsou potezani, odfeniny nebo uraz
elektrickym proudem.
9. VAROVANI: Po pouziti vzdy vytahnéte zastréku ze zasuvky tak,
ze ji pridrZite rukou. Netahejte za sitovou Sndru.
10. VAROVANI: Nepouzivejte spotiebi v blizkosti hoflavych
materiali.
11. VAROVANI: Pted ¢isténim a mytim spotiebice odpojte
sitovou $itiru ze zasuvky.
12. VAROVANT: P#i michani horkych tekutin dbejte zvysené
opatrnosti, protoze v disledku ndhlé rotace michadel mixéru maze
dojit k vystiiknuti tekutiny z nadoby.
13. VAROVANI: Vzdy odpojte mixér ze sits, pokud je ponechan
bez dozoru, a pied montazi, demontdzi nebo ¢isténim spotiebice
14. VAROVANI: Bud'te opatrni pfi manipulaci s pfipojenymi
michacimi néstavci, pfi vyprazdnovani nddoby a pfi CiSténi.
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15. VAROVANI: Pfed vyménou piislugenstvi nebo pied
piiblizenim se k ¢astem, které se béhem pouzivani pohybuji,
spotiebiC vypnéte a odpojte od elektrické sité.
16. Neponotujte kabel, zastrcku ani cely ptistroj do vody nebo jiné
tekutiny. Nevystavujte ptistroj povétrnostnim vliviim (dést, slunce
apod.) a nepouzivejte jej ve vlhkych podminkéch (koupelny, vlihké
obytné domy).
17. Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud je
napajeci kabel poskozeny, mél by jej vymeénit odborny servis, aby
se piedeslo nebezpeci.
18. Nepouzivejte spotiebi€ s poSkozenym napéjecim kabelem nebo
pokud byl upustén nebo jinak poSkozen nebo nefunguje spravné.
Spotiebi¢ neopravujte sami, hrozi nebezpeci trazu elektrickym
proudem. PoSkozeny spottebi¢ odneste do prisluSného servisniho
sttediska ke kontrole nebo opraveé. Veskeré opravy smi provadét
pouze autorizované servisni stfedisko. Neodborna oprava miize pro
uzivatele ptredstavovat vazné riziko.
19. Spotiebi¢ umistéte na chladny stabilni, rovny povrch, mimo
dosah horkych varnych spotiebicil, jako je elektricky sporak,
plynovy hoték apod.
20. Nap4jeci kabel nesmi viset pies okraj stolu ani se dotykat
horkych povrchi.
21. Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalovat do
elektrického obvodu proudovy chrani¢ (RCD) se jmenovitym
rezidualnim proudem neptesahujicim 30 mA. V tomto ohledu je
tteba se poradit s odbornym elektrikéarem.
22. Kdyz je spotiebi¢ zapnuty, nevkladejte do nadoby prsty ani jiné
predmeéty.
23. Dbejte na to, aby dlouhé¢ vlasy, Saly, kravaty apod. nevisely pies
nadobu a pracovni Casti spotiebice.
24. 7 bezpecnostnich diivodi pouzivejte pouze originalni
ptislusenstvi a nahradni dily pfizplisobené modelu mixéru
prodavané autorizovanym servisnim stfediskem.

ol



25. Prislusenstvi vyménujte pouze pii vypnutém spotiebici.
Spotiebi¢ odpojte od elektrické site.

26. Do mixovaci nadoby nevkladejte jiné produkty nez potraviny a
tekutiny.

27. K cisténi krytu nepouzivejte agresivni Cistici prostiedky,
protoze by mohly odstranit informac¢ni symboly, jako jsou stupnice,
znacky, vystrazné napisy atd.

28. MAXIMALNI DOBA NEPRETRZITEHO PROVOZU
MIXERU JE 7 MINUT. Po 7 minutach nepfetrZitého provozu
pockejte 40 minut, neZ se znovu spusti.

29. Pokud jsou michacky zablokované, pied odstranénim
blokujicich soucasti vzdy odpojte napajeci kabel od elektrické
zasuvky.

30. Béhem provozu spotiebicem nehybejte.

31. Pii manipulaci s michadly, pii vyprazdiiovani nadoby a pii
¢isténi bud’te opatrni.

Popis spotiebice (obrazky 1 a2 a 3)

1. Horni ¢ast kuchyiiského robota 2. Tlaéitko naklapéni 3. Misa o objemu 4,0 litru
4. Zakladna 5. Kryt misy 6. Prepinac rychlosti

A - Hak na tésto B - Metla na michani C - Slehaci metla na vejce

PRED POUZITIM MULTIFUNKCNIHO ROBOTA

Pted sestavenim kuchynského robota se ujistéte, ze je napajeci kabel odpojen od elektrické zasuvky a piepinac¢
rychlosti je v poloze "0".

1. Stisknéte tlacitko naklapéni (2), horni ¢ast mixéru (1) se automaticky uvolni a zastavi se v poloze naklapéni.
2. Zvolte vhodny nastavec, ktery zavisi na pfipravovaném pokrmu:

A - hak na tésto,

B - Slehaci metla pro michani a §lehani vajec a masla,

C - metla na $lehani vajec a pénéni bilkl / smetany / tekutych potravin.

3. Vlozte ptislusny nastavec piimo, dokud se nezablokuje ve spravné poloze - viz obrazky 4 a 5.

Poznamka: Ujistéte se, Ze je uzaver zcela zasunuty v nastavci, jinak mtize byt ovlivnén vysledek mixovani.

4. Nasad'te misu (3) na zékladnu (4) a otacejte ji ve sméru hodinovych rucicek, dokud nezapadne na své misto.
5. Chcete-li snizit horni ¢ast kuchymniského robotu (1), stisknéte tlacitko sklapéni (2) a jednou rukou zatlaéte horni ¢ast
kuchynského robotu (1) dold. Jakmile se horni ¢ast kuchynského robotu (1) dostane do spravné polohy, ozve se
cvaknuti. Ujistéte se, ze je viko misy (5) zajisténo na svém misté (viz obrazek 1).

POUZ{VANI KUCHYNSKEHO ROBOTU

1. Ujistéte se, ze je prepinac rychlosti v poloze OFF, poté zasuite zastr¢ku do zdroje napéjeni.

2. Otocte piepinac rychlosti (6) do pozadovaného nastaveni od polohy "0" oznacujici vypnuto az po polohu "6"
oznacujici nejvyssi rychlost.

Nastavec A: vhodny pro rychlosti 1-3. Doba chodu: pfi rychlostech 1 a 2 je 30 sekund, pfi rychlosti 3 je 3-5 minut.
Nastavec B: vhodny pro rychlosti 3-4. Doba provozu: rychlost: 5-7 minut.
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Nastavec C: vhodny pro rychlosti 5-6. Provozni doba: 5-7 minut. Ke §lehani bilkové pény pouzijte minimalné 3 vejce,
maximalné 12 vajec.

Upozornéni: Pfi Slehani slehackou je nutné pouzit sleha¢ s vysokym obsahem tuku: Do misy nevkladejte noze, kovové
1zice, vidlicky, Spachtle apod., pokud je pfistroj v provozu.

3. Maximalni doba provozu jednoho cyklu nesmi prekro€it 7 minut a minimalni interval mezi 2 po sob¢ jdoucimi
cykly je 40 minut.

4. Po dokonc¢eni mixovani otocte prepina¢ rychlosti do polohy "0", odpojte kabel ze zasuvky.

5. Podrzte stisknuté tlacitko naklapéni (2), horni ¢ast mixéru (1) se automaticky zvedne a zajisti ve sklopené poloze.
6. V ptipadé potieby muiizete piebyte¢né potraviny z nastavce seSkrabnout plastovou stérkou.

7. Viko vytahnéte malou silou otoenim doleva a poté smérem dolu. Pfed vytazenim mixovaciho vika musi byt
pfepinac rychlosti v poloze "0" a zastrcka musi byt odpojena od elektrické site.

Robot se automaticky vypne, kdyZ je ob&Zné kolo motoru zablokovano po dobu 15 sekund. Mixér nesmi bézet
dlouhou dobu, pokud bézi déle nez 7 minut, pockejte 40 minut pred dal$im mixovanim.

CISTENI A UDRZBA

1. Pfed ¢isténim odpojte spotiebi¢ od elektrické sité a nechte jej vychladnout.

2. Pied ¢isténim ve vodé s mycim prostiedkem vyjméte piislusenstvi. Neumyvejte je v myckach nadobi.
3. Vngjsi ¢asti otfete kuchyniskou utérkou nebo mékkym hadiikem.

4. K ¢isténi spotiebice nepouzivejte abrazivni prostiedky.

5. Zakladnu neponotujte do vody ani jinych tekutin.

TECHNICKE UDAJE

Napéajeni: 220-240 V~ 50/60 Hz

Vykon: 500 W Maximalni vykon: 1000 W

Maximalni doba provozu na jeden cyklus: 7 minut.

Minimalni interval mezi cykly: 7 minut: minimalni doba cyklu: 40 minut.

V zajmu ochrany Zivotniho prostiedi. Informace o odpadnich elektrickych a elektronickych za¥izenich V souladu s
¢l. 13 odst. 1 a 2 zakona ze dne 11. zafi 2015 o odpadnich elektrickych a elektronickych zatizenich bychom vas radi
informovali o spravném nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi: 1. Je zakazano odkladat
odpadni elektricka a elektronickd zafizeni spole¢né s ostatnim odpadem - tuto skute¢nost potvrzuje oznaceni v podobé
"pieskrtnuté popelnice”, natizujici tfidény sbér tohoto druhu odpadu. 2. Elektricka a elektronicka zafizeni mohou
obsahovat nebezpecné latky, smési a slozky, které mohou pfi uniku do zivotniho prostiedi vazné ohrozit zdravi a zivot
lidi a zivych organismt. Mohou vést k ¢etnym zdravotnim problémuim, jako jsou poruchy zraku, sluchu a fe¢i, a mohou
také poskodit ledviny, jatra a srdce a zptisobit kozni onemocnéni. Skodlivé latky mohou mit také nepfiznivé uéinky na
dychaci a reprodukéni systém a vést k rakovinnym zménam. Konzumace rostlin rostoucich na kontaminovanych ptidach
a produktii z nich vyrobenych miize mit vySe uvedené zdravotni u¢inky. 3. Odpadni elektricka a elektronicka zatizeni by
se méla odevzdavat pouze na autorizovanych sbérnych mistech, jejichz seznam by mél byt uveden na internetovych
strankach jednotlivych obecnich ufadi. 4. Domacnosti hraji dulezitou roli pfi ptispivani k opétovnému pouziti a vyuziti,
véetné recyklace, odpadnich zafizeni. Kli¢ovou roli hraje také v systému nakladani s odpadnimi elektrickymi a

c E elektronickymi zafizenimi, a to diky moznosti pfimého ptedavani na autorizovana sbérna mista a eliminaci nezadoucich
spolecenskych navyki vedoucich k odkladani odpadnich zafizeni na mistech, ktera k tomu nejsou ur¢ena. Kromé toho,
Odevzdavani odpadnich elektrickych a elektronickych zafizeni v misté pfedani. Distributor je pfi dodavce zafizeni
uréeného pro domacnosti odbérateli povinen bezplatné odebrat odpadni zafizeni z domacnosti v misté dodani tohoto
zatizeni za predpokladu, Ze pouzité zafizeni je stejného typu a plnilo stejné funkce jako dodané zafizeni. Kartonové obaly
a polyetylénové (PE) pytle je tfeba odkladat do pfislusnych nadob na tfidény sbér komunéalniho odpadu podle jejich
popisu. Pokud jsou v zatizeni baterie, je tfeba je vyjmout a oddélené zlikvidovat ve sbérné a skladu. Spotiebié¢
nevyhazujte do kontejneru na komunalni odpad!!! Servis Pokud si piejete zakoupit nahradni dily nebo mate jakékoli
reklamace, obrat'te se na obrat'te se piimo na svého prodejce, ktery vam vystavil doklad o koupi.

PykoBoacrBo nmosab3oBareis (RU)

OBIIME YCJIOBUA BE3OITACHOCTHU
BAXHBIE YKA3AHNA 110 BE3OITACHOCTH
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HUCIIOJIb3OBAHUA
BHUMATEJIBHO ITPOYUTAUTE 1 COXPAHUTE TS
JAJIbHEUNIIET'O NCITOJIb3OBAHU A

1. Ilepen ucnonap3oBaHUEM MPUOOPA MPOUTUTE UHCTPYKIIHIO 110
AKCIUTyaTalMy B CIEAYNUTE COACPIKAITUMCS B HEH YKA3aHUSM.
[IpousBoauTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 yIliepO, BhI3BAHHBIN
UCII0JIb30BAaHUEM MTPUOOpa HE 10 HA3HAUCHUIO WA HEMPaBUIIbHBIM
oOpaleHlueM C HUM.

2. [Ipubop npenHa3zHayeH TOIBKO AJI1 OBITOBOTO UCIIOJIb30BAHUS.
He ucnons3yiiTe ero ans apyrux nenei, HECOBMECTUMBIX C €ro
HA3HAYCHUEM.

3. IMoakiroyaiiTe mpuOOP TOIBKO K 3a3€MJICHHON PO3ETKE C
HanpsbkenueM 220-240 B ~50/60 I'u. [{ns nmoBbIieHus
0€30MacHOCTH MCITOIh30BAaHUS HE TTOAKITIOYANTE OTHOBPEMEHHO
HECKOJIBKO JIEKTPONPUOOPOB K OJHOM 1ienu. J|j1s1 MOBBIIICHUS
0€30IMaCHOCTH AKCILTyaTalluy HE MOAKII0YaiTe OJTHOBPEMEHHO
HECKOJILKO JJICKTPOIIPUOOPOB K OJHOM IIESTIH.

4. Tlpu ucnonb30BaHUU TPUOOPa B MPUCYTCTBUU JETEH CIETyeT
cobrrogaTh 0co0yI0 OCTOPOKHOCTh. He 1o3BOIsSHTE IETSIM UTPaTh
¢ mpruOOpPOM, HE TIO3BOJISTUTE AETAM WIIU JIUIaM, HE 3HAKOMBIM C
prUOOPOM, TTOJTH30BATHCS UM.

5. MIPEAYIIPEXJIEHUE: [Jannoe o6opyaoBaHre MOKET
UCITIOJIb30BATHCS JETHMU CTapIlie 8 JIET U JINIAMHU C
OTpaHUYCHHBIMU (PU3NYECKUMH, CCHCOPHBIMU UITU YMCTBEHHBIMHU
CITOCOOHOCTSIMH, a TAKXKE JINIIAMH, HE UMCIOIIIMMH OITbITa WIIN
3HaHUN 00 ITOM 000PYI0OBAHUH, €CJIH ITO JEIACTCS MO/
HaOJII0/ICHUEM JIMIIa, OTBETCTBEHHOTO 32 UX O€30MacHOCTh, WU
CCJIM OHU TIOJTYYHJIA UHCTPYKITUH TI0 0€30ITaCHOMY HCITOIh30BaHUIO
000pyI0BaHUS U 3HAIOT 00 OMACHOCTSIX, CBSA3aHHBIX C €T0
UCITOJIb30BaHuEM. J[eTH He JOJDKHBI HTPaTh ¢ 000PYT0BaHHEM.
UucTka u o0cayKruBaHUE 000PYTOBAHKS HE JIOJDKHBI BBITIOTHATHCS
JETHMU, €CJTH TOJIBKO OHU HE CTapIie § JIET U HE BBITIOTHSIIOTCS 0T
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IPUCMOTPOM.

6. ITIPEAYIIPEXXAEHUE: He ocraBmnsiite npuOop BKIIOYEHHBIM B

po3eTKy 06e3 mprucMoTpa.

7. MIPEAYTIPEXX/IEHUE: Xpanute npubop B HEAOCTYITHOM ISt

JeTel MecTe.

8. IPEAYIIPEXJIEHUE: HenpaBuibHOE UCIIOIB30BaAHUE

pruOOpa MOYKET IPUBECTH K TPpaBMaM, TAKUM KaK MOPE3bI,

CCaJIMHBI WU MTOPAKEHUE DIEKTPUIECKUM TOKOM.

9. ITPEAYIIPEX/EHHWE: Ilocne ncnons30BaHMs BCEraa

BBIHUMAWTE BUWIKY U3 PO3ETKH, pUAcpkKuBas e pykou. HE TsaHuTe

3a CETEBOM LIHYP.

10. ITPEAYITPEXXIEHUE: He ucnonp3yiite mpudop BOIM3H

JIETKOBOCIUIAMEHSIOIINXCSI MATEPUATIOB.

11. TIPEAYIIPEXXJIEHUE: I1epen uncTkoi U MBITbeM IprOOpa

BBIHUMAWTE CETEBOU IITHYP U3 PO3ETKHU.

12. IPEAYTIPEXXKIEHUE: Co6nronaiite 0CTOPOKHOCTH MPU

CMEIIUBAHUY TOPAUUX KUJIKOCTEH, TaK KaK KUIKOCTb MOXKET OBbITh

BBIOPOIIIEHA U3 €eMKOCTH M3-3a PE3KOTO BPAILCHUS MEIIAIOK

MHKCEpA.

13. IIPEAYIIPEXIEHHWE: Beerna oTkntoyaiiTe MUKCEp OT CETH,

€CJIM OH ocTaeTcst 0e3 MPUCMOTpa, a TAKXKe repes cOOpKoil,

paz00pKOl UM YUCTKOMN nmpudopa

14. TIPEAYIIPEXXJIEHUE: Bynbre 0cTOpOXKHBI TTPH OOpAIICHHUH C

HacaJIkaMu JJIsl CMEIIMBaHUs, IPU ONOPOKHEHUHU KOHTEHHEpa U

IIPU OYHCTKE.

15. IPEAYTIPEXXKIEHUE: Boikitounte npubop U OTCOSAMHUTE

€ro OT AJIEKTPOCETH, MPEXKIEC YEM MEHSATH MPUHAIICHKHOCTH UITU

MOAXOJUTH K JA€TasIM, KOTOPBIE IBUTAIOTCS BO BPEMs

KCTOJIb30BaHUSI.

16. He norpy»xaiite kabenb, BUIKY WA BECh MPUOOP B BOJY WU

JIPYTyI0 )KUJIKOCTh. He moaBepraiite mpudop BO3AEHCTBUIO

MOTOJTHBIX YCIIOBUM (10K Ib, COJTHIIEC U T.JI.) M HE UCIIOJIB3YHTE €ro

B YCJIOBHUSX MOBBIIIEHHON BJIAXKHOCTU (BaHHBIE KOMHATHI, BJIaKHBIC
95



JIoMa Ha KoJiecax).
17. Ilepnoanyecku MpoBEpsINTE COCTOSIHUE LIHYpa NUTaHus. Eciu
IIHYp MUTaHUS TOBPEXK/IEH, BO N30€KaHNE OMACHOCTH €T0 CIEyeT
3aMEHUTh Y CIIEHUATIUCTA 110 PEMOHTY.
18. He ucnosnp3yiiTe mpudOp C MOBPEXKACHHBIM IIHYPOM UTAHUS,
a TaKk)Ke eCJIM €r0 YPOHUIIU, IOBPEANIN KaKUM-TTHO0 APYTUM
croco6oM wiM OH He paboTaeT JOHKHBIM o0pa3om. He
PEMOHTHPYHTE NPUOOP CAMOCTOSITENBHO, TAK KaK CyIIECTBYET
OMaCHOCTbh MOPAKEHUSI JIEKTPUUECKUM TOKOM. OTHECUTe
MOBPEXJICHHBIN MPUOOP B KOMIETEHTHBIA CEPBUCHBIHN HIEHTP IS
IPOBEPKHU WIN peMOHTA. JIF000H pEMOHT MOXET BBITIOJIHATHCS
TOJIBKO B aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTpax. HenpaBuibHbIi
PEMOHT MOJKET IIPEACTABIIATH CEPHE3HYIO OIMACHOCTD IS
II0JIB30BATEIIS.
19. TlomecTtuTe npubOp Ha NPOXJIATHYIO POBHYIO TIOBEPXHOCTb,
BJIAJTM OT TOPSYMX KYXOHHBIX MPUOOPOB, TAKUX KAK IJIEKTPOIUIUTA,
ra3oBas ropejka u T. [I.
20. [Inyp nuTaHus HE NOJDKEH CBUCATh Yepe3 Kpau CToja WIH
KacaTbCsl TOPSIYMX OBEPXHOCTEM.
21. /Ins AOTIOJHUTENIBHOM 3aIlIUThl PEKOMEHYETCS] yCTAHOBUTD B
AJIEKTPUUECKYIO 1IETh YCTPOHUCTBO ocTaTroyHOoro Toka (Y30) ¢
HOMHUHAJIbHBIM OCTaTOYHBIM TOKOM He Ooiiee 30 MA. 1o rTomy
BOIIPOCY CJIEYET MPOKOHCYJIBTUPOBATHCA CO CIELUATUCTOM-
IIEKTPUKOM.
22. He BcTaBidiiTe Naiblbl WA IPYTUE MPEIMETHI B KOHTEHHED
IIPU BKJITFOYEHHOM IPpHOOpE.
23. CnequTte 3a TEM, 4TOOBI JUTMHHBIE BOJIOCHI, MAPQbI, TAJICTYKH
T.J. HE CBUCAJIA HAJ] KOHTEHHEPOM U pabOYMMU YacTsIMU TpUoopa.
24. B uensix 0€30MacCHOCTH UCIIOJIb3YyWTE TOJIbKO OPUTHHATbHbBIE
akceccyapbl U 3alacHbIE YaCTH, MOAXOAAIINE JIJIsl JAHHOU MOJENN
CMecHUTeNs, NPOJAaHHbIE B ABTOPU30BAHHOM CEPBUCHOM IIEHTPE.
25. MensiTe NpUHAIIEKHOCTH TOJIBKO MPH BBIKJIIOUYEHHOM
npubope. OTKII0UNTE NPUOOP OT IJIEKTPOCETH.
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26. He nomemaiite B eMKOCTh JJ1s1 CMELIMBAHUS APYTUE MPOAYKTHI,
KpOME MPOAYKTOB NMMUTAHUS U )KUAKOCTEN.

27. He ucnoyib3yiTe arpeCCUBHBIE MOIOIIHME CPEICTBA ISl OUUCTKHU
KOpIyca, TaK KaKk OHU MOTYT YJAIUTh HHGOPMAIIMOHHBIE CUMBOJTHI,
TaKue Kak rpaJyupoBKa, MAapKUPOBKA, IPEAYNPEKIAIONINE 3HAKU U
T.J.

28. MAKCHUMAJILHOE BPEM HEITPEPHIBHOM PABOTEI
MUKCEPA COCTABJIAET 7 MUHVT. Ilocne 7 MunyT
HEIMPEPHIBHON pabOThI MoA0KAUTE 40 MUHYT Tepe]] TOBTOPHBIM
3aIyCKOM.

29. Ecnu Mukcepsl 3a0J10KMpOBaHbI, BCETAa OTKIIIOUANTE ITHYP
MATAHUS OT JIEKTPUUECKON PO3ETKH, MPEXK]IEC YEM CHUMATh
OJIOKUPYIOITUE KOMITOHEHTHI.

30. He nepememaiite mpudbop BO BpeMs pabOTHI.

31. byabTe 0CTOPOXKHBI PU OOpAIICHUH C MEIIATKaMHU, IIPU
OTIOPOKHEHUU KOHTEHHEpa U IIPU OUUCTKE.

Onucanue npudopa (puc. 1, 2 u 3)

1. BepxHsist 4acTh KyxOHHOTO KomOaiina 2. KHomnka HakioHa 3. Yamra oosemom 4,0 nutpa
4. OcHoBaHKE 5. Kpeimika yarmm 6. Ilepexmouarens CKOPOCTH
A - Kprok st Tecta B - Benuwuk miust cmemmBanus C - BeHunk 1l B30OMBaHMS SIMIT

IMEPE/J] UCITOJIbB3OBAHMEM MHOI"O®YHKIMOHAJIBHOT'O POBOTA

IMepen c6opkoil KyxOHHOrO KoMOaliHa yOeIuTech, 4TO MIHYp MUTaHUS BBIICPHYT U3 PO3ETKH, a epeKIouaTelb
CKOpPOCTH HAaXOJUTCs B mosioxeHnu "0".

1. HaxxmuTe KHOIKY HakJIOHa (2), BepXHssA 9acTh MUKcepa (1) aBToMaTHIeCcK! pa30IoKUPYyeTCst 1 OCTAHOBUTCS B
TIOJIOKEHUH HAKJIOHA.

2. BribepuTe moaxoIsIy 0 HacaIKy, B 3aBHCUMOCTH OT IIPUTOTAaBIMBAEMOro OJro/1a:

A - KpIOK /IS TecTa,

B - BeH4nk 111 cMelMBaHKs U B30MBaHUS SIMI] U Macla,

C - BeHYHK Ut B3OUBAHHUS SUIT ¥ B3OMBAHUSI SIMIHBIX OETKOB / CITMBOK / KUAKUX MPOTYKTOB.

3. BcTaBbTe COOTBETCTBYIOIIYIO HACAIKY NPSIMO B IPHOOP, TIOKA OHA He 3aQUKCUPYETCSI B IPABHIILHOM MTOJIOKEHHH -
cM. puc. 4 u 5.

IMpumeuanue: Y6enurech, 9T0 HacaKa IOIHOCTHIO BCTABICHA B THE3/0, HHAYE 3TO MOXKET IIOBIUATH Ha Pe3yIbTaT
CMEIIMBaHU.

4. Ycranosurte vamry (3) Ha ocHoBaHUe (4), 3aTeM MoBepHUTE yanty (3) 1Mo 4acoBOM cTpenke 10 Gukcamuu.

5. UToOBI OMyCTHTH BEPXHIOIO YacTh KyXOHHOTO KoMOaitHa (1), HaXKMUTE KHOIKY HakJIoHa (2) U OIHO# pyKoit
Ha)XMHUTE Ha BEPXHIOIO YacTh KyXOHHOT0 KoMbaiina (1) Ban3. Korna BepxHss yacTh KyXOHHOro Kombaiina (1) 3aiimer
MPaBUIILHOE TTOJIOXKEHHE, Pa3IacTcs IIETYOK. Y OequTech, YTO KpBIIIKa Yany (5) 3aKperieHa Ha MecTe (CM. pUCYHOK
1).

HUCHOJIb30BAHUE KYXOHHOI'O KOMBAMHA
1. Ybenurecs, 4TO MepeKIIOYaTeNh CKOPOCTH HaxoauTcs B nonoxenun OFF, 3aTeM BCTaBbTE BIJIKY B PO3CTKY.
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2. IloBepHHUTE HepeKToyaTeIb CKOPocTH (6) B Hy)kHOe nojokenue: ot "0", obo3nauaromiero nojioxenue OFF, no "6",
0003HAYAIOMIETO CaMYIO BBICOKYIO CKOPOCTb.

Hacanka A: mogxomut st ckopocteit 1-3. Bpemst paboTsl: Ha ckopocTsx 1 u 2 - 30 cexynn, Ha ckopocTH 3 - 3-5
MHUHYT.

Hacanxa B: mogxoaut st ckopocteit 3-4. Bpemst paboThl: 5-7 MUHYT.

Hacanka C: mogxoauT amst ckopocteit 5-6. Bpemst pabotst: 5-7 MunyT. JIn1st B30UBaHUS SHYHOTO Oellka B IICHY
HCIOJIb3YHTE MUHUMYM 3 stiilia, MakcCUMyM 12 suit.

Buumanue: He xiiagure B 9alry HOXKH, METQJUTHYECKHE JIOXKKH, BUJIKH, IITIATEIN U T.JI. BO BpeMs paOOTHI MaIlIHHEL.
3. MakcumansHOe BpeMst paboThI He JOJDKHO MPEBHIIATh 7 MEHYT, 2 MUHIMAJIbHBIH HHTEPBAT MEXTY ABYMs
[10CJIE€0BATENbHBIMYU LUKIJIAMU - 40 MUHYT.

4. Ilo oxOHUAHHHU CMEIINBAHUS IIEPeBEAUTe MepeKIIIouaTeIb CKOpocTel B monoxeHue "0", BBIHbTE BUIIKY LIHYpa U3
PO3ETKH.

5. Y nepxuBaiite KHONKY HakJIoHa (2), BepXHsis 4acTh MUKcepa (1) aBToMaTH4IeCKH MOJHUMETCS H 3aQUKCHpYeTCs B
HaKJIOHHOM THOJIOKCHHH.

6. IIpn HEOOXOIMMOCTH MOYKHO COCKPECTH M3IHIIKH MUY C HACATKU IUIACTHKOBOH JIOMAaTKOM.

7. C HeOONBIIMM YCHIIMEM BBITAIIUTE KPBIIIKY, IIOBEPHYB €€ BICBO, a 3aTeM BHU3. [lepes TeM Kak BBITALIUTD
KPBIIIKY-MEIIaJKYy, TIepeKIIoYaTeNb CKOPOCTEH HODKEeH HaXOAUTHCS B ronoxeHun "0", a po3eTka JODKHA OBITh
OTKJIIOYEHA OT CETH.

P0o60T aBTOMAaTHYECKH OTKIIFOYNTCSI, €CITH KPhUIbYATKA J{BUTATENs OyaeT 3a0I0KHpoBaHa B TeueHHe 15 cekyHI.
Brienzep He 1oJbkeH paboTaTh JONro, ecii OH pabotaer Oosiee 7 MUHYT, TOAOKANTE 40 MUHYT ITepe]| HOBTOPHBIM
CMEIINBaHUEM.

OUNCTKA 1 OBCIIYXKUBAHUE

1. Ilepen 4MCTKOM OTKIIIOUUTE IIPUOOP OT AIEKTPOCETH U JAUTE €My OCTHITh.

2. CHuMHTE aKceccyapsl, IPEXIe YeM MBITh UX B BOJIE C MOIOLIUM cpencTBoM. He MoliTe B TOCyTOMOSUHBIX
MalIuHax.

3. IIpoTpuTe BHELIHUE YACTH KYXOHHBIM MOJOTEHLIEM HIIM MATKOH TKaHBIO.

4. He ncrnions3yiite abpa3uBHEIE BEIECTBA IS YHCTKU IIpHOOpa.

5. He norpy»xaiiTe OCHOBaHUE B BOJY WJIH APYTUE KUIKOCTH.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

Onexrporuranue: 220-240 B ~ 50/60 T'x

MommnocTts: 500 Bt Makcumansnast momHocts: 1000 BT
MaxkcumManbHOe BpeMs paOOTHI 3a IIUKIT: 7 MUHYT.
MuHMMaIEHbIH HHTEPBAN MEXKTY UKIaMu: 40 MUHYT.

B unTepecax oxpaHel oKpy:kawouieii cpeasl. Mndopmanus 00 0TX01aX 3JIEKTPUYECKOr0 H 3JIEKTPOHHOT 0
obopynoBanus B coorBercTBuy co cratbeid 13 (1) 1 (2) 3akoHa 06 0TX0/JaX MEKTPUUECKOTO U HIEKTPOHHOTO
obopynosannus ot 11 centsabps 2015 roga Mbl X0TeH ObI TPOMHPOPMUPOBATH BAC O IPABHIILHOM 0OpAIIEHHUH C
OTXOZIAMH 3JIEKTPUYECKOTO M IIEKTPOHHOTO 000pynoBanus: 1. 3amnperaercss pasMenarh OTX0/Ibl SJIEKTPUYECKOTO 1
3JIEKTPOHHOTO 000PYIOBAHMS BMECTE C APYTHMH OTXOJJAMH - 3TO MOJATBEPKAACTCA MapKUPOBKOI B BUJIE
"mepedepKHyTOM ypHBbI", IPEUCHIBAIONICH CEIEKTUBHBIN COOP JaHHOTO BHIA OTXOJ0B. 2. DIEKTPUUECKOE U
3JIEKTPOHHOE 000PY/I0BAHHE MOXKET COJEPKATh ONACHBIE BENIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTBI, KOTOpBIE IPH TI0NaJaHHH B
OKPY’KaIONIyI0 CPey MOTYT HPECTaBIATh CEPhE3HYIO YTPO3Y JUIS 310POBbSA M KU3HU YeJIOBEKA U KUBBIX OPTaHU3MOB.
OHHM MOTYT IPHBECTH K PsITy MPOOIIEM CO 310pOBBEM, TAKMX KaK HAPYLICHHS 3pEHHs, CIIyXa H PEUH, MOTIYT TaKxKe
MOBPENUTE MOYKH, IEYeHb U CEPJIIIE, BHI3BATH KOKHBIE 3a00eBanus. BpeaHbie BelecTBa TakKe MOTYT OKa3bIBaTh
HEraTUBHOE BO3/ICHCTBHE HA JIBIXaTENIbHYIO H PENPOYKTUBHYIO CHCTEMBI U IIPHBOJIUTH K PAKOBBIM MOPAKEHMAM.
Vnorpebienue B Iy PaCTEHUH, PACTYIIMX HA 3arPA3HEHHBIX MOYBAX, H MPOAYKTOB, H3TOTOBIEHHBIX HA X OCHOBE,
MOXET HMETh BBIIICYOMSHYTHIC TIOCIIEACTBUS JUIsl 310pOBba. 3. OTXO/IbI SIEKTPHUECKOTO U 3IEKTPOHHOTO

( € 000pya0BaHus CIEAYeT CAABaTh TOJILKO B YIOTHOMOYEHHBIE MMYHKTH COOPa, CHUCOK KOTOPBIX JTOJKEH OBITh pa3MelieH
Ha caiiTe KaX/10ro MyHHUINIIAIBHOro oprana. 4. JloMalHee X0341HCTBO HIPaeT BaXHYIO POJIb B COJCHCTBHH IIOBTOPHOMY
UCTIONB30BAHHIO M BOCCTAHOBIICHHIO, BKIIIOUAs IIepepaboTKy, 0TpaboTaHHOro 060pynoBanus. OHO Takke UrpaeT
KIIIOUEBYIO POJIb B CHCTEME YIPABIEHUs OTXOJAMHU dIEKTPUYECKOTO U AEKTPOHHOT0 000py0BaHKs GIaroxaps
BO3MOKHOCTH MPSAMOIf JJOCTABKH B aBTOPH30BAHHBIE ITYHKTHI cOOPA M YCTPAHEHUIO HEXENATEIbHBIX COIMAIBHBIX
MPUBBIYEK, MPUBOAAMINX K OCTABIEHUIO OTPAOOTAHHOTO 000PYI0BAHMS B MECTAX, KOTOPBIE [ 9TOTO HE
npeHazHadenbl. Kpome Toro Bosppaimaiite oTpaboTaHHOE 3IEKTPHYECKOE H AEKTPOHHOE 000pyI0BaHKE TI0 MECTY
MoCTaBKHU. JIUCTPHOBIOTOP, MOCTABIAA HOKYNATEN0 000pyI0BaHKEe, NPEIHA3HAYEHHOE /I JOMANIHUX X03SHCTB, 0053aH
GecIuIaTHO IPHHAMATh OTXOJIBI 000PYIOBAHMUS OT JOMAIIHHX XO3SHCTB B MECTE IIOCTABKU TAKOTO 000PYI0BaHMS, IPH
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YCJIOBHH, YTO HCIIONB30BaHHOE 000PYTOBAHUE TOTO K€ THIIA U BBIIOIHACT TE K¢ (YHKIUH, YTO M MOCTABICHHOE
obopynoBanue. KapronHyto ynakoBky u nmonudtuneHosie (I19) makeTs cieayeT IOMeIarh B COOTBETCTBYIOLINE
KOHTEHHEPHI ISl Pa3/ieIbHOro cOOpa OBITOBBIX OTXO0B B COOTBETCTBHH C UX omucanueM. Ecin B npubope umeroTes
GaTapen, MX HCOOXOANMO U3BJIEYb H YTHIN3HPOBATH OTACIBHO B MyHKTe cOopa u xpanenus. He BoiGpachbiBaiiTe
npuéop B KOHTeliHep 115 ObITOBBIX 0TX010B!!! CepBHc Eciu Bbl X0THTE IPUOOPECTH 3alaCHBIC YACTH WM Y BaC €CTh
Kakue-1moo IIPpETCH3UH, HOX(MyﬁCTa OGPaTI/ITCCB HETIOCPEACTBEHHO K TUJIEPY, BEIAABIIEMY YE€K.

Eyyeipiowo ypnong (EL)

I'ENIKOT OPOI AZDAAFEIAX
YHMANTIKEX OAHI'IEZ AXPAAETAX I'TA TH XPHXH
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI ®YAAETE TIZ I'TA
MEAAONTIKH ANA®OPA

1. AwPdote Tic 00NYyieg Asttovpyiag TPV YPNCULOTOU|GETE T
GLOKELN KOl KOAOLONGTE TIC 00MYiEG TOL TTEPLEYOVTOL GE AVTEC. O
KOTOOKEVOGTNG 0V €vBhVETAL Yoo {NéEG Tov TpoKaAoVVTOL Ao
YPNOTN TNG GCLCKELNG TTOV JEV EIVOL GOUPOVT| LLE TOV TPOOPIGUO TNG
N oo aKATAAANAO XEPIGUO.

2. H ovokevn mpoopiletor povo yio owklokn xpnon. Mn
YPNCUYLOTTOLEITE TN GLGKELT Y10, OTTOLOVONTOTE AALO GKOTO
acvufBifacto pe v TpoPAremdpevn ypnomn tne.

3. Zuvdéote T 6vokeLN LOVO G€ YeELEVT Tpila pe tdon 220-
240V ~50/60Hz. I'la. va. avéncete v ac@AaAELn TG XPNONS, UNV
OUVOEETE TOTOYPOVA, TOALEC NAEKTPIKEG GUGKEVES GE EVaL
KOKAoua. o va avEnoete v acediela Aettovpyiag, unv
GUVOEETE TOVTOYPOVA TOALEC NAEKTPIKEG GUOKEVEG GE Eval LOVO
KOKAMLLOL.

4. Qo pémel va, diveTal 1010UTEPT TPOCOYT KOTA TN XPNO™ TN
GLOKELNG OTOV VLAPYOVY TTadLd. MnV emTpéneTe 6TO TOLOAL VOl
ailoVV LLE TN GLOKEVT UNV EMTPENETE GE TOLOIA 1] GE GTOUO TTOL
dev glvat EEOTKEIMUEVA LE TN GLOKELT] VOL TN YPNCLLOTOIOVV.

5. [TPOEIAOITIOIHXEH: Avt 1 cvokevn unopei va ypnoomoin el
amd ool Ave TV 8 ETOV Kol Amd ATOUO LE LEIWUEVES
COUOTIKEG, cONTNPIIKEG 1] OLOVONTIKES IKOVOTNTEG 1) At GTOLO,
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YOPIC EUTEPLO 1] YVOOT TNG GLGKELVNG, EPOGOV ALTO YIvVETOL VTTO
Vv enifreyn atdpov mov ival vevhouvo yio TV acGPAAELd TOVG 1)
TOLG £YovV 000el 00T YiES YL TNV ACPAAN YPNOT TG CLOKELNG KoL
yvopilovv Tovg Kvohvovg Tov GLVOIEOVTAL LE TN ¥pnon Te. Ta
Tod1d gV pémet va mailovv pe tov e£omAiopod. O kabapiopog Ko
1 CLVTIPNOT TOL EEOMMGHOD deV TPEMEL VAL YiveETO 0md TOdLd,
eKTOG €AV gival dveo TV 8 ETMOV KoL 1) OpaoTNPLOTNTO
TPOyHaToToleitot vito enifieym.
6. [TIPOEIAOITIOIHZH: Mnv a@nVvete T GLOKELT GLVOESEUEVN
otV mpilo ympig emifreyn.
7. TIPOEIAOITIOIHXEH: Kpatiote ) cvokevn Lokpld amd wodid.
8. TIPOEIAOIIOIHXEH: H akotdAAnAn yprion ts SVGKELTG,
UTOpEl VoL 001 YNGEL GE TPOVUOTIOUOVS OTTMOC KOWilaTa, EKO0PEC N
niextpomAinéio.
9. ITPOEIAOIIOIHZH: Agpapeite mavta 10 Q1¢ omd v wpila pHetd
™ xpNon, kpatavtac v tpila pe 1o xépt cac. MHN tpafdte to
KoA®O10 TG Tpilag.
10. ITPOEIAOIIOIHXH: Mnv ¥pNGOMTOIEITE T1] GLGKELT] KOVTA GE
0PAEKTA VAIKAL.
11. ITIPOEIAOIIOIHXH: Amocuvdéate 10 KAAM®Io peOLOTOS 0o
v npila Tpv and tov Kabapioud Kot To TAVGLUO TG GLGKEVTC.
12. TIPOEIAOITOIHZH: Na €iote TpoGEKTIKOL OTOV OVAULYVOETE
KOVTA VYPd, KaBd T0 VYPO pmopel va ekTivayBel amd To doyeio
AOY® TG amdTOUNC TEPIGTPOPTS TOV OVAOELTHPWV TOL UiEep.
13. TTIPOEIAOITOIHZH: Bydalete mavtote 10 @15 and v npila tov
uiep edv to apnvete yopic enifreyn kot Tpv amd
GUVAPLOAGYN G, ATOGVVAPLOAGYNON 1 TOV KAOAPIGHO TOV
14. ITPOEIAOITIOIHXH: Na giote TpoceKTIKOL KOTA TO XEPIGUO
TOV TPOCAPTNUEVOV EEAPTNUATOV AVAUIENGS, KOTA TO AOEL0GLN TOV
doyeiov kot katd Tov Kabopiouo.
15. TIPOEIAOITOIHXZH: AmevepyomomoTe T GUGKELT] Kl
OTOGLVOECTE TNV A TNV TAPOYN PEOLATOS TPOTOV NALAEETE
e€aptnUOTO 1) TANGLAGETE LEPT TOL KIVOUVTOL KOTA TN YPNON.
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16. Mnv Bubilete T0 KOADO10, TO P15 1] OAOKANPT TN GVGKELY| GE
vepo 1N dAA0 vYpPO. Mnv ekBétete T poVAdQ GE KAPIKES GLVONKEC
(Bpoyn, YMog K.AT.) Kol Unv T YPNCLOTOIEITE G GLVONKES
vypaciog (UTavia, VYPE AVTOKIVOOUEVO TPOYOCTILTA,).
17. EAéyyete meplodtkd TV KaTdoTooN TOV KOA®MOIOU TPOPOd0siag.
Edv 10 KaA®dd10 Tpopodoaciog £xel vmootel {nud, Oo mpémetl va
avTIKoTaoTodel 0md EEEIOIKEVUEVO EMOKEVAGTY| Y10 TIV OTOPVYT
KIVOOVOV.
18. MnVv ¥pnGLOTTOLEITE T1 GLOKELN LLE KATEGTPAUUEVO KOADIO
PELUOTOC 1 av ExEl TEGEL | X1 VOO TEL (NUd [Le OTO10VONTTIOTE
dAA0 TpOTO N} eV Aeltovpyel cwotd. Mnv emokevAleTe TN
OLOKELN LOVOL GO, KOOMDC LITAPYEL Kivouvog nhektpormin&iog.
Metagépete 1 cLuoKeLT oV £xel LITooTel BAAPN o€ Eva apuoOd10
KEVTPO GEPPIS Y ELeyyo N emokevn). Tvxdv emokevég emtpémetal
VoL TPOLYLOTOTOLOVVTOL LOVO otd €£0VG10d0TNIEVA KEVTPA GEPPIC.
H axatdAAnin emokevn pumopel va anoterécel coPapd kivovvo yio
TOV XPNOTN.
19. TornoBetoTe TN GLGKELT GE L OPOGEPT], oTABEPT KO ENITEI
EMPAVELD, LOKPLA OTTO KOVTEG GUGKEVES LOYELPEUATOS, OTTMG
NAexTpIKT kouliva, Kavostpo aepiov K.AT.
20. To kaA®md1o pedUOTOG OV TPEMEL VOL KPEUETOL TTAVE® OO TNV
bxpn tov Tpamellod N va oy yilel KAvTéG EMPAVELES.
21. I'e TpdcBetn TPOGTUGIN, GUVIGTATAL VO, EYKATOGTI|GETE GTO
NAEKTPIKO KOKA®UA, [ia cvokevn dtappong pevpatos (RCD) ue
OVOULOOTIKO pedpa dlapponc mov dev vrepPaivel ta 30mA. TN to
Oéua avtd Oa Tpémel va cvpPovievteite Evay £101KO NAEKTPOAGYO.
22. Mnv giodryete to Sy TOAC 1 AAAGL AVTIKEIPEVO LEGA GTO dOYELD
OTOV 1| GUGKELT] EIVOL EVEPYOTOLLEVT).
23. OpovtioTe va unv KpEUOVTOL LOKPLE LOAAE, KOGKOA, YpoPiTeg
KA. Tévo amd 10 doyelo Kot ToL AELITOVPYIKA LEPT) TS GLGKEVTC.
24. T AMdyovug acpaireiog, ypnoiponoteite pévo avbevtikd
e€apTNUOTO KOl OVTOALAKTIKO TPOGAUPUOCUEVO GTO LLOVIEAO TOL
uiEep mov TwAovVTAL amd EE0VG1000TNUEVO KEVTPO GEPPIC.
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25. AM\GCete ta eEaptripato Lovo dtav 11 CLoKELT Eivart
AmEVEPYOTONUEVT]. ATOGLVOESTE T1 GLGKEVT] AT TNV TAPOYN
pPEVLLATOG,.

26. Mnv tontofeteite 010 doyeio avaueiEng dAia tpoidvta ekTdg
amd TPOPLO Kol LYPA.

27. Mnv xpnGOTOIEITE EMOETIKA ATOPPLTAVTIKA Y10 TOV
kaBapiopd Tov TEPPANUATOS, KOAODS aVTA UTOPEL VO, ApapEGOVY
ovpfola TANpoPopLOV, dTwg droPaduicelc, onUaveelc,
TPOEWOTOMTIKES TIVOKIOES K.ATT.

28. O MET'IXTOZ XPONOX XYNEXOYZ AEITOYPI'TAX TOY
ANAMIKTHPA EINAI 7 AEIITA. Metd and 7 Aentd cuveyovg
Aertovpyiag, mepyuévete 40 Aemtd TPV amd TNV EMOVEKKIVION.

29. Eav o1 avopuktipeg etval umlokapiouévol, amocuVOEETE TAVTOL
TO KOAMO10 TPoPodociog amd v mpilo TP apupEcETe Ta,
e€apTNUOTO TOV UTAOKAPOVV.

30. Mnv petaKivelte T GLGKEVT KATA TN SIUPKELN TNE AEITOVPYIaG.
31. Na giote mpooektikol Otav yepilecte TOVS AVASIELTNPES, OTOV
adelalete 1o doyeio kot dtav kabapilete.

Teprypagn g cvokeung (ewdveg 1 kan 2 kot 3)

1. Kopuon tov ene&epyaocti Tpopipmv 2. Kovumi kiiong 3. Aoygio 4,0 AMtpov
4. Baon 5. Kéivppo pmok 6. AloKOTTNG TOOTNTOG
A - T'édvtlog Cbung B - Xtummpt yo avapegn C - Xtoanmpt v avyd

ITPIN AITO TH XPHZH TOY POMITIOT [TOAAAIIAQN AEITOYPI'TON
TIpwv amd ™ cvvappordynon tov enctepyaoctn tpoeinny, Befarwbdeite 4Tt T0 kKaAdS0 pedaTOg £XEL 0mocLVIEDEL 0md
v 7pila kot 6Tt 0 SrakdmTNg TAYLTNTOG Ppicketar ot B€om "0".
1. Hamote to kKovpmi KAiong (2), To mhve pépog Tov pigep (1) Ba anelevbepmbel avtopato kot Ho oTapatToeL ot
0éom Khiong.
2. EmiéEte o koTdAAnAo e&aptnpia, o omoio e£aptdTal omd TO GoyNTO TOL TOPAUCKEVALETAL:
A - yavtlog Loung,
B - olppa yio avapeEn Kot ytommpo avymv Kot Boutopov,
C - cVppa Yo T XTOTNUO TOV VYOV KOt TOV GQPIGUO TOV AoTPASL 0VYDV / KPERAS / VYPOV TPOPILL®OV.
3. Tomobetote amevbeiog to kKatdAnio e&dpua péypt va acpakricel 6t oot 0éon - PA. gucdveg 4 Kot S.
Inueiwon: Befawbeite 6t1 10 kamdkt givarl TANpG Tomofetévo oty VITod0YN, SIPOPETIKA UTOPEL VO ETNPEACTEL
TO OMOTEAEG O TNG AVAUEENG.
4. TonobBetfote To pmok (3) otn Paomn (4) ko, ot GLVEYELD, TEPLOTPEYTE TO UToA (3) de&tdoTpora LEXPL VO
acparioel otn Bon Tov.
5. T va yopunAdoete 10 endve HEPog tov enetepyaoth Tpogipav (1), Tatiote To kovuni kKhiong (2) kot TécTe T0
eMAvo LEPOG TOL enelepyact Tpoinmv (1) Tpog Ta khtm pe To Eva xEpL. Oa akoLoTEl £Vag YOG KAK 0TV 1) Kopuen
tov ene&epyaot Tpoeinwv (1) ptdoel ot cwot Béon. Befarwbeite 61t To Kokl Tov pumok (5) givor acpariopévo
ot 0éon tov (BA. ewova 1).
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XPHZH TOY EIIEEEPT'AXTH TPO®IMON

1. BeBawwbeite 611 0 drokong ToyvTag Ppioketon ot Béon OFF kat, 6t cuvéyeta, tomobetnote 10 oig oty Inyn
pedLLOTOG.

2. Tvpiote 10 Srakomtn ToxvTNTOG (6) 0TV emMBupn Ty pLOIoN amd to "0" oV VIodewvieL ™ Béon OFF éwg 10 "6"
OV VIOSEKVOEL TNV VYNAOTEPT T DTN T

[pocdptnua A: katdAinko ya tig tayvreg 1-3. Xpdvog Aetrovpyiag: otig taydnreg 1 kon 2 givon 30 dgvtepdrenta,
otV tovmTa 3 eivon 3-5 Aentd.

Tpocdptnua B: katdAAnio ya tig Toyvteg 3-4. Xpdvog Aettovpyiag: 5-7 Aentd.

E&apmpa I': katddnko yio toydmreg 5-6. Xpovog Aettovpyiog: 5-7 Aentd. o va ytumioete a@pd acmpddt avyoD,
APNOLLOTOUOTE TOLAUYIGTOV 3 awyd Kot TO TOAD 12 awyd.

TIpogidomoinon: XpnoonomGTE Y10t TO YTUANO TOV GAEVPOL LE TO GALDPL KoL TO OAEVPL e TO aAevpL: Mnv Balete
pooipio, LETAAMKE KOVTAM, TPOVVLO, GTLATOVAES K.AT. HEGH GTO UITOA EVM 1 UNYOVT) AELTOVPYEL.

3. O péy1otog HEpOVmPEVOS XpOVOG Aettovpyiag dev TpEnel va veepPaivel Ta 7 Aemtd Kot To ELGyIoTO SAoTne HETOED
2 dradoyikdv KoK AV givor 40 Aentd.

4. Otav ohokAnpwbei n avapen, yopiote to dokomm toyvrog otn Béon "0", amocvvdéote T0 KOADI0 amd TV
npila.

5. Kpoamiote matmpévo 1o kovuni kAiong (2), 1o mave pépog tov avapuktipa (1) o avoywodei avtopoto kot Oo
KAewmoet ot Béomn Khiong.

6. Edv givon amapaitro, propeite vo Edoete Ty TEPicoelo @oyntod and to EAPTNHO LE (o TAAGTIKT GTTATOVAC.

7. Tpapn&re 10 Komaxt Tpog to € pe Alyn SOvoun, GTPEPOVTAG TO TPOG TO OPLOTEPE KOl GTT) GUVEYELD TPOG TOL KATM.
O Swakomrng Tayvtog mpénet va Bpioketat ot 0€om "0" kou 1 mpila Tpémel va eivar amoovvdedepévn and v mpila
Tpw TPaPrEETE TO KOTAKL ovVAUEIENG.

To poumodt Ba anevepyomomBei ovtopoTa OTOV 1) PTEPMTN TOL KIWNTHPO £XEL urAokdpet yio 15 devtepdrenta. To
pi&ep dev mpémet vo Aettovpyel Yo LeyaAo ypOVIKA SLGTHLATA, GV AELTOVPYEL Y0 TEPLGGOTEPO O 7 AETTA,
mepipévete 40 Aemtd mpwv ovapigete Eova.

KA®GAPIEMOZX KAI XYNTHPHEH

1. AmocuvdEaTe TN GLGKELT OTd TNV TOPOYT| PEVLOTOG KO UPTGTE TV VOL KPUMGEL TPV Otd TOV KOOUPIGHO.

2. Aparpéote ta e€aptipota Tpv o Kabapicete o€ vepo pe vypd mAdong. Mnyv ta mAévete 6 TALVTNPLL TATOV.
3. Zxovmiote to EMTEPKA HEPN e pio TETGETO KouLivog 1| €val LoAakO Tovi.

4. Mnv ypnoionoteite AEvTikd yio Tov Kobapiopod Tng GLGKELNS.

5. Mnv Bubilete ™ Baon oe vepd 1 GAAa LYPE.

TEXNIKA XTOIXEIA

Tpogodosia: 220-240V~ 50/60Hz

Ioy0g: S00W Méyiom woyvg: 1000W

Méyiotog ypbvog Aettovpylog avd k0K o: 7 Aemtd.
EMayoto didotnpa peta&d kokAmv: 40 Aentd.

TN 6pn Tov Teppairovroc. IIAnpo@opiss 6xETIKA pe To AmOPANTE NAEKTPLKOD KUl NAEKTPOVIKOD EEOTIGIOD
Zopeova pe to apdpo 13 mapdypagot 1 kat 2 Tov vopov g 11ng ZentepPpiov 2015 oyetikd pe to andfAnta
NAEKTPIKOD Kot NAEKTPOVIKOD £E0TMG OV, Oar BELAE VoL GOG EVIEPOGOVIE GYETIKA HE TOV 0pOO YEPLOUO TV
0moBANTOV NAEKTPLKOV Kot NAeKTPOVIKOD eEomAtopo: 1. Amayopevetat 1 TomobEtnon amofAnTev NAEKTPIKOV Kot
NAEKTPOVIKOV GVOKEVDOV poli pe dAka amdPAnta - avtd emPBePordveton amd ) ofjpavon pe ) popen "dtaypappévon
KGd0L", TOL S10TAGGEL TV EMAEKTIKY GLALOYT CVTOV TOL €id0VG TOV amoPANT®YV. 2. O NAEKTPIKOS KOt NAEKTPOVIKOG
£EOMMONOG PUTOPEL VOL TIEPLEYEL EMKIVOVVEG 0VGIEG, MELYHOTA KO GLOTATIKE OV, OTOV anelevBep®BHOVV 6TO TEPPAALOV,
umopel va amoteAécovy cofopn amethn Yo Ty vyeia Kot ) {on Tov avpdnmv Kot Tov {Ovavdy opyovieHOV.
Mmopovv va 0dnyncovy og ToAvaplOpa TpofAipoTe vYEiNG, OTMG SLUTAPUYES TNG OPACTC, TNG OKONG KoL TG OpAiog,
£VO UTOpovV emiong vo. BAGYOLY Ta VEPPE, TO CUKMTL KoL TNV KaPILE Kot va TpoKaAESOVV deppatikég mabfoets. Ot
emPrafeis ovoieg umopei emiong va £YouV SUCUEVEIS EMATOGELS GTO AVATVEVGTIKO KO TO AVATOPAYOYIKO GOGTNHO KOt
c € VoL 031YNOOLY G€ KAPKIVIKEG aAlowdoels. H katavdloon gutdv Tov aventdiosoviol 6€ LOAVGHEVA £3APN, KOOMS Kot
TPoidVTOV TOL Tapackevdlovtal omd aTd, pmopei va £xet Tig Tpoavapepdeiceg emmtdoelg oy vyeia. 3. Ta andfinta
NAEKTPIKOD Kot NAEKTPOVIKOD £E0TMGOD TTpémet va Tapadidovtar povo oe eEovotodotnpéva onpeio GLALOYNGS,
KOTGAOYOG TV omoimV Tpénet vo mepthapPavetol otny 16toceridn kdbe dnpotiknig apyns. 4. Ta voukokvpid
Sradpapatilovv onpavtikd poRo 6T GLUPOAT TOLG GTNV EXOVAYPNCILOTOINGT KOl AVAKTNOT, CUUTEPIAAUBAVOUENG TNG
avokOKA®oNG, TV amofAntov eEomhopod. Awdpapatilel eniong kaipto poro 6to choT L Stayeiptong Tov arofAntev
NAEKTPKOD Kot NAEKTPOVIKOD £E0TAMGHOD AOY® TG duvatdnTag dpeong napddoons oe eEovotodotnéva onpeio
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GLALOYNG Ko TG EEGAENYNG AVETOVUNTOV KOWVOVIKOV GLVNOELDVY TOV £X0VV MG ATOTERESHLA TNV EYKOTAAEYN
omofAToV E0mMGpoD 6€ YOpovg mov dev Tpoopilovton yi' avtdv. Emumhéov, Na emotpépetar 0 dypnotog NAEKTPIKOg
Kot NAEKTPOVIKOG £E0TMGIOG 6TOV TOTO TTapddoong. O dravopéag, dtav Tpoundevel eEonhopd mov Tpoopileton ylo
VOIKOKVPLA GE 0lyOPAGTH, VIOYPEOVTOL VoL TAPOAaUPaveL dmpedv o amOPANTE EEOTMGHOV 0O VOIKOKVPLE GTOV TOTTO
napadoong tov £omAopod ovTol, Vo ™V TPoHdOETN GTL 0 YPNGLHOTOIHEVOS EEOTALGHOG £ivar Tov {810V TOTTOL Kot
extehel T1g 181eg Aertovpyieg pe Tov eomopd mov mpounBednke. Ot xapTIveg GUOKEVOGIES KO Ol GAKOVAES
nolvaBvieviov (PE) mpénet vo tonobetovvtal 6toug KatdAAnlovg Kadovg xmptotig GLANOYNG AOTIKGOV amoPANTmV
SOUPOVA [E TNV TEPYpapy TOVG. Edv vadpyovy uratapieg 61 cvokevt], avtég TpEmet va apapedody Kot vo
anoppLphodv YWPLoTAE GE Lol EYKATAGTAOT GLAAOYNG Kot amofikevong. My TETATE T1) GLGKELT] GTOV KAOO UGTIKAV
amoppupdrov!!! Xéppig Edv embupeite va ayopdoete avioAlaKTIKG 1 £(ETE 0TO101|TOTE TOPETOVO, TOPAKAAOVUE
EMKOW®VIOTE anevdeiag e Tov avTmpdomno Tov e&££8mae ™V anddeén mapaiapnig.

Gebruikershandleiding (NL)

ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR
GEBRUIK
ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG
GEBRUIK

1. Lees de gebruiksaanwijzing voordat u het apparaat in gebruik
neemt en volg de aanwijzingen op. De fabrikant is niet
aansprakelijk voor schade veroorzaakt door gebruik van het
apparaat dat niet overeenstemt met het bedoelde gebruik of door
onjuist gebruik.

2. Het apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik.
Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden die onverenigbaar
zijn met het beoogde gebruik.

3. Sluit het apparaat alleen aan op een geaard stopcontact met een
spanning van 220-240V ~50/60Hz. Om de gebruiksveiligheid te
verhogen, mag u niet meerdere elektrische apparaten tegelijkertijd
op één circuit aansluiten. Om de gebruiksveiligheid te verhogen,
sluit u niet meerdere elektrische apparaten tegelijk aan op één
circuit.

4. Wees extra voorzichtig wanneer u het apparaat gebruikt in de
aanwezigheid van kinderen. Laat kinderen niet met het apparaat
spelen en laat kinderen of personen die niet vertrouwd zijn met het
apparaat, het apparaat niet gebruiken.
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5. WAARSCHUWING: Dit apparaat mag worden gebruikt door
kinderen ouder dan 8 jaar en personen met beperkte fysieke,
sensorische of mentale capaciteiten, of personen zonder ervaring of
kennis van het apparaat, als dit gebeurt onder toezicht van een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid of als zij
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het
apparaat en zich bewust zijn van de gevaren die gepaard gaan met
het gebruik ervan. Kinderen mogen niet met de uitrusting spelen.
Reiniging en onderhoud van de uitrusting mogen niet worden
uitgevoerd door kinderen, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en de
activiteit onder toezicht wordt uitgevoerd.
6. WAARSCHUWING: Laat het apparaat niet zonder toezicht
aangesloten op een stopcontact.
7. WAARSCHUWING: Houd het apparaat buiten het bereik van
Kinderen.
8. WAARSCHUWING: Verkeerd gebruik van het apparaat kan
leiden tot verwondingen zoals snijwonden, schaafwonden of
elektrische schokken.
9. WAARSCHUWING: Trek na gebruik altijd de stekker uit het
stopcontact door het stopcontact met uw hand vast te houden. Trek
NIET aan het netsnoer.
10. WAARSCHUWING: Gebruik het apparaat niet in de buurt van
ontvlambare materialen.
11. WAARSCHUWING: Haal de stekker uit het stopcontact
voordat u het apparaat schoonmaakt of wast.
12. WAARSCHUWING: Wees voorzichtig bij het mengen van
hete vloeistoffen, omdat de vloeistof uit de container kan spuiten
als gevolg van de plotselinge rotatie van de roerwerken van de
mixer.
13. WAARSCHUWING: Haal altijd de stekker uit het stopcontact
als de mixer onbeheerd wordt achtergelaten en voordat u het
apparaat in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt
14. WAARSCHUWING: Wees voorzichtig bij het hanteren van de
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bevestigde menghulpstukken, bij het legen van het reservoir en bij
het schoonmaken.
15. WAARSCHUWING: Schakel het apparaat uit en trek de
stekker uit het stopcontact voordat u accessoires verwisselt of
onderdelen benadert die tijdens het gebruik bewegen.
16. Dompel het snoer, de stekker of het hele apparaat niet onder in
water of een andere vloeistof. Stel het apparaat niet bloot aan
weersomstandigheden (regen, zon, enz.) en gebruik het niet in
vochtige omstandigheden (badkamers, vochtige campers).
17. Controleer regelmatig de staat van het netsnoer. Als het
netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een
gespecialiseerde reparateur om gevaar te voorkomen.
18. Gebruik het apparaat niet met een beschadigd netsnoer of als
het gevallen of op een andere manier beschadigd is of niet goed
werkt. Repareer het apparaat niet zelf, omdat er dan gevaar voor
elektrische schokken bestaat. Breng het beschadigde apparaat naar
een bevoegd servicecentrum voor inspectie of reparatie. Reparaties
mogen alleen worden uitgevoerd door erkende servicecentra.
Ondeskundige reparaties kunnen een ernstig risico voor de
gebruiker inhouden.
19. Plaats het apparaat op een koele, stabiele en vlakke ondergrond,
uit de buurt van hete kooktoestellen zoals een elektrische
kookplaat, gasbrander, enz.
20. Het netsnoer mag niet over de rand van de tafel hangen of hete
oppervlakken raken.
21. Voor extra bescherming is het aan te raden om een
aardlekschakelaar (RCD) in het elektrische circuit te installeren met
een nominale aardlekstroom van maximaal 30 mA. Raadpleeg
hiervoor een elektricien.
22. Steek geen vingers of andere voorwerpen in de houder wanneer
het apparaat ingeschakeld is.
23. Zorg ervoor dat lang haar, sjaals, stropdassen, enz. niet over de
container en de werkende delen van het apparaat hangen.
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24. Gebruik om veiligheidsredenen alleen originele accessoires en
reserveonderdelen die zijn aangepast aan het model van de mixer
en die worden verkocht door een erkend servicecentrum.

25. Vervang accessoires alleen als het apparaat uitgeschakeld is.
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact.

26. Doe geen andere producten dan levensmiddelen en vloeistoffen
in het mengvat.

27. Gebruik geen agressieve reinigingsmiddelen om de behuizing
schoon te maken, omdat deze informatiesymbolen zoals
schaalverdelingen, markeringen, waarschuwingstekens, enz.
kunnen verwijderen.

28. DE MAXIMALE CONTINUE WERKTIJD VAN DE MIXER
IS 7 MINUTEN. Wacht na 7 minuten continue werking 40 minuten
voordat u de mixer opnieuw start.

29. Als de mixers geblokkeerd zijn, haal dan altijd eerst de stekker
uit het stopcontact voordat u de blokkerende onderdelen verwijdert.
30. Verplaats het apparaat niet tijdens de werking.

31. Wees voorzichtig bij het hanteren van de roerwerken, bij het
legen van de container en bij het schoonmaken.

Beschrijving van het apparaat (Afbeeldingen 1 en 2 en 3)

1. Bovenkant van de keukenmachine 2. Kantelknop 3. Kom van 4,0 liter
4. Basis 5. Deksel kom 6. Snelheidsschakelaar
A - Deeghaak B - Klopper om te mixen C - Eierklopper

VOOR GEBRUIK VAN DE MULTIFUNCTIONELE ROBOT

Voordat u de keukenrobot in elkaar zet, moet u ervoor zorgen dat de stekker van het netsnoer uit het stopcontact is en
dat de snelheidsschakelaar in de stand "0" staat.

1. Druk op de kantelknop (2), de bovenkant van de mixer (1) zal automatisch loslaten en stoppen in de kantelstand.
2. Selecteer het juiste hulpstuk, afhankelijk van het voedsel dat wordt bereid:

A - deeghaak,

B - garde voor het mixen en kloppen van eieren en boter,

C - garde voor het kloppen van eieren en het opschuimen van eiwit/room/vloeibare levensmiddelen.

3. Plaats het juiste hulpstuk direct totdat het vastklikt in de juiste positie - zie afbeeldingen 4 en 5.

Opmerking: Zorg ervoor dat de dop volledig in de aansluiting zit, anders kan het mengresultaat worden beinvloed.

4. Plaats de kom (3) op de basis (4) en draai de kom (3) met de klok mee tot hij vastklikt.

5. Om de bovenkant van de keukenmachine (1) te laten zakken, drukt u op de kantelknop (2) en drukt u de bovenkant
van de keukenmachine (1) met één hand omlaag. U hoort een klikgeluid wanneer de bovenkant van de keukenmachine
(1) de juiste positie heeft bereikt. Zorg ervoor dat het deksel van de kom (5) op zijn plaats zit (zie afbeelding 1).

DE KEUKENMACHINE GEBRUIKEN
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1. Zorg ervoor dat de snelheidsschakelaar op OFF staat en steek de stekker in het stopcontact.

2. Draai de snelheidsschakelaar (6) naar de gewenste stand, van "0" voor de stand OFF tot "6" voor de hoogste
snelheid.

Hulpstuk A: geschikt voor snelheden 1-3. Looptijd: bij snelheden 1 en 2 is 30 seconden, bij snelheid 3 3-5 minuten.
Hulpstuk B: geschikt voor snelheden 3-4. Werktijd: 5-7 minuten.

Hulpstuk C: geschikt voor snelheden 5-6. Werktijd: 5-7 minuten. Gebruik minimaal 3 eieren en maximaal 12 eieren
om eiwitschuim op te kloppen.

Waarschuwing: Steek geen messen, metalen lepels, vorken, spatels, etc. in de kom terwijl de machine draait.

3. De maximale enkele werktijd mag niet langer zijn dan 7 minuten en het minimale interval tussen 2 opeenvolgende
cycli is 40 minuten.

4. Wanneer het mengen klaar is, zet u de snelheidsschakelaar in de stand "0" en haalt u de stekker uit het stopcontact.
5. Houd de kantelknop (2) ingedrukt, de bovenkant van de mixer (1) komt automatisch omhoog en wordt vergrendeld
in de kantelstand.

6. Indien nodig kunt u overtollig voedsel van het hulpstuk schrapen met een plastic spatel.

7. Trek de kap er met een beetje kracht uit door hem naar links en dan naar beneden te draaien. De snelheidsschakelaar
moet in de stand "0" staan en de stekker moet uit het stopcontact zijn getrokken voordat je de mengkap eruit trekt.

De reiniger schakelt automatisch uit als de motorwaaier 15 seconden geblokkeerd is geweest. De menger mag niet
gedurende lange periodes draaien, als hij langer dan 7 minuten draait, wacht dan 40 minuten voordat u opnieuw gaat
mengen.

REINIGING EN ONDERHOUD

1. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat afkoelen voordat u het schoonmaakt.

2. Verwijder accessoires voordat u ze in water met afwasmiddel reinigt. Niet wassen in de vaatwasser.
3. Veeg de buitenste delen af met een keukendoek of zachte doek.

4. Gebruik geen schuurmiddelen om het apparaat schoon te maken.

5. Dompel de basis niet onder in water of andere vloeistoffen.

TECHNISCHE GEGEVENS
Stroomvoorziening: 220-240V~ 50/60Hz
Vermogen: 500W Maximaal vermogen: 1000W
Maximale werktijd per cyclus: 7 minuten.
Minimaal interval tussen cycli: 40 minuten.

In het belang van het milieu. Informatie over afgedankte elektrische en elektronische apparatuur In
overeenstemming met artikel 13, leden 1 en 2, van de wet van 11 september 2015 betreffende afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur, willen we je informeren over de juiste verwerking van afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur: 1. Het is verboden om afgedankte elektrische en elektronische apparatuur samen met ander afval te plaatsen -
dit wordt bevestigd door de markering in de vorm van een "doorgestreepte vuilnisbak”, die de selectieve inzameling van
dit soort afval beveelt. 2. Elektrische en elektronische apparatuur kan gevaarlijke stoffen, mengsels en componenten
bevatten die, wanneer ze vrijkomen in het milieu, een ernstige bedreiging kunnen vormen voor de gezondheid en het
leven van mensen en levende organismen. Ze kunnen leiden tot talrijke gezondheidsproblemen, zoals gezichts-, gehoor-
en spraakstoornissen, en kunnen ook de nieren, de lever en het hart beschadigen en huidziekten veroorzaken. Schadelijke
stoffen kunnen ook nadelige effecten hebben op het ademhalings- en voortplantingssysteem en leiden tot kankerletsels.
De consumptie van planten die op verontreinigde bodems groeien en producten die van deze bodems gemaakt zijn, kan
de bovengenoemde gezondheidseffecten hebben. 3. Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur mag alleen
worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten, waarvan een lijst moet worden opgenomen op de website van elke
gemeente. 4. Het huishouden speelt een belangrijke rol bij het hergebruik en de nuttige toepassing, inclusief recycling,
van afgedankte apparatuur. Het speelt ook een sleutelrol in het beheersysteem voor afgedankte elektrische en

c € elektronische apparatuur door de mogelijkheid van rechtstreekse afgifte aan erkende inzamelpunten en het wegnemen
van ongewenste sociale gewoonten die ertoe leiden dat afgedankte apparatuur wordt achtergelaten op plaatsen die daar
niet voor bedoeld zijn. Bovendien Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur inleveren op de plaats van
levering. Een distributeur die voor huishoudens bestemde apparatuur levert aan een koper, is verplicht afgedankte
apparatuur van huishoudens kosteloos terug te nemen op de plaats van levering van dergelijke apparatuur, mits de
gebruikte apparatuur van hetzelfde type is en dezelfde functies vervulde als de geleverde apparatuur. Kartonnen
verpakkingen en polyethyleen (PE) zakken moeten volgens hun beschrijving in de daarvoor bestemde containers voor
gescheiden inzameling van huishoudelijk afval worden geplaatst. Als er batterijen in het apparaat zitten, moeten deze
worden verwijderd en apart worden ingeleverd bij een inzamel- en opslagpunt. Gooi het apparaat niet in de container
voor gemeentelijk afval!!! Service Als u reserveonderdelen wilt kopen of als u klachten hebt, neem dan neem
rechtstreeks contact op met uw dealer, die het aankoopbewijs heeft afgegeven.
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Navodila za uporabo (SL)

SPLOSNI VARNOSTNI POGOJI
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA ZA UPORABO
POZORNO PREBERITE IN SHRANITE ZA POZNEJSO
UPORABO

1. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in
upoStevajte navodila iz njih. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki
nastane zaradi uporabe aparata, ki ni v skladu z njegovim
namenom, ali zaradi nepravilnega ravnanja z njim.

2. Naprava je namenjena samo za domaco uporabo. Naprave ne
uporabljajte za noben drug namen, ki ni zdruzljiv z njeno
predvideno uporabo.

3. Napravo priklju¢ite samo na ozemljeno vti¢nico z napetostjo
220-240 V ~50/60 Hz. Za vecjo varnost uporabe na en tokokrog ne
prikljucite ve€ elektri¢nih naprav hkrati. Za vec¢jo varnost pri
uporabi ne prikljucujte ve€ elektricnih naprav na en tokokrog
hkrati.

4. Pri uporabi naprave v blizini otrok je treba biti posebej previden.
Ne dovolite otrokom, da se igrajo z aparatom ne dovolite otrokom
ali osebam, ki niso seznanjene z aparatom, da ga uporabljajo.

5. OPOZORILO: To opremo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8
let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkuSenj ali poznavanja opreme, ¢e to
pocnejo pod nadzorom osebe, odgovorne za njithovo varnost, ali ¢e
so prejeli navodila za varno uporabo opreme in se zavedajo
nevarnosti, povezanih z njeno uporabo. Otroci se z opremo ne
smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrZevati opreme, razen ¢e
so starejsi od 8 let in dejavnost izvajajo pod nadzorom.

6. OPOZORILO: Naprave, ki je prikljucena v vti¢nico, ne puscajte
brez nadzora.
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7. OPOZORILO: Napravo hranite na mestu, ki ni dostopno
otrokom.

8. OPOZORILO: Nepravilna uporaba aparata lahko povzroci
poskodbe, kot so ureznine, odrgnine ali elektri¢ni udar.

9. OPOZORILO: Po uporabi vedno izvlecite vti¢ iz elektricne
vti¢nice tako, da vti¢nico drzite z roko. NE vleci za omrezni kabel.
10. OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v bliZini vnetljivih
materialov.

11. OPOZORILO: Pred ¢is€enjem in pranjem naprave izvlecite
napajalni kabel i1z vti¢nice.

12. OPOZORILO: Pri meSanju vrocih teko€in bodite previdni, saj
lahko tekocina zaradi nenadnega vrtenja mesalnikov mesalnika
izstreli iz posode.

13. OPOZORILO: Mesalnik vedno izkljucite iz elektricnega
omrezja, ¢e ga pustite brez nadzora, in pred sestavljanjem,

W W W

o B4

15. OPOZORILO: Pred menjavo dodatkov ali priblizevanjem
delom, ki se med uporabo premikajo, aparat izklopite in ga
izkljucite iz elektricnega omreZzja.
16. Kabla, vtica ali celotne enote ne potapljajte v vodo ali drugo
tekocCino. Naprave ne izpostavljajte vremenskim vplivom (dez,
sonce itd.) in je ne uporabljajte v vlaznih prostorih (kopalnice,
vlazni avtodomi).
17. Ob&asno preverite stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni
kabel poskodovan, ga mora zamenjati specializiran serviser, da se
izognete nevarnosti.
18. Naprave ne uporabljajte s poSkodovanim napajalnim kablom ali
¢e vam je padla, se kako drugae poSkodovala ali ne deluje
pravilno. Naprave ne popravljajte sami, saj obstaja nevarnost
elektricnega udara. PoSkodovani aparat odnesite na pregled ali
popravilo v pristojni servisni center. Popravila lahko opravljajo le
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pooblasceni servisni centri. Nepravilno popravilo lahko predstavlja
resno tveganje za uporabnika.

19. Napravo postavite na hladno, stabilno in ravno povrsino, stran
od vroc¢ih kuhalnih naprav, kot so elektri¢ni Stedilnik, plinski
gorilnik itd.

20. Napajalni kabel ne sme viseti ¢ez rob mize ali se dotikati vrocih
povrsin.

21. Za dodatno zascito je priporocljivo, da v elektri¢ni tokokrog
namestite napravo za preostali tok (RCD) z nazivnim preostalim
tokom, ki ne presega 30 mA. Pri tem se posvetujte s strokovnjakom
za elektriko.

22. Ko je naprava vklju€ena, v posodo ne vstavljajte prstov ali
drugih predmetov.

23. Pazite, da dolgi lasje, 8ali, kravate itd. ne visijo nad posodo in
delovnimi deli naprave.

24. 1z varnostnih razlogov uporabljajte samo originalno dodatno
opremo in rezervne dele, prilagojene modelu mesalnika, ki jih
prodaja pooblaS¢eni servisni center.

25. Dodatke menjajte le, ko je aparat izklopljen. Napravo izkljucite
iz elektriénega omrezja.

26. V posodo za meSanje ne vstavljajte drugih izdelkov, razen
hrane in tekocin.

27. Za Cis€enje ohiSja ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev,
saj lahko odstranijo informacijske simbole, kot so gradacije,
oznake, opozorilni znaki itd.

28. NAJDALJSI CAS NEPREKINJENEGA DELOVANJA
MESALNIKA JE 7 MINUT. Po 7 minutah neprekinjenega
delovanja pocakajte 40 minut pred ponovnim zagonom.

29. Ce so mesalniki blokirani, pred odstranjevanjem blokirajo¢ih
komponent vedno izkljucite napajalni kabel iz elektricne vti¢nice.
30. Med delovanjem aparata ne premikajte.

31. Bodite previdni pri rokovanju z meSalniki, pri praznjenju

vvvvv
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Opis naprave (slike 1, 2 in 3)

1. Zgornji del kuhinjskega robota 2. Gumb za nagibanje 3. 4,0-litrska posoda
4. Podstavek 5. Pokrov posode 6. Stikalo hitrosti

A - kavelj za testo B - Metlica za mesanje C - Metlica za jajca

PRED UPORABO VECNAMENSKEGA ROBOTA

Pred sestavljanjem kuhinjskega robota se prepricajte, da je napajalni kabel izvle¢en iz vti¢nice in da je stikalo za
hitrost v polozaju "0".

1. Pritisnite gumb za nagibanje (2), zgornji del mesalnika (1) se bo samodejno sprostil in ustavil v polozaju za
nagibanje.

2. Izberite ustrezen nastavek, ki je odvisen od vrste pripravljene hrane:

A - kavelj za testo,

B - metlica za meSanje in stepanje jajc in masla,

C - metlica za stepanje jajc in penjenje beljakov / smetane / tekocih zivil.

3. Neposredno vstavite ustrezen nastavek, dokler se ne zasko¢i v pravilnem poloZaju - glejte sliki 4 in 5.

Opomba: Prepricajte se, da je pokrovéek popolnoma vstavljen v vti¢nico, sicer lahko to vpliva na rezultat mesanja.

4. Postavite posodo (3) na podstavek (4), nato posodo (3) zavrtite v smeri urinega kazalca, dokler se ne zaskoci na
svojem mestu.

5. Ce zelite spustiti zgornji del kuhinjskega robota (1), pritisnite gumb za nagibanje (2) in z eno roko pritisnite zgornji
del kuhinjskega robota (1) navzdol. Ko zgornji del kuhinjskega robota (1) doseZe pravilen polozaj, se zaslisi klikanje.
Prepricajte se, da je pokrov posode (5) pritrjen na svoje mesto (glejte sliko 1).

UPORABA KUHINJSKEGA ROBOTA

1. Prepricajte se, da je stikalo za hitrost v poloZaju OFF, nato vti¢ vstavite v vir napajanja.

2. Stikalo hitrosti (6) obrnite na Zeleno nastavitev od "0", ki oznacuje polozaj OFF, do "6", ki oznacuje najvisjo hitrost.
Nastavek A: primeren za hitrosti 1-3. Cas delovanja: pri hitrostih 1 in 2 je 30 sekund, pri hitrosti 3 pa 3-5 minut.
Nastavek B: primeren za hitrosti 3-4. Cas delovanja: 5-7 minut.

Nastavek C: primeren za hitrosti 5-6. Cas delovanja: 5-7 minut. Za stepanje beljakove pene uporabite najmanj 3 jajca
in najvec 12 jajc.

Opozorilo: Med delovanjem stroja v posodo ne vstavljajte nozev, kovinskih Zlic, vilic, lopatk itd.

3. Najdaljsi enkratni ¢as delovanja ne sme presegati 7 minut, najmanjsi razmik med dvema zaporednima cikloma pa je
40 minut.

4. Ko je mesanje konc¢ano, obrnite stikalo za hitrost v polozaj "0" in izvlecite kabel iz elektri¢ne vti¢nice.

5. Drzite pritisnjen gumb za nagib (2), zgornji del meSalnika (1) se bo samodejno dvignil in zasko¢il v nagibnem
polozaju.

6. Po potrebi lahko odveéno hrano z nastavka postrgate s plasti¢no lopatico.

7. Pokrov¢ek z majhno silo izvlecite tako, da ga obrnete v levo in nato navzdol. Preden izvlecete pokrovéek za
mesanje, mora biti stikalo za hitrost v polozaju "0" in vti¢nica izkljucena iz elektri¢nega omrezja.

Robot se samodejno izklopi, ko je motorni rotor blokiran 15 sekund. Mesalnik ne sme delovati dlje ¢asa, ¢e deluje ve¢
kot 7 minut, pocakajte 40 minut, preden ponovno mesate.

CISCENIJE IN VZDRZEVANJE

1. Pred ¢isCenjem aparat izkljucite iz elektricnega omrezja in pocakajte, da se ohladi.

2. Odstranite dodatke, preden jih o€istite v vodi s teko¢ino za pomivanje posode. Ne perite v pomivalnih strojih.
3. Zunanje dele obriSite s kuhinjsko brisaco ali mehko krpo.

4. Za ¢isCenje naprave ne uporabljajte abrazivnih sredstev.
5. Podstavka ne potapljajte v vodo ali druge tekocine.

TEHNICNI PODATKI

Napajanje: 220-240 V ~ 50/60 Hz

Mo¢: 500 W Najvec¢ja moc¢: 1000 W

Najdaljsi ¢as delovanja na cikel: 7 minut.

Najmanjsi razmik med cikli: 7 minut: minimalni ¢as cikla: 40 minut.
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Zaradi varovanja okolja. Informacije o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi V skladu s ¢lenom 13(1) in (2)
Zakona z dne 11. septembra 2015 o odpadni elektri¢ni in elektronski opremi vas obveséamo o pravilnem ravnanju z
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo: 1. To potrjuje oznaka v obliki "preértanega kosa", ki odreja selektivno
zbiranje tovrstnih odpadkov. 2. Elektri¢na in elektronska oprema lahko vsebuje nevarne snovi, zmesi in sestavne dele, ki
lahko ob izpustu v okolje resno ogrozijo zdravje in Zivljenje ljudi in Zivih organizmov. Povzro¢ijo lahko Stevilne
zdravstvene tezave, kot so motnje vida, sluha in govora, poskodujejo pa lahko tudi ledvice, jetra in srce ter povzro¢ijo
kozne bolezni. Skodljive snovi lahko §kodljivo vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter povzro&ijo rakave
spremembe. UZivanje rastlin, ki rastejo na onesnazenih tleh, in izdelkov, izdelanih iz njih, ima lahko zgoraj navedene
ucinke na zdravje. 3. Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddajati le na pooblascenih zbirnih mestih,
katerih seznam mora biti objavljen na spletni strani vsakega ob¢inskega organa. 4. Gospodinjstva imajo pomembno
vlogo pri prispevanju k ponovni uporabi in predelavi, vkljuéno z recikliranjem, odpadne opreme. Prav tako ima klju¢no
vlogo v sistemu ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi moznosti neposredne oddaje na pooblagcene

c E zbirne tocke in odpravljanja nezazelenih druzbenih navad, zaradi katerih se odpadna oprema pus¢a na mestih, ki za to
niso namenjena. Poleg tega Odpadno elektri¢no in elektronsko opremo oddajte na mestu oddaje. Distributer mora pri
dobavi opreme, namenjene gospodinjstvom, kupcu brezplacno prevzeti odpadno opremo iz gospodinjstev na kraju
dobave te opreme, Ce je rabljena oprema iste vrste in opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema. Kartonsko
embalazo in polietilenske (PE) vrecke je treba glede na njihov opis odlagati v ustrezne zabojnike za lo¢eno zbiranje
komunalnih odpadkov. Ce so v napravi baterije, jih je treba odstraniti in logeno odloZiti v zbirnem in skladi§¢nem centru.
Naprave ne odlagajte v zabojnik za komunalne odpadke!!! Servis Ce Zelite kupiti nadomestne dele ali imate kakr$ne
koli reklamacije, se obrnite na se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal potrdilo o nakupu.

Kiyttoohje (FI)

YLEISET TURVALLISUUSEHDOT
TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA KAYTTOA VARTEN
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA MYOHEMPAA
KAYTTOA VARTEN

1. Lue kéyttoohjeet ennen laitteen kdyttdd ja noudata niissa
annettuja ohjeita. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka aiheutuvat
laitteen muusta kuin kiyttotarkoituksen mukaisesta kédytosta tai
epdasianmukaisesta késittelysta.

2. Laite on tarkoitettu vain kotikiyttddn. Ald kiytd muuhun
tarkoitukseen, joka ei ole yhteensopiva sen kayttotarkoituksen
kanssa.

3. Kytke laite vain maadoitettuun pistorasiaan, jonka jannite on
220-240V ~50/60Hz. Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi ala kytke
useita sdhkolaitteita samaan virtapiiriin samanaikaisesti.
Kayttoturvallisuuden lisddmiseksi dld kytke useita sdhkolaitteita
samaan virtapiiriin samanaikaisesti.

4. Erityistd varovaisuutta on noudatettava, kun laitetta kdytetdan
lasten lisni ollessa. Ald anna lasten leikkii laitteella 414 anna lasten
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tai sellaisten henkildiden, jotka eivit tunne laitetta, kayttaa laitetta.
5. VAROITUS: Téta laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja
henkildt, joilla on rajoittunut fyysinen, aistillinen tai henkinen
toimintakyky, tai henkil6t, joilla ei ole kokemusta tai tietdmysti
laitteesta, jos timé tapahtuu heidén turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai jos heille on annettu ohjeet laitteen
turvallisesta kdytostd ja he ovat tietoisia laitteen kayttoon liittyvisté
vaaroista. Lapset eivit saa leikkid laitteilla. Lapset eivét saa
suorittaa laitteiden puhdistusta ja huoltoa, elleivét he ole yli 8-
vuotiaita ja ellei toimintaa suoriteta valvonnan alaisena.
6. VAROITUS: Alj jiti laitetta pistorasiaan kytkettyni ilman
valvontaa.
7. VAROITUS: Pida laite lasten ulottumattomissa.
8. VAROITUS: Laitteen virheellinen kayttd voi aiheuttaa vammaoja,
kuten viiltoja, hiertymid tai sahkdiskun.
9. VAROITUS: Irrota pistoke pistorasiasta aina kdyton jélkeen
pitdmilli pistorasiasta kiinni kidelldsi. ALA vedi verkkojohdosta.
10. VAROITUS: Ali kiyti laitetta syttyvien materiaalien ldhella.
11. VAROITUS: Irrota virtajohto pistorasiasta ennen laitteen
puhdistamista ja pesemista.
12. VAROITUS: Ole varovainen sekoittaessasi kuumia nesteitd,
silld neste voi sinkoutua siiliostd sekoittimen sekoittimien dkillisen
pyoOrimisen vuoksi.
13. VAROITUS: Irrota sekoitin aina pistorasiasta, jos se jitetdin
ilman valvontaa, ja ennen kuin kokoat, purat tai puhdistat
14. VAROITUS: Ole varovainen késitellessasi kiinnitettyja
sekoituslaitteita, tyhjennettiessa sdiliotd ja puhdistettaessa.
15. VAROITUS: Kytke laite pois pdéltd ja irrota se virtaldhteesti,
ennen kuin vaihdat lisdvarusteita tai 1dhestyt osia, jotka litkkuvat
kdyton aikana.
16. Al4 upota kaapelia, pistoketta tai koko laitetta veteen tai
muuhun nesteeseen. Al altista laitetta sifiolosuhteille (sade,
aurinko jne.) tai kdyta sitd kosteissa olosuhteissa (kylpyhuoneet,
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kosteat asuntoautot).

17. Tarkista virtajohdon kunto sddnnéllisesti. Jos virtajohto on

vaurioitunut, se on vaarojen vilttimiseksi vaihdettava

erikoiskorjaajan toimesta.

18. Al kiyti laitetta vaurioituneella virtajohdolla tai jos se on

pudonnut tai vahingoittunut muulla tavoin tai jos se ei toimi

kunnolla. Ali korjaa laitetta itse, silld sdhkdiskun vaara on

olemassa. Vie vaurioitunut laite asiantuntevaan huoltoliikkeeseen

tarkastettavaksi tai korjattavaksi. Mahdolliset korjaukset saavat

suorittaa vain valtuutetut huoltokeskukset. Virheellinen korjaus voi

aiheuttaa vakavan vaaran kayttajélle.

19. Aseta laite viiledlle, vakaalle ja tasaiselle alustalle, kauas

kuumista keittolaitteista, kuten sdahkoliesi, kaasupoltin jne.

20. Virtajohto ei saa roikkua pdydén reunan yli tai koskettaa

kuumia pintoja.

21. Lisdsuojan vuoksi on suositeltavaa asentaa sdahkopiiriin

vikavirtasuojakytkin, jonka nimellinen vikavirta on enintddn 30mA.

Asiantuntevaa sahkoasentajaa on kuultava tdssé asiassa.

22. Ali tydnni sormia tai muita esineiti siliédn, kun laite on

paalla.

23. Huolehdi siitd, ettd pitkét hiukset, huivit, solmiot jne. eivét

roiku sdilion ja laitteen kdyttdosien yli.

24, Kéyta turvallisuussyistd vain alkuperiisid, valtuutetun

huoltoliitkkeen myymid, sekoittimen malliin sopivia lisdvarusteita ja

varaosia.

25. Vaihda tarvikkeet vain, kun laite on sammutettu. Irrota laite

virtaldhteesta.

26. Al laita sekoitussiiliodn muita tuotteita kuin elintarvikkeita ja

nesteita.

27. Ald kiytd aggressiivisia pesuaineita kotelon puhdistamiseen,

silld ne voivat poistaa informaatiosymboleita, kuten asteikkoja,

merkintojd, varoitusmerkkeja jne.

28. SEKOITTIMEN SUURIN JATKUVA KAYTTOAIKA ON 7
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MINUUTTIA. Odota 7 minuutin yhtédjaksoisen kiyton jalkeen 40
minuuttia, ennen kuin kdynnistét sen uudelleen.

29. Jos sekoittimet ovat tukossa, irrota aina virtajohto pistorasiasta
ennen tukossa olevien osien poistamista.

30. Ali siirri laitetta kiiyton aikana.

31. Ole varovainen késitellessdsi sekoittimia, tyhjennettiessa
sdiliotd ja puhdistettaessa.

Laitteen kuvaus (kuvat 1 ja 2 ja 3)

1. Ruokaprosessorin yldosa 2. Kallistuspainike 3. 4,0 litran kulho
4. Pohja 5. Kulhon kansi 6. Nopeuskytkin
A - Taikinakoukku B - Vispila sekoittamista varten C - Munavispild

ENNEN MONITOIMIROBOTIN KAYTTOA

Varmista ennen ruokaprosessorin kokoamista, ettd virtajohto on irrotettu pistorasiasta ja ettd nopeuskytkin on
asennossa "0".

1. Paina kallistuspainiketta (2), jolloin sekoittimen yldosa (1) vapautuu automaattisesti ja pyséhtyy kallistusasentoon.
2. Valitse sopiva lisélaite, joka riippuu valmistettavasta ruoasta:

A - taikinakoukku,

B - vispild munien ja voin sekoittamiseen ja vatkaamiseen,

C - vispild munien vatkaamiseen ja munanvalkuaisen / kerman / nestemdisten elintarvikkeiden vaahdottamiseen.

3. Aseta sopiva lisilaite suoraan paikalleen, kunnes se lukittuu oikeaan asentoon - katso kuvat 4 ja 5.

Huomautus: Varmista, ettd korkki on kokonaan pistorasiassa, muuten sekoitustulos voi heikentya.

4. Aseta kulho (3) alustalle (4) ja kddnna sitten kulhoa (3) my6tépéivadn, kunnes se lukittuu paikalleen.

5. Voit laskea ruokaprosessorin (1) yldosan alas painamalla kallistuspainiketta (2) ja painamalla ruokaprosessorin (1)
yldosaa alaspdin yhdelld kadelld. Naksahtava déni kuuluu, kun ruokaprosessorin (1) yldosa on oikeassa asennossa.
Varmista, ettd kulhon kansi (5) on kiinnitetty paikalleen (katso kuva 1).

RUOKAPROSESSORIN KAYTTAMINEN

1. Varmista, ettd nopeuskytkin on OFF-asennossa, ja tydnna sitten pistoke virtaldhteeseen.

2. Kddnna nopeuskytkin (6) haluamaasi asentoon OFF-asentoa osoittavasta "0"-asennosta suurinta nopeutta
osoittavaan "6"-asentoon.

Lisélaite A: soveltuu nopeuksille 1-3. Kayntiaika: nopeuksilla 1 ja 2 30 sekuntia, nopeudella 3 3-5 minuuttia.
Lisélaite B: soveltuu nopeuksille 3-4. Kdyttoaika: 5-7 minuuttia.

Lisélaite C: soveltuu nopeuksille 5-6. Kayttdaika: 5-7 minuuttia. Jos haluat vatkata munanvalkuaista vaahdoksi, kaytd
vihintdén 3 munaa ja enintdéin 12 munaa.

Varoitus: Al laita veitsid, metallilusikoita, haarukoita, lastoja jne. kulhoon koneen ollessa kiaynnissi.

3. Yksittdisen kdyttokerran enimmaiskesto saa olla enintdén 7 minuuttia, ja kahden perékkéisen kayttokerran vilinen
vihimmaisaika on 40 minuuttia.

4. Kun sekoitus on valmis, kdanna nopeuskytkin asentoon "0" ja irrota johto pistorasiasta.

5. Pid4 kallistuspainiketta (2) painettuna, jolloin sekoittimen yldosa (1) nousee automaattisesti ylos ja lukittuu
kallistusasentoon.

6. Tarvittaessa voit kaapia yliméaéréisen ruoan pois lisédlaitteesta muovilastalla.

7. Veda tulppa ulos pienelld voimalla kidéntamélla sitd vasemmalle ja sitten alaspdin. Nopeuskytkimen on oltava
asennossa "0" ja pistorasian on oltava irrotettu pistorasiasta ennen sekoituskorkin vetdmisté ulos.

Robotti kytkeytyy automaattisesti pois padltd, kun moottorin juoksupydré on ollut tukossa 15 sekunnin ajan. Sekoitin
ei saa kdyda pitkdén, jos se kdy yli 7 minuuttia, odota 40 minuuttia ennen kuin sekoitat uudelleen.

PUHDISTUS JA HUOLTO
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1. Irrota laite virtaldhteestd ja anna sen jadhtyd ennen puhdistusta.

2. Poista tarvikkeet ennen niiden puhdistamista vedess, jossa on pesuaine. Al4 pese astianpesukoneessa.
3. Pyyhi ulko-osat keittiopyyhkeelld tai pehmeilla liinalla.

4. Al kilytd hankaavia aineita laitteen puhdistamiseen.

5. Al upota alustaa veteen tai muihin nesteisiin.

TEKNISET TIEDOT

Virtalédhde: 220-240V~ 50/60Hz

Teho: 500W Maksimiteho: 2000W

Suurin kayttoaika syklid kohti: 7 minuuttia.
Véahimmaisvili syklien vililld: 40 minuuttia.

Ympiiriston suojelemiseksi. Tietoa siihko- ja elektroniikkalaiteromusta Sihko- ja elektroniikkaromusta 11.
syyskuuta 2015 annetun lain 13 §:n 1 ja 2 momentin mukaisesti haluamme tiedottaa sinua sahko- ja elektroniikkaromun
oikeasta kasittelystd: 1. Sihko- ja elektroniikkalaiteromua ei saa sijoittaa muun jétteen joukkoon - timéd vahvistetaan
"yliviivatun roskiksen" muodossa olevalla merkinnilld, jolla méaritdéin timéntyyppisen jitteen valikoivasta kerdyksesta.
2. Sdhko- ja elektroniikkalaitteet voivat sisiltdd vaarallisia aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ympéristoon
joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja eldvien organismien terveydelle ja elimille. Ne voivat aiheuttaa
useita terveysongelmia, kuten néko-, kuulo- ja puhehdirioitd, voivat myos vahingoittaa munuaisia, maksaa ja sydanté
sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla voi olla my6s haitallisia vaikutuksia hengitys- ja
lisddntymisjarjestelmiin ja ne voivat aiheuttaa syopamuutoksia. Saastuneella maaperélld kasvavien kasvien ja niistd
valmistettujen tuotteiden nauttimisella voi olla edelld mainittuja terveysvaikutuksia. 3. Séhko- ja elektroniikkalaiteromua
saa luovuttaa vain valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista on luettelo kunkin kunnan verkkosivustolla. 4. Kotitalouksilla on
tirked rooli jatelaitteiden uudelleenkdyton ja hyddyntamisen, myds kierrdtyksen, edistdmisessd. Kotitalouksilla on myds
keskeinen asema sdhko- ja elektroniikkalaiteromun jétehuoltojérjestelmissi, koska ne voivat toimittaa sahko- ja

c € elektroniikkalaitteet suoraan valtuutettuihin keréyspisteisiin ja koska ne poistavat ei-toivotut sosiaaliset tavat, jotka
johtavat laitteiden jattimiseen paikkoihin, joita ei ole tarkoitettu niille. Liséiksi Palauta sdhko- ja elektroniikkalaiteromu
toimituspaikalle. Kun jakelija toimittaa kotitalouksille tarkoitettuja laitteita ostajalle, jakelijan on otettava kotitalouksilta
perdisin olevat romulaitteet maksutta takaisin niiden toimituspaikassa edellyttien, ettd kdytetyt laitteet ovat
samantyyppisié ja toimivat samoilla toiminnoilla kuin toimitetut laitteet. Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) on
sijoitettava kuvauksensa mukaisesti asianmukaisiin astioihin yhdyskuntajétteen erilliskerdysté varten. Jos laitteessa on
paristoja, ne on poistettava ja hivitettivi erikseen keriys- ja varastointilaitoksessa. Ala hiviti laitetta
yhdyskuntajiteastiaan!!!! Huolto Jos haluat hankkia varaosia tai sinulla on valituksia, ota yhteyttd osoitteeseen ota
yhteyttd suoraan jélleenmyyjdén, joka on antanut kuitin.

Instrukcja obstugi (PL)

OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE I ZACHOWAJ NA PRZYSZEOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
instrukcje obstugi 1 postgpowaé wedtug wskazdéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub
niewtasciwg jego obstuga.

2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac
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do innych celéw, niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podiaczy¢ wylacznie do gniazdka z
uziemieniem, o napi¢ciu 220-240V ~50/60Hz. W celu zwigkszenia
bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wiagcza¢ wielu urzadzen elektrycznych. W celu
zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu
pradu nie nalezy rownocze$nie wiacza¢ wielu urzadzen
elektrycznych.
4. Nalezy zachowac¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas korzystania z
urzadzenia, gdy w poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy
dopuszcza¢ dzieci do zabawy urzadzeniem nie pozwdl dzieciom ani
osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.
5. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze byé uzytkowany przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby o ograniczonej zdolnosci
fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odbywa sie to pod
nadzorem osoby odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty
im udzielone wskazowki na temat bezpiecznego uzytkowania
urzadzenia 1 majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego z
jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawi€ si¢ sprzetem.
Czyszczenie 1 konserwacja urzadzenia nie powinna by¢
wykonywana przez dzieci, chyba ze sag powyzej 8 roku zycia a
czynnosci te s3 wykonywane pod nadzorem.
6. OSTRZEZENIE: Nie wolno pozostawiaé wtaczonego urzadzenia
do gniazdka bez nadzoru.
7. OSTRZEZENIE: Przechowuj urzadzenie w miejscu
niedostgpnym dla dzieci.
8. OSTRZEZENIE: Niewla$ciwe uzytkowanie urzadzenia, moze
by¢ skutkiem powstania obrazen, min. takich jak skaleczenia,
otarcia czy porazenie pragdem.
9. OSTRZEZENIE: Zawsze po zakofczeniu uzywania, wyjmij
wtyczke z gniazda zasilajgcego poprzez przytrzymanie gniazdka
reka. NIE ciggna¢ za sznur sieciowy.
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10. OSTRZEZENIE: Nie korzystaé z urzadzenia w poblizu
materialéw tatwopalnych.
11. OSTRZEZENIE: Przed czyszczeniem i myciem urzadzenia
nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajagcego z gniazdka.
12. OSTRZEZENIE: Nalezy zachowaé ostroznoéé, w przypadku
mieszania gorgcych pltyndow, poniewaz moze on zosta¢ wyrzucony
z pojemnika w wyniku naglego obrotu mieszadel miksera.
13. OSTRZEZENIE: Zawsze odtaczaé¢ mikser od zasilania, jezeli
pozostaje on bez nadzoru, oraz przed sktadaniem, rozktadaniem lub
czyszczeniem
14. OSTRZEZENIE: Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas
manipulowania dotgczonymi koncéwkami do mieszania, podczas
oprozniania pojemnika i podczas czyszczenia.
15. OSTRZEZENIE: Wytacz urzadzenie i odtacz je od zasilania
przed wymiang akcesoriow lub zblizaniem si¢ do cze¢sci, ktdre
poruszaja si¢ podczas uzytkowania.
16. Nie zanurza¢ kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie
lub innej cieczy. Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow
atmosferycznych (deszczu, stonca, etc.) ani nie uzywaj w
warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki
kempingowe).
17. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajgcego. Jezeli
przewdd zasilajacy jest uszkodzony, to powinien on by¢
wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w celu
uniknigcia zagrozenia.
18. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym
lub jesli zostato upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny
sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie naprawiaj urzadzenia
samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowego w celu sprawdzenia lub
dokonania naprawy. Wszelkich napraw moga dokonywac
wylacznie uprawnione punkty serwisowe. Nieprawidtowo
wykonana naprawa moze spowodowac¢ powazne zagrozenie dla
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uzytkownika.
19. Nalezy stawia¢ urzadzenie na chtodnej stabilnej, rowne;j
powierzchni, z dala od nagrzewajacych si¢ urzadzen kuchennych
jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp..
20. Przewod zasilania nie moze zwisa¢ poza krawedz stotu lub
dotykac¢ goracych powierzchni.
21. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest
zainstalowanie w obwodzie elektrycznym, urzadzenia
réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie réznicowym
nie przekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy zwr6ci¢ sie do
specjalisty elektryka.
22. Nie wktada¢ palcow ani zadnych innych przedmiotow do
pojemnika, gdy urzadzenie jest wigczone.
23. Uwaza¢, aby nad pojemnikiem i pracujacymi elementami
urzadzenia nie zwisaty dlugie wlosy, szaliki, krawaty itp..
24. Ze wzgledow bezpieczenstwa, nalezy uzywac tylko
oryginalnych akcesoriow i czesci zamienne dostosowane do danego
modelu miksera, sprzedawanych przez autoryzowany serwis.
25. Zmiany akcesoriow mozna dokonywac tylko przy wylaczonym
urzadzeniu. Odlacz urzadzenie od pradu.
26. Nie wolno wktada¢ do pojemnika z mieszanymi produktami
innych produktoéw niz zywnos¢ 1 ptyny.
27. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentoéw,
poniewaz moga one by¢ przyczyng usuni¢cia naniesionych
informacyjnych symboli graficznych takich jak: podziatki,
oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp.
28. MAKSYMALNY NIEPRZERWANY CZAS PRACY
MIKSERA WYNOSI 7 MINUT. Po 7 minutach ciaglej pracy
nalezy odczeka¢ 40 minut przed jego ponownym uruchomieniem.
29. W przypadku zablokowania mieszadel, przed usuni¢ciem
blokujacych go elementow, zawsze wyjmij wtyczke kabla
zasilajacego z gniazdka elektrycznego.
30. Nie przenosi¢ urzadzenia w trakcie pracy.
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31. Nalezy zachowac¢ ostrozno$¢ podczas manipulowania
mieszadtami, podczas oprdzniania pojemnika i podczas
czyszczenia.

OPIS URZADZENIA (rysunki 1121 3)

1. Gorna czg$¢ robota kuchennego 2. Przycisk przechylania 3. Miska 4,0 litra
4. Podstawa 5. Pokrywa miski 6. Przetacznik predkosci
A - Hak do ciasta B - Trzepaczka do mieszania C - Trzepaczka do jajek

PRZED UZYCIEM WIELOFUNKCYJNEGO ROBOTA

Przed zlozeniem robota kuchennego upewnij si¢, ze przewdd zasilajacy jest odlaczony od gniazda zasilania, a
przetacznik predkosci znajduje si¢ w pozycji ,,0”.

1. Nacisnij przycisk pochylania (2), géra miksera (1) automatycznie zwolni si¢ i zatrzyma w pozycji pochylenia.

2. Wybierz odpowiednig nasadke, ktora zalezy od wykonywanej potrawy:

A - hak do ciasta,

B - Trzepaczka do mieszania i ubijania jaj i masta,

C - Trzepaczka do ubijania jajek i spieniania biatka jaja / $mietany / ptynnej zywnosci.

3. W16z odpowiednig nasadke bezposrednio, az zablokuje si¢ we wiasciwej pozycji - patrz rysunki 4 i 5.

Uwaga: Upewnij si¢, ze nasadka jest catkowicie wtozona do gniazda, w przeciwnym razie moze to mie¢ wptyw na
wynik mieszania.

4. Umies$¢ miske (3) na podstawie (4), a nastepnie obro¢ miske (3) zgodnie z ruchem wskazowek zegara, az si¢
zablokuje.

5. Aby obnizy¢ gorna czes¢ robota kuchennego (1), nacisnij przycisk pochylania (2) i nacisnij jedna reka gorng czesé
robota kuchennego (1) w dot. Dzwigk kliknigcia bedzie styszalny, gdy gorna czg$¢ robota kuchennego (1) osiagnie
wilasciwa pozycje. Upewnij sig, ze pokrywa miski (5) jest zamocowana na miejscu (patrz rysunek 1).

UZYWANIE ROBOTA KUCHENNEGO

1. Upewnij sig, ze przetacznik predkosci znajduje si¢ w pozycji OFF, a nastepnie wioz wtyczke w zrodto zasilania.
2. Przekrec przetacznik predkosci (6) do zadanego ustawienia od ,,0” oznaczajacego pozycje wytaczenia do ,,6”
oznaczajacego najwicksza predkosc.

Nasadka A: odpowiednia dla predkosci 1-3. Czas pracy: przy predkosci 1 i 2 wynosi 30 sekund, przy predkoscei 3
wynosi 3-5 minut.

Nasadka B: odpowiednia dla predkosci 3-4. Czas pracy: 5-7 minut.

Nasadka C: odpowiednia dla predkosci 5-6. Czas pracy: 5-7 minut. Aby ubi¢ piang z bialek uzyj minimum 3 jajek,
maksymalnie 12 jajek.

Ostrzezenie: Nie wktadaj noza, metalowych tyzek, widelcow, szpatulek itp. do miski podczas pracy urzadzenia.

3. Maksymalny jednorazowy czas pracy nie moze przekracza¢ 7 minut, a minimalny czas przerwy pomig¢dzy 2
kolejnymi cyklami wynosi 40 minut.

4. Po zakonczeniu mieszania obro¢ przetacznik predkosci w potozenie ,,0”, odtacz przewdd od gniazda zasilania.
5. Przytrzymaj przycisk pochylania (2), gora miksera (1) automatycznie podniesie si¢ i zablokuje w pozycji
pochylenia.

6. Jesli to konieczne, mozesz zeskroba¢ nadmiar zywnosci z nasadki za pomocg plastikowej szpatutki.

7. Wyciagnij nasadke z niewielka sita, obracajac ja w lewo, a nastepnie w dot. Przetacznik predkosci musi znajdowaé
si¢ w pozycji ,,0”, a gniazdo zasilania musi by¢ odtaczone przed wyciagnieciem nasadki do mieszania.

Robot wylaczy si¢ automatycznie gdy wirnik silnika zostanie zablokowany przez 15 sekund. Mikser nie moze
pracowac przez diugi czas, jesli pracuje dtuzej niz 7 minut, odczekaj 40 minut przed nastegpnym miksowaniem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Odtacz urzadzenie od zasilania i pozwol mu ostygna¢ przed czyszczeniem.

2. Wyjmij akcesoria przed ich czyszczeniem w wodzie z plynem do mycia naczyn. Nie my¢ w zmywarkach.
3. Wytrzyj zewngtrzne czgsci recznikiem kuchennym lub migkka Sciereczka.

4. Nie uzywaj materiatow $ciernych do czyszczenia urzadzenia.
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5. Nie zanurzaj bazy w wodzie lub innych ptynach.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie: 220-240V~ 50/60Hz

Moc: 500W Maksymalna moc: 1000W
Maksymalny czas pracy w jednym cyklu: 7 minut.
Minimalny czas przerwy migdzy cyklami: 40 minut.

W trosce o §Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust.
2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzgcie elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidlowym
postgpowaniu z odpadami zuzytego sprzgtu elektrycznego i elektronicznego: 1. Zakazuje si¢ umieszczania zuzytego
sprze¢tu elektrycznego i elektronicznego tacznie z innymi odpadami — potwierdza to oznakowanie w formie
przekreslonego kosza”, nakazujace selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow. 2. Urzadzenia elektryczne i
elektroniczne moga zawiera¢ niebezpieczne substancje, mieszaniny i czg$ci skladowe, ktore po przedostaniu si¢ do
srodowiska moga powodowaé powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz organizméw zywych. Moga
doprowadzi¢ do licznych dolegliwos$ci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez
doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skory. Substancje szkodliwe, moga mieé¢
rowniez niekorzystny wplyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zmian nowotworowych. Spozycie
ro$lin rosngcych na skazonych glebach, oraz produktow powstatych z nich, moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi. 3.
Zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny nalezy przekazywac wyltacznie do uprawnionych punktow zbierania, ktorych
lista powinna zosta¢ zawarta na stronie internetowej kazdego Urzgedu Gminy. 4. Gospodarstwo domowe spetnia wazna
rolg, w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym recyklingu, zuzytego sprzgtu. Petni réwniez kluczowa
rolg w systemie zagospodarowania odpadow zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$é ich
bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktéw zbierania oraz eliminacj¢ niepozadanych nawykow
spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpaddéw zuzytego sprz¢tu w miejscach do tego nieprzewidzianych. Ponadto
Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet
przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowiazany jest do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzgtu pochodzacego z
gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzetu, o ile zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i petnit te same
funkcje co sprzgt dostarczony. Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich
pojemnikow przeznaczonych do selektywnej zbiorki odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jesli w urzadzeniu
znajduja si¢ baterie, nalezy je wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktfadowania. Urzadzenia nie wyrzucaé do
pojemnika na odpady komunalne!! Serwis W przypadku checi zakupu cze$ci zamiennych lub zgloszenia
ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac si¢ bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawil paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER L'USO
LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER
RIFERIMENTO FUTURO

1. Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere le istruzioni per l'uso e
seguire le indicazioni in esse contenute. Il produttore non ¢
responsabile dei danni causati da un uso dell'apparecchio non
conforme alla sua destinazione o da una manipolazione impropria.
2. L'apparecchio ¢ destinato esclusivamente all'uso domestico. Non
utilizzare per altri scopi incompatibili con la sua destinazione d'uso.
3. Collegare I'apparecchio solo a una presa di corrente con messa a
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terra e tensione di 220-240V ~50/60Hz. Per aumentare la sicurezza
d'uso, non collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici a
un unico circuito. Per aumentare la sicurezza di funzionamento, non
collegare contemporaneamente piu apparecchi elettrici a un unico
circuito.
4. E necessario prestare particolare attenzione quando si utilizza
l'apparecchio in prossimita di bambini. Non permettere ai bambini
di giocare con l'apparecchio, né ai bambini o a chiunque non abbia
familiarita con l'apparecchio di utilizzarlo.
5. AVVERTENZA: Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da
bambini di eta superiore agli 8 anni e da persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali, o da persone prive di
esperienza o conoscenza dell'apparecchiatura, a condizione che cio
avvenga sotto la supervisione di una persona responsabile della loro
sicurezza o che siano state fornite loro istruzioni sull'uso sicuro
dell'apparecchiatura e siano consapevoli dei pericoli associati al suo
utilizzo. 1 bambini non devono giocare con l'attrezzatura. La pulizia
e la manutenzione dell'attrezzatura non devono essere eseguite dai
bambini, a meno che non abbiano piu di 8 anni e I'attivita sia svolta
sotto supervisione.
6. AVVERTENZA: Non lasciare I'apparecchio collegato alla presa
di corrente senza sorveglianza.
7. AVVERTENZA: Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini.
8. AVVERTENZA: I'uso improprio dell'apparecchio puo provocare
lesioni quali tagli, abrasioni o scosse elettriche.
9. AVVERTENZA: Dopo l'uso, rimuovere sempre la spina dalla
presa di corrente tenendola con la mano. NON tirare il cavo di
alimentazione.
10. AVVERTENZA: Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di
materiali inflammabili.
11. AVVERTENZA: scollegare il cavo di alimentazione dalla presa
di corrente prima di pulire e lavare I'apparecchio.
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12. AVVERTENZA: prestare attenzione quando si mescolano
liquidi caldi, poiché il liquido potrebbe essere espulso dal
contenitore a causa della rotazione improvvisa degli agitatori del
mixer.
13. AVVERTENZA: staccare sempre la spina se il mixer viene
lasciato incustodito e prima di montare, smontare o pulire
I'apparecchio
14. AVVERTENZA: prestare attenzione quando si maneggiano gli
accessori di miscelazione collegati, quando si svuota il contenitore
e durante la pulizia.
15. AVVERTENZA: spegnere I'apparecchio e scollegarlo
dall'alimentazione elettrica prima di sostituire gli accessori o di
avvicinarsi a parti che si muovono durante l'uso.
16. Non immergere il cavo, la spina o I'intero apparecchio in acqua
o altri liquidi. Non esporre I'apparecchio alle intemperie (pioggia,
sole, ecc.) e non utilizzarlo in condizioni di umidita (bagni, camper
umidi).
17. Controllare periodicamente le condizioni del cavo di
alimentazione. Se il cavo di alimentazione ¢ danneggiato, deve
essere sostituito da un riparatore specializzato per evitare pericoli.
18. Non utilizzare I'apparecchio con un cavo di alimentazione
danneggiato o se ¢ caduto o ¢ stato danneggiato in altro modo o non
funziona correttamente. Non riparare I'apparecchio da soli per
evitare il rischio di scosse. Portare I'apparecchio danneggiato presso
un centro di assistenza competente per l'ispezione o la riparazione.
Le riparazioni possono essere effettuate solo da centri di assistenza
autorizzati. Una riparazione non corretta pud comportare gravi
rischi per l'utente.
19. Collocare I'apparecchio su una superficie fresca, stabile e piana,
lontano da apparecchi di cottura caldi come fornelli elettrici,
bruciatori a gas, ecc.
20. 1l cavo di alimentazione non deve pendere dal bordo del tavolo
0 toccare superfici calde.
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21. Per una maggiore protezione, si consiglia di installare nel
circuito elettrico un interruttore differenziale (RCD) con una
corrente residua nominale non superiore a 30 mA. A tale proposito,
si consiglia di rivolgersi a un elettricista specializzato.

22. Non inserire le dita o altri oggetti nel contenitore quando
'apparecchio ¢ acceso.

23. Fare attenzione che capelli lunghi, sciarpe, cravatte, ecc. non
penzolino dal contenitore e dalle parti operative dell'apparecchio.
24. Per motivi di sicurezza, utilizzare solo accessori e ricambi
originali adatti al modello di miscelatore venduti da un centro di
assistenza autorizzato.

25. Sostituire gli accessori solo ad apparecchio spento. Scollegare
I'apparecchio dall'alimentazione elettrica.

26. Non inserire nel contenitore di miscelazione prodotti diversi da
alimenti e liquidi.

27. Non utilizzare detergenti aggressivi per la pulizia dell'involucro,
In quanto potrebbero rimuovere simboli informativi quali
graduazioni, marcature, segnali di avvertimento, ecc.

28. IL TEMPO MASSIMO DI FUNZIONAMENTO CONTINUO
DEL MIXER E DI 7 MINUTI. Dopo 7 minuti di funzionamento
continuo, attendere 40 minuti prima di riavviare.

29. Se i miscelatori sono bloccati, scollegare sempre il cavo di
alimentazione dalla presa elettrica prima di rimuovere i componenti
bloccati.

30. Non spostare I'apparecchio durante il funzionamento.

31. Prestare attenzione quando si maneggiano gli agitatori, quando
si svuota il contenitore e durante la pulizia.

Descrizione dell'apparecchio (figure 1 e 2 e 3)

1. Parte superiore del robot da cucina 2. Pulsante di inclinazione 3. Ciotola da 4,0 litri
4. Base 5. Coperchio della ciotola 6. Interruttore di velocita
A - Gancio per impasto B - Frusta per mescolare  C - Frusta per uova

PRIMA DI UTILIZZARE IL ROBOT MULTIFUNZIONE
Prima di montare il robot da cucina, accertarsi che il cavo di alimentazione sia scollegato dalla presa di corrente e che
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l'interruttore di velocita sia in posizione "0".

1. Premere il pulsante di inclinazione (2), la parte superiore del mixer (1) si sgancia automaticamente e si ferma in
posizione di inclinazione.

2. Selezionare l'accessorio appropriato, a seconda dell'alimento da preparare:

A - Gancio per impasto,

B - frusta per mescolare e sbattere uova e burro,

C - Frusta per shattere le uova e montare a neve gli albumi / la panna / gli alimenti liquidi.

3. Inserire direttamente 'accessorio appropriato finché non si blocca nella posizione corretta - vedi figure 4 e 5.
Nota: Assicurarsi che il tappo sia completamente inserito nella presa, altrimenti il risultato di miscelazione potrebbe
essere COMpPromesso.

4. Posizionare la ciotola (3) sulla base (4), quindi ruotare la ciotola (3) in senso orario finché non si blocca in
posizione.

5. Per abbassare la parte superiore del robot da cucina (1), premere il pulsante di inclinazione (2) e premere la parte
superiore del robot da cucina (1) con una mano. Quando la parte superiore del robot da cucina (1) raggiunge la
posizione corretta, si sente uno scatto. Assicurarsi che il coperchio della ciotola (5) sia fissato in posizione (vedere
figura 1).

UTILIZZO DEL ROBOT DA CUCINA

1. Assicurarsi che l'interruttore di velocita sia in posizione OFF, quindi inserire la spina nella presa di corrente.

2. Ruotare l'interruttore di velocita (6) sull'impostazione desiderata, da "0" che indica la posizione OFF a "6" che
indica la velocita massima.

Allegato A: adatto alle velocita 1-3. Tempo di funzionamento: alle velocita 1 e 2 ¢ di 30 secondi, alla velocita 3 & di 3-
5 minuti.

Attacco B: adatto alle velocita 3-4. Tempo di funzionamento: 5-7 minuti.

Attacco C: adatto alle velocita 5-6. Tempo di funzionamento: 5-7 minuti. Per montare la schiuma di albume, utilizzare
un minimo di 3 uova e un massimo di 12 uova.

Attenzione: Non inserire coltelli, cucchiai di metallo, forchette, spatole, ecc. nella ciotola mentre la macchina ¢ in
funzione.

3. Il tempo massimo di funzionamento singolo non deve superare i 7 minuti e I'intervallo minimo tra 2 cicli
consecutivi ¢ di 40 minuti.

4. Al termine della miscelazione, portare l'interruttore di velocita in posizione "0" e scollegare il cavo dalla presa di
corrente.

5. Tenendo premuto il pulsante di inclinazione (2), la parte superiore del mixer (1) si solleva automaticamente e si
blocca in posizione di inclinazione.

6. Se necessario, ¢ possibile raschiare il cibo in eccesso dall'accessorio con una spatola di plastica.

7. Estrarre il tappo con un po' di forza ruotandolo verso sinistra e poi verso il basso. Prima di estrarre il coperchio,
l'interruttore di velocita deve essere in posizione "0" e la presa di corrente deve essere scollegata.

11 robot si spegne automaticamente quando la girante del motore rimane bloccata per 15 secondi. Il frullatore non deve
funzionare per lunghi periodi di tempo; se funziona per pit di 7 minuti, attendere 40 minuti prima di frullare di nuovo.

PULIZIA E MANUTENZIONE

1. Scollegare I'apparecchio dalla rete elettrica e lasciarlo raffreddare prima di pulirlo.

2. Rimuovere gli accessori prima di pulirli in acqua con detersivo. Non lavare in lavastoviglie.
3. Pulire le parti esterne con un panno da cucina o un panno morbido.

4. Non usare abrasivi per pulire I'apparecchio.

5. Non immergere la base in acqua o altri liquidi.

DATI TECNICI

Alimentazione: 220-240V~ 50/60Hz

Potenza: 500W Potenza massima: 1000W

Tempo massimo di funzionamento per ciclo: 7 minuti.
Intervallo minimo tra i cicli: 40 minuti.
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Per il bene dell'ambiente. Informazioni sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche Ai sensi dell'articolo
13, paragrafi 1 e 2, della legge dell'11 settembre 2015 sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, desideriamo
informarvi sulla corretta gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche: 1. E vietato collocare i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche insieme ad altri rifiuti - cid € confermato dalla marcatura sotto forma di
"cassonetto barrato”, che ordina la raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti. 2. Le apparecchiature elettriche ed
elettroniche possono contenere sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati nell'ambiente, possono
rappresentare una seria minaccia per la salute e la vita delle persone e degli organismi viventi. Possono causare numerosi
problemi di salute, come disturbi alla vista, all'udito e al linguaggio, oltre a danneggiare i reni, il fegato e il cuore e a
causare malattie della pelle. Le sostanze nocive possono anche avere effetti negativi sul sistema respiratorio e
riproduttivo e portare a lesioni cancerogene. Il consumo di piante che crescono su terreni contaminati e di prodotti da
esse derivati puo avere i suddetti effetti sulla salute. 3. I rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche devono essere
consegnati solo ai centri di raccolta autorizzati, il cui elenco ¢ disponibile sul sito web di ogni comune. 4. Il nucleo
familiare svolge un ruolo importante nel contribuire al riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, dei rifiuti di
apparecchiature. Svolge inoltre un ruolo chiave nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche, grazie alla possibilita di consegnare direttamente ai punti di raccolta autorizzati e di eliminare le abitudini
sociali indesiderate che portano a lasciare i rifiuti di apparecchiature in luoghi non destinati a tale scopo. Inoltre,
Restituire i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche nel luogo di consegna. Un distributore, quando fornisce
un'apparecchiatura destinata ai nuclei familiari a un acquirente, ¢ obbligato a ritirare gratuitamente i rifiuti delle
apparecchiature dei nuclei familiari nel luogo di consegna di tali apparecchiature, a condizione che I'apparecchiatura
usata sia dello stesso tipo e svolga le stesse funzioni dell'apparecchiatura fornita. Gli imballaggi di cartone e i sacchetti di
polietilene (PE) devono essere collocati negli appositi contenitori per la raccolta differenziata dei rifiuti urbani in base
alla loro descrizione. Se l'apparecchio ¢ dotato di batterie, queste devono essere rimosse e smaltite separatamente presso
un centro di raccolta e stoccaggio. Non smaltire I'apparecchio nel contenitore dei rifiuti urbani!!! Assistenza Per
l'acquisto di parti di ricambio o per eventuali reclami, rivolgersi a rivolgersi direttamente al rivenditore che ha emesso lo
scontrino.

Bruksanvisning (SV)

ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR
VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR FOR ANVANDNING
LAS NOGA OCH SPARA FOR FRAMTIDA BRUK

1. Las igenom bruksanvisningen innan du anvander apparaten och
folj anvisningarna i den. Tillverkaren ansvarar inte for skador som
orsakas av att apparaten anvands pa ett sitt som inte
overensstimmer med dess avsedda anvindning eller av felaktig
hantering.

2. Apparaten ar endast avsedd for hushallsbruk. Anvénd den inte
for ndgot annat andamél som inte dr forenligt med dess avsedda
anviandning.

3. Anslut endast apparaten till ett jordat uttag med en spanning pa
220-240V ~50/60Hz. For att 6ka sdkerheten vid anvdndning ska du
inte ansluta flera elektriska apparater till en enda krets samtidigt.
For att oka driftsdkerheten ska inte flera elektriska apparater
anslutas till en och samma krets samtidigt.
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4. Var sarskilt forsiktig ndr du anvander apparaten nér barn ar
ndrvarande. Lat inte barn leka med apparaten. Lét inte barn eller
personer som inte dr bekanta med apparaten anvinda den.
5. VARNING: Denna utrustning far anvéndas av barn 6ver 8 ar och
personer med begrinsad fysisk, sensorisk eller mental kapacitet,
eller personer utan erfarenhet av eller kunskap om utrustningen, om
detta sker under 6verinseende av en person som ansvarar for deras
sdkerhet eller om de har fatt instruktioner om sidker anvindning av
utrustningen och dr medvetna om de faror som &r forknippade med
dess anvdndning. Barn far inte leka med utrustningen. Rengoring
och underhéll av utrustningen far inte utforas av barn, sadvida de
inte dr over 8 ar gamla och aktiviteten utfors under uppsikt.
6. VARNING: Lamna inte apparaten inkopplad i ett vigguttag utan
uppsikt.
7. VARNING: Forvara apparaten utom riackhall for barn.
8. VARNING: Felaktig anvéndning av apparaten kan leda till
skador som skérsar, skrubbsar eller elektriska stotar.
9. VARNING: Dra alltid ut stickkontakten ur eluttaget efter
anviandning genom att hélla 1 uttaget med handen. Dra INTE 1
nitsladden.
10. VARNING: Anvind inte apparaten 1 narheten av brandfarliga
material.
11. VARNING: Dra ut nitsladden ur vdgguttaget innan du rengor
eller tvittar apparaten.
12. VARNING: Var forsiktig nér du blandar heta vitskor eftersom
vétskan kan slungas ut ur behallaren pa grund av den plétsliga
rotationen hos blandarens omrorare.
13. VARNING: Dra alltid ur stickkontakten om blandaren lamnas
utan uppsikt och innan du monterar, demonterar eller rengor den
14. VARNING: Var forsiktig vid hantering av de pdmonterade
blandartillbehoren, vid tomning av behéllaren och vid rengoring.
15. VARNING: Sting av apparaten och dra ut kontakten ur
eluttaget innan du byter tillbehor eller narmar dig delar som ror sig
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under anviandning.
16. Sank inte ner kabeln, kontakten eller hela enheten 1 vatten eller
annan vitska. Utsitt inte enheten for vaderforhéllanden (regn, sol
etc.) och anvind den inte i1 fuktiga miljoer (badrum, fuktiga
husbilar).
17. Kontrollera regelbundet nétsladdens skick. Om nitsladden &r
skadad ska den bytas ut av en fackman for att undvika fara.
18. Anviénd inte apparaten med skadad nitsladd eller om den har
tappats eller skadats pd annat sitt eller inte fungerar som den ska.
Reparera inte apparaten sjilv, eftersom det finns risk for elstotar.
Lamna in den skadade apparaten till en behorig serviceverkstad for
kontroll eller reparation. Reparationer far endast utféras av
auktoriserade servicecenter. Felaktig reparation kan innebéra en
allvarlig risk for anvéndaren.
19. Placera apparaten pa en sval, stabil och plan yta, pa avstand frn
heta matlagningsapparater som elspis, gasbrénnare etc.
20. Nétkabeln far inte hinga ut 6ver bordskanten eller vidréra heta
ytor.
21. For ytterligare skydd ar det 1ampligt att installera en
jordfelsbrytare (RCD) i den elektriska kretsen, med en nominell
reststrom som inte overstiger 30 mA. En specialiserad elektriker
bor radfragas 1 detta avseende.
22. Stick inte in fingrar eller andra foremél 1 behallaren nir
apparaten ar paslagen.
23. Se till att 1angt hir, halsdukar, slipsar etc. inte hanger over
behallaren och apparatens arbetsdelar.
24. Anvind av sdkerhetsskal endast originaltillbehor och
reservdelar som &r anpassade till blandarmodellen och som siljs av
en auktoriserad serviceverkstad.
25. Byt endast tillbehor nér apparaten ar avstingd. Koppla bort
apparaten fran stromforsorjningen.
26. Lagg inte andra produkter dn livsmedel och vitskor i
blandningsbehallaren.
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27. Anvind inte aggressiva rengoringsmedel for att rengdra holjet,
eftersom dessa kan ta bort informationssymboler som graderingar,
markningar, varningsskyltar etc.

28. DEN MAXIMALA KONTINUERLIGA DRIFTTIDEN FOR
BLANDAREN AR 7 MINUTER. Efter 7 minuters kontinuerlig
drift ska du vinta 40 minuter innan du startar om.

29. Om blandarna ar blockerade ska du alltid dra ut néatkabeln ur
eluttaget innan du tar bort de blockerande komponenterna.

30. Flytta inte apparaten under drift.

31. Var forsiktig vid hantering av omrdrarna, vid tomning av
behallaren och vid rengdring.

Beskrivning av apparaten (bild 1, 2 och 3)

1. Matberedarens ovansida 2. Knapp for lutning 3. 4,0 liters skal
4. Botten 5. Lock till skalen 6. Hastighetsomkopplare
A - Degkrok B - Visp for blandning C - Visp for dgg

INNAN DU ANVANDER MULTIFUNKTIONSROBOTEN

Innan du monterar matberedaren ska du kontrollera att nitsladden ér urdragen ur eluttaget och att
hastighetsomkopplaren ar i lage "0".

1. Tryck pé lutningsknappen (2), sa frigors den 6vre delen av mixern (1) automatiskt och stannar i lutningslédget.

2. Vilj lampligt tillbehor, beroende pa vilken mat som ska tillagas:

A - degkrok,

B - visp for att blanda och vispa dgg och smor,

C - Visp for att vispa dgg och skumma dggvitor / gradde / flytande livsmedel.

3. Sétt i rétt tillbehor direkt tills det 1aser sig i rétt lage - se bild 4 och 5.

Obs: Se till att locket &r helt infort i uttaget, annars kan blandningsresultatet paverkas.

4. Placera skélen (3) pa basen (4) och vrid sedan skélen (3) medurs tills den laser sig pé plats.

5. For att sdnka toppen pa matberedaren (1), tryck pé lutningsknappen (2) och tryck ner toppen pa matberedaren (1)
med en hand. Ett klickande ljud hérs nir toppen pa matberedaren (1) ndr rétt position. Kontrollera att skalens lock (5)
sitter fast ordentligt (se bild 1).

ANVANDA MATBEREDAREN

1. Kontrollera att hastighetsbrytaren &r i ldge OFF och sitt sedan i stickkontakten i eluttaget.

2. Vrid hastighetsomkopplaren (6) till 6nskad instdllning fran "0" som indikerar OFF-léget till "6" som indikerar
hogsta hastighet.

Tillbehor A: lamplig for hastigheterna 1-3. Kortid: vid hastigheterna 1 och 2 dr 30 sekunder, vid hastighet 3 ar 3-5
minuter.

Tillbehor B: lamplig for hastigheterna 3-4. Driftstid: 5-7 minuter.

Tillbehor C: 1amplig for hastigheterna 5-6. Driftstid: 5-7 minuter. For att vispa dggviteskum, anvind minst 3 dgg och
hogst 12 dgg.

Varning for detta: Lagg inte knivar, metallskedar, gafflar, spatlar etc. i skdlen ndr maskinen 4r igng.

3. Den maximala drifttiden for en enda cykel fér inte 6verstiga 7 minuter och det minsta intervallet mellan 2 pa
varandra foljande cykler dr 40 minuter.

4. Nér blandningen ar klar vrider du hastighetsreglaget till 1ige "0" och drar ut sladden ur eluttaget.

5. Hall ned lutningsknappen (2), s& kommer blandarens 6verdel (1) automatiskt att hojas och lasas i lutningslage.
6. Om det behovs kan du skrapa bort 6verflddig mat fran tillbehdret med en plastspatel.
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7. Dra ut locket med lite kraft genom att vrida det at vénster och sedan nedat. Hastighetsomkopplaren maste vara i lage
"0" och eluttaget maste vara urkopplat innan du drar ut mixerlocket.

Roboten stings av automatiskt ndr motorhjulet har varit blockerat i 15 sekunder. Mixern far inte koras under langa
perioder, om den kors i mer n 7 minuter ska du vénta 40 minuter innan du mixar igen.

RENGORING OCH UNDERHALL

1. Koppla bort apparaten fran stroémforsdrjningen och lat den svalna fore rengéring.

2. Ta bort tillbehoren innan du rengér dem i vatten med diskmedel. Fér inte diskas i diskmaskin.
3. Torka av de yttre delarna med en kokshandduk eller mjuk trasa.

4. Anvénd inte slipmedel for att rengdra apparaten.

5. Sank inte ner basen i vatten eller andra vétskor.

TEKNISKA DATA

Stromforsorjning: 220-240V~ 50/60Hz
Effekt: 500W Maximal effekt: 2000W
Maximal drifttid per cykel: 7 minuter.
Minsta intervall mellan cyklerna: 40 minuter.

For miljons skull. Information om avfall som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning |
enlighet med artikel 13.1 och 13.2 i lagen av den 11 september 2015 om avfall som utgors av eller innehéller elektriska
eller elektroniska produkter vill vi informera dig om korrekt hantering av avfall som utgors av eller innehaller elektriska
eller elektroniska produkter: 1. Det dr forbjudet att placera elektriskt och elektroniskt avfall tillsammans med annat avfall
- detta bekraftas av markningen i form av en "6verkorsad soptunna", som beordrar selektiv insamling av denna typ av
avfall. 2. Elektrisk och elektronisk utrustning kan innehalla farliga &mnen, blandningar och komponenter som, nir de
sldpps ut i miljon, kan utgora ett allvarligt hot mot ménniskors och levande organismers liv och hélsa. De kan leda till ett
antal hilsoproblem, t.ex. syn-, horsel- och talstorningar, kan dven skada njurar, lever och hjérta samt orsaka
hudsjukdomar. Skadliga &mnen kan ocksa ha negativa effekter pa andningsorganen och fortplantningssystemet och leda
till cancer. Konsumtion av véxter som véxer pa fororenad mark och produkter som tillverkas av dem kan ha de ovan
ndmnda hilsoeffekterna. 3. Avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter far endast limnas
till auktoriserade insamlingsstillen, som finns fortecknade pa varje kommuns webbplats. 4. Hushdllen spelar en viktig
roll nér det géller att bidra till ateranvandning och atervinning, inklusive materialatervinning, av uttjant utrustning. Det
spelar ocksa en nyckelroll i systemet for hantering av avfall som utgérs av eller innehaller elektrisk och elektronisk

c € utrustning, eftersom det dr mojligt att limna avfallet direkt till godkénda insamlingsstéllen och eliminera odnskade
sociala vanor som innebir att avfallet limnas pa platser som inte 4r avsedda for det. Dessutom skall Aterlimna avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning pa leveransplatsen. En distributér som levererar
utrustning avsedd for hushall till en kopare &r skyldig att kostnadsfritt ta tillbaka uttjant utrustning frén hushallen pa
leveransplatsen for sadan utrustning, forutsatt att den anvénda utrustningen &r av samma typ och har samma funktioner
som den levererade utrustningen. Kartongforpackningar och pésar av polyeten (PE) ska lidggas i limpliga behallare for
separat insamling av kommunalt avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det finns batterier i apparaten maste de tas
ut och lamnas till en separat insamlings- och forvaringsanldggning. Apparaten fir inte kastas i den kommunala
avfallsbehéllaren!!! Service Om du vill kdpa reservdelar eller om du har négra klagomal, vinligen kontakta din
aterforséljare direkt, som har utfirdat kvittot.

PnkoBoacTBO 32 ynorpeoda (BG)

ObIIN YCJIOBUA 3A BE3OITACHOCT
BAXHU MHCTPYKIUHMUA 3A BE3OITACHOCT I1PU
YIIOTPEBA
[TPOUYETETE BHUMATEJIHO U 3AITA3ETE 3A Bb/IEIIIA
CIIPABKA
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1. [IpoueTeTe MHCTPYKUMHUTE 32 EKCILJIoATaIUs MPeIn Ja
U3M0JI3BaTe ypeaa U Cra3BaiTe ChIbPIKAIIUTE Ce B TAX YKa3aHUS.
[Ipou3BoAUTENSAT HE HOCH OTTOBOPHOCT 32 IIETH, TPUIYUHEHH OT
W3IO0JI3BaHE HA ypeaa He 10 MpeIHa3HAYCHUE WK OT HETPABHUITHO
OopaBeHe C HEro.
2. YpenbT € mpeHa3HayeH caMo 3a JoMalrHa ynorpebda. He ro
U3TOJI3BANTE 32 HUKAKBU JPYTH IIEJIH, HEChBMECTUMH C
MPETHA3HAYCHUETO MY.
3. CBBp3BaiiTe ypeaa caMo KbM 3a3€MEH KOHTAKT C HAIPE)KCHHUE
220-240V ~50/60Hz. 3a na nosummTe 6€300aCHOCTTA HA
ynoTpeba, He CBbP3BaiiTe €AHOBPEMEHHO HIKOJIKO EICKTPUUSCKHU
ypeaa KbM €JIHa eJIeKTpUYecKa Bepura. 3a Ja MOBUIITHUTE
0e30MacHOCTTa IMpU paboTa, HE CBBP3BANTE €THOBPEMEHHO
HSKOJIKO €JICKTPUYECKH ypeia KbM €1Ha Bepura.
4. Tlpu n3non3BaHe Ha ypeia B IPUCHCTBUETO Ha Jielia TpssOBa ja ce
noJjiarat creruaiHu rpwkn. He mo3BossiBaiiTe Ha Aena aa cu
UTPAAT ¢ ype/la He TT03BOJISIBAliTE Ha JIeTla WM Ha JINIA, KOUTO He
ca 3aro3HaTu ¢ ypeaa, 1a ro U3MoJ3Bar.
5. MTPEAVYIIPEXXJIEHUE: To3u ypen Moxke Aa ce U3Moa3Ba OT
JieTa Ha BB3pacT Haja 8 TOIWHY U JIMIIA ¢ HaMaJleH!n (DU3UIECKH,
CETUBHHU WJIM YMCTBEHHU CIIOCOOHOCTH, WJIH JIUIIA 0€3 OMUT WIIH
MO3HAHMS 3a ypeJa, ako TOBa CTaBa Mo/ Ha/130pa Ha JIUIIE,
OTTOBOPHO 3a TSIXHaTa 6€30IaCHOCT, UJIM aKO Ca UM JIaJICHH
WHCTPYKIIMH 32 0€30MacHO M3IOJI3BaHe HA ypeaa U ca 3allo3HaTH ¢
OTIACHOCTHUTE, CBBbP3aHU C U3MOJI3BaHeTO My. JleraTa He TpsiOBa J1a
urpast ¢ obopyaanero. [louncTBaneTo u moaaApbKKaTa Ha
0o0opyaBaHETO HE TPsIOBa J1a ce U3BBPIIBAT OT JIEIa, OCBEH aKo Te
HE ca Ha BB3pacT HaJ 8 rOAWHU 1 JSHHOCTTA HE CE€ U3BBPIIIBA IO/
HaJ30p.
6. [TIPEAVYIIPEXXJIEHUE: He ocragsiite ypeaa, BKJIIOYEH B
€JICKTPUUYECKH KOHTAKT, 0€3 HaI30p.
7. ITPEAYIIPEXXJAEHUE: ChxpansiBaiite ypeaa Ha MsICTO,
HEOCTBITHO 3a JeIla.
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8. NIPEAYIIPEXXIEHUE: HenpaBunxara ynotpeda Ha ypena
MO3KE J1a JIOBEJIE /10 HapaHsSIBaHUS KaTO MOPSI3BaHUs, 0KYyJIBaHUS
WJIM TOKOB yaap.
9. NIPEAYIIPEXXJIEHUE: Bunaru u3Bakaaite merncena ot
€JIEKTPUUYECKUSI KOHTAKT CJe]] yoTpeda, KaTo IbPKUTE KOHTAKTa C
ppka. HE gppnaiite 3a 3axpanBarius kabded.
10. TIPEAYIIPEXXIEHUE: He u3non3saiite ypena B 0JIU30CT 10
3amajauMy MaTepUaIH.
11. TIPEAYTIPEXIEHUE: MU3kntouere 3axpaHBaiiys kadei ot
KOHTAaKTa, IPEeAM Ja MOYUCTBATe U MUETE ypea.
12. TIPEAYTIPEXX/IEHUE: Baumapaiite, korato cMecBare
rOpeniy TeUHOCTH, Thid KaTO TEYHOCTTA MOXKE J1a Ob/Ie U3XBbPIICHA
OT ChJIa TIOPaJU BHE3AIMHOTO 3aBbpTaHe Ha ObPKAJIKUTE HA
MUKCepa.
13. IIPEAYTIPEXX/IEHWE: Bunaru u3kirouBaiTe MUKCEpa OT
eJIEKTpUUecKaTa MpEeka, ako € 0cTaBeH 0e3 Ha/130p, KaKTo U Mpeau
1a criio0sBaTe, pa3rio0sBaTe UM MOYUCTBATE
14. TIPEAYTIPEX/IEHUE: braere BHUMaTeIHU MpU padoTa C
MPUKPETICHUTE MPUCIIOCOOJICHUS 3a CMECBaHe, P U3Mpa3BaHe HA
KOHTEWHEepa U MPH MMOYHCTBAHE.
15. ITIPEAYTIPEXIEHUE: U3kntouere ypeaa u o U3KIOUYETE OT
eJIeKTpruUYecKaTa Mpexka, Ipeau 1a CMEHSTE MPUHAIICKHOCTH WU
71a ce mpuomKaBaTe KbM 4acTH, KOUTO CE€ JIBUXKAT 10 BpeMe Ha
pabora.
16. He moTansiite kabena, mencesia Wid e ypel BbB BOJa UIH
npyra TedHocT. He uznaraiite ypena Ha aTMOC(EPHH BIUSTHUS
(IBK, CTBHIIE U IP.) U HE TO M3I0JI3BANTE BbB BIAXKHH YCIOBHSI
(GanM, BIAa)KHH aBTOKBIIIH).
17. Tlepuoan4Ho poBepsIBaliTE CbCTOSHUETO HA 3aXpaHBAIIU
kaben. AKo 3axpaHBaIIUST KaOel € MoBpeeH, Tou TpsiOBa 1a ObJie
3aMEHEH OT CIIeMAIU3UPaH CepBU3, 3a Jla ce U30ETrHE OMacHOCT.
18. He u3nosn3Baiite ypeaa ¢ moBpeAeH 3axXpaHBalll Kadea Wik aKko
TOM € OWJI M3IYCHAT WK MOBPEJICH 10 JPYT HAYMH WM HE paboTH
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npaBuwiHO. He momnpassiiTe ypena camu, Thil KATO ©Ma OMACHOCT OT
TOKOB yaap. OTHeceTe MOBPEICHUS ypell B KOMIIETCHTEH CEPBU3CH
IEHTHP 3a MPOBEpPKa UM PEMOHT. BCHUUKM peMOHTH MoTar Jia ce
U3BBPIIBAT CAMO OT OTOPU3HPAHU CEPBU3HU IICHTPOBE.
HenpaBuimHUAT peMOHT MOXe Ja MPEJCTaBIsIBa CEPUO3EH PHCK 32
OTpeOUTEIS.
19. [locTaBeTte ypena BbpXy XJiagHa, CTaOMIIHA U paBHA
MOBBPXHOCT, J1ajied OT TOPEIIH TOTBAPCKU YPEIH, KaTO HAIPUMEpP
SJICKTpHUYECKa TIeUKa, ra30Ba ropesika u Jp.
20. 3axpanBanust kaben He TpsOBa JAa BUCH HaJl phOa Ha Macara
WM J1a JOKOCBA TOPEIU MOBBPXHOCTH.
21. 3a mombJIHUTEHA 3alIUTa € MPEMOPHUYUTEIHO J]a HHCTAIUPATE
B CIIEKTPHUYECKaTa BepHra yCTpoicTBo 3a octarbueH Tok (RCD) ¢
HOMHWHAJICH OCTaThY€H TOK, KOWTO He Haasuiasa 30 MA. B ta3u
BpBb3Ka TPsAOBA J]a C€ KOHCYJATUPATE ChC CIIEIUATUCT
CJIEKTPOTEXHUK.
22. He BkapBaiiTe MpbCTH WK APYTU MPEIMETH B KOHTEHHEpAa,
KOTaTO YPEIbT € BKITIOUCH.
23. BHnMaBaiiTe mparara Koca, ajaoBeTe, BpaTOBPB3KHUTE U T.H. J1a
HE BUCAT HaJl KOHTEHHEpa M pabOTHHUTE YacTH Ha ypesa.
24. Ot cpoOpakeHus 3a 6€30MaCHOCT U3MOI3BANUTE CaMO
OPUTHHAIHHU aKCEeCOapH U PE3CPBHU YACTH, ATAITUPAHU KbM
Mojiesia Ha MUKCepa, TPOJJaBaHu OT OTOPU3UPAH CEPBU3EH IIEHTBHP.
25. CMeHsTe aKcecoaprTe caMoO KOTraTo ypeabT € U3KIIOYCH.
W3kmmrodeTe ypeaa oT eleKTpruieckaTa Mpeka.
26. He mocragsiiTe B ch/1a 3a CMECBaHE MPOAYKTH, PA3TUIHU OT
XpaHa U TEYHOCTH.
27. He n3non3BaiiTe arpeCMBHU IMOYUCTBAIIM MpEmapaTH 3a
MOYHCTBAHE HA KOPITyca, Thi KaTO T€ MOTAT Ja MpeMaxHaT
UH()OPMAITMOHHN CHMBOJIA KaTO JEICHHS, MApKUPOBKH,
pPEeAyNPEAUTEITHN 3HAIM U JIP.
28. MAKCUMAJIHOTO BPEME 3A HEITPEKbCHATA
PABOTA HA MUKCEPA E 7 MUHYTHU. Cnen 7 Munytu
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HeTpeKbCcHaTa paboTta nzuakante 40 MUHYTH, IPEAN J1a CTapTHPATE
OTHOBO.

29. Ako Mukcepure ca OJIOKMpaHHU, BUHATW U3KJIIOUBaNTe
3axpaHBaIlus Ka0el OT eNeKTPUUECKUsI KOHTAKT, IPeIu 1a
OTCTPaHUTE OJIOKHPAITUTE KOMIOHEHTH.

30. He mpemecTBaiiTe ypeaa mo BpeMe Ha pabdora.

31. bpaere BHUMATENHU TIpU paboTa ¢ ObpKAIKUTE, IPU
U3Ipa3BaHe Ha KOHTEHHEpa U TIPH MMOYHUCTBAHE.

Omnucanue Ha ypena (purypu 1, 2 u 3)
1. T'opHa yacT Ha KyxHEHCKUs poOoT 2. byTtoH 3a HaknansHe 3. Kyna ¢ o6em 4,0 nutpa
4. OcHoBa 5. Kamak Ha kynaTa 6. [IpeBKiroyBaTe Ha CKOPOCTTA

A - Kyka 3a tecto b - Brpkainka 3a cmecBane B - Brpkanka 3a situa

IMPEJU JJA U3TIOJI3BATE MHOT'O®YHKIIMOHAJIHVS POBOT

Ipenu na criiobute KyXHEHCKHS pOOOT, yBepeTe ce, Ue 3aXpaHBalIMAT KaOell € H3KIIOUeH OT KOHTaKTa U
MIPEBKIIIOYBATENIAT 38 CKOPOCTTA € B osoxkeHue "0".

1. Harucuere OyToHa 3a HakJiaHsiHe (2), ropHaTa yacT Ha MUKcepa (1) aBTOMAaTHYHO 11e ce 0CBOOOIH U 1Ie CIIpe B
TI0JIOKEHUE 33 HAKJIaHsHE.

2. Nz6epere noaxopsiaTa NpUCTaBKa, KOSTO 3aBHCH OT IPUIOTBSIHATA XpaHa:

A - KyKa 3a Tecto,

b - 6bpKranka 3a cMecBaHe M pa30HBaHe Ha siilia U Maclo,

B - Obpkasika 3a pa30uBaHe Ha siilla U pa3lieHBaHe Ha OENTHIM / CMETaHa / TSUHH XPaHH.

3. IlocTaBeTe AMPEKTHO CHOTBETHATA IPUCTABKA, JOKATO CE 3aKJIOYH B PABIIIHATA MO3MIMS - BXK. purypu 4 u 5.
3abenexxka: YBeperTe ce, 4e Karadykara ¢ HallbJIHO TI0CTaBeHa B THE3/[0TO, B MPOTUBEH CIIydail pe3yaTaTsT OT
CMeCBaHeTO MOJKe J1a O'b/ie TOBJIHSH.

4. TloctaBere kynarta (3) BbpXy ocHOBata (4), cieJ] KOeTo 3aBbpTeTe Kynata (3) o mocoka Ha YaCOBHHKOBATa
CTpeNKa, J0KATO CE 3aKJIF0YU Ha MSICTO.

5. 3a ;a criycHeTe ropHaTa 4acT Ha KyXHEHCKHs poOoT (1), HaTucHeTe OyToHa 3a Hak/IaHsAHe (2) M HATHCHETe TOpHaTa
4acT Ha KyxHeHckus poOoT (1) Hagony ¢ enHa pbKa. e ce duye mpakBaHe, KOraTo TOpHaTa 4acT Ha KyXHEHCKHs
po6ot (1) nocTurHe npaBuiIHATA MO3UIMA. YBEpETE ce, Y€ KarakbT Ha KynaTa (5) e 3aKpeneH Ha MACTOTO CH (BXK.

¢urypa 1).

U3IIOJI3BAHE HA KYXHEHCKUA POBOT

1. ¥Bepere ce, 4e NPEBKIFOYBATENAT 3a ckopocTTa € B mooxenre OFF (M3kimouero), cies KoeTo mocTaBeTe Ierncena
B U3TOYHMKA HA 3aXpaHBaHe.

2. 3aBBpTETE MPEBKIIIOYBATENS 32 CKOPOCTTa (6) Ha xKenaHaTa HacTpoiika oT "0", mokasama nosunus OFF, 1o "6",
TIOKa3Ballla Hal-BHCOKATa CKOPOCT.

Ipucnocobnenne A: moaxoasmo 3a ckopoctu 1-3. Bpeme 3a padora: npu ckopoctu 1 u 2 e 30 cekyHH, IpH CKOPOCT
3 e 3-5 MUHYTH.

Ipucnocobnenue B: mogxosmio 3a ckopoctu 3-4: 5-7 MUHYTH.

Ipucrnocobnerne C: MOAXOISIIO 32 CKOPOCTH 5-6: 5-7 MunyTH. 3a pa3buBare Ha ISHA OT siiYeH OENTHK M3MOI3BANTE
MHUHHUMYM 3 siiiiia, MakcumyMm 12 sitna.

Ipenynpexaenne: He nocrapsiiTe HOXXOBE, METATHU JTBKHIH, BAJIMIH, IINATYJIM U Jp. B KyHara, JOKaTo MalliHaTa
paboru.

3. MakcuManHOTO BpeMe Ha paboTa 3a eMH IUKBI He TPsAOBa Ja HaJBUIIABA 7 MUHYTH, 8 MUHUMAIHUAT HHTEPBA
MeXx[y 2 NOCJe0BaTeTHU UKbIIA € 40 MUHYTH.

4. Korato cMecBaHETO MPUKIIIOYH, 3aBBPTETE MPEBKIIOUBATEINS HA CKOPOCTTA B nosioxkeHue "0", u3kiodere kabena ot
KOHTAKTa.
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5. 3aapwKTe HATUCHAT OyTOHA 3a HaKIaHsAHE (2), TOpHATa YacT Ha MuUKcepa (1) aBTOMAaTHYHO IIe ce MOBIUTHE U LIe ce
3aCTOIOPH B MOJIOKCHHUE 32 HAKJIAHSHE.

6. Ako € He0OXOAMMO, MOXKETE 12 M3CThPIKETE U3JMIIHATA XpaHa OT MIPUCTABKATa C IUIACTMACOBA ILIIATYJIA.

7. U3nbpraiite KamavykaTa ¢ MAJIKO CHJIa, KaTo 5 3aBBPTHTE HAJLSIBO U Clie]] ToBa Haxony. [IpeBkitouBaresnsr 3a
cKopocTTa TpsiOBa 1a e B mosioxkeHue "0" U KOHTaKTHT 32 3aXpaHBaHe TPsOBa Jla € U3KIFOUCH OT EIEKTPHUYEeCKaTa
Mpexa, IPE/IU JIa U3BAIUTE KallauyKaTa 3a CMECBaHe.

PoGOTBT 1€ ce U3KIIIOYH aBTOMATUYHO, KOTaTO pabOTHOTO KOJIENIO Ha ABUTATeNs € OMI0 OJIOKHPAHO B IPOIBIDKCHHUE
Ha 15 cexynnu. [lacatopsT He Tpsi6Ba a pabOTH 3a IBITH IEPHOIH OT BpEMe, aKo pabOTH IoBede OT 7 MUHYTH,
uzyakaiite 40 MUHYTH, NIPEIM J1a TaCUpaTe OTHOBO.

TIOYUCTBAHE U IIOJPBKKA

1. 3kimouere ypena OT eleKTpHYecKaTa Mpexa U 'O OCTaBETE [ja M3CTHHE, IPE/IH J]a IO HOYUCTHTE.

2. CBanere akcecoapure, IpeAu Ja TH IIOYHCTUTE BBB BOJA C TEYHOCT 3a MueHe. He MuiiTe B ¢hJOMUSIIHI MAIIUHH.
3. MI36bpuieTe BHHIIHATE YaCTH ¢ KyXHEHCKA KbpIla MM MeKa KbpIIa.

4. He u3nosn3Baiite abpa3uBHU MaTepHaiy 3a NOYUCTBAHE HA ypea.

5. He notamsiite ocHOBaTa BBB BOJIa MM IPYTU TEIHOCTH.

TEXHUYECKU JAHHU

3axpanBane: 220-240V~ 50/60Hz

Momrnoct: 500 W Makcumanna momaoct: 1000 W
MakcumainHo BpeMe Ha paboTa 3a eIMH LUKbJI: 7 MUHYTH.
MuHnManeH uHTepBall MeX Iy HUKINUTe: 7 MUHYTH: 40 MUHYTH.

B unrepec na oxonanaTa cpega. Mndopmanus 3a oTnagbum oT eJ1eKTPHYECKO M eJIeKTPOHHO odopyaBane B
cpoTBeTcTBHE ¢ wieH 13, maparpadu 1 u 2 ot 3akona ot 11 centemspu 2015 1. 32 OTHAABLUUTE OT EISKTPUUECKO H
€JICKTPOHHO 000py/iBaHe OUXMe MCKaJIHM Jla BU HH(pOpMHUpaMe 3a IPaBUIHOTO OOpaBEeHe ¢ OTHAABLUTE OT
@JICKTPUYECKO H eIeKTPOHHO 000py/aBaHe: 1. 3a0paHsBa ce MOCTaBIHETO HA OTMNAIbBIH OT SIEKTPHIECKO U
€JIEKTPOHHO 000pYy/IBaHE 3a€/IHO C JAPYTH OTIAIbIM - TOBA Ce NOTBbPKAABA OT MapKMpPOBKaTa 1o Gopmara Ha
"3a4epKHAT KOHTEHHep", KOATO pasnopexka CelIeKTHBHOTO ChOMpaHe Ha TO3U BUA OTHaxbIM. 2. EnekrpuueckoTo u
€JIEKTPOHHOTO 000pY/IBaHE MO3KE J1a ChJIbPIKa OMACHH BEIIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTH, KOUTO IPH M3IyCKaHEe B
OKOJIHAaTa cpeJia MoTar Jia IPe/ICTaBIIsABaT CEPUO3HA 3aIllaxa 3a 3/]paBeTo M )KMBOTA HA XOpara U )KHUBHUTE OPraHU3MU.
Te morar 1a joBeaT 10 peAnLa 31paBOCIOBHU NPOOIEMH, KaTO HAIPUMEpP HAPYLICHHUs HA 3PEHHETO, CIyXa U rOBOpa,
MOTar ChIIO TaKa Ja yBpeJsT ObOpernTe, YepHus Apod U CPLETO U Ja MPHYMHAIT KOXKHHU 3ab0iisiBaHus. Bpeauure Bemectsa Morar
J1a IMaT M HeOJIaronpusTHO Bb3ICHCTBUHE BBPXY ANXATENIHATA M PENPOIYKTHBHATA CHCTEMA U 1a I0BEIAT JI0 PAKOBH 00pa3yBaHMSI.
KoncymanusTa Ha pacTeHus, pacTsIIN BbPXY 3aMbPCEHHU MOYBH, U HA TIPOMYKTH, TIPOM3BECHHU OT TAX, MOXKE 1a UMa
ropecrnoMeHaTHTe eeKTH BbpXY 37paBeTo. 3. OTHaJbUUTe OT EISKTPUUECKO U eJIEKTPOHHO 000py/ABaHe TpsOBa Jja ce mpeiaBar
caMo B OTOPU3MPAHHU IyHKTOBE 3a ChOMpaHe, YMHTO CIIUCHK TPsaOBa a ObJe BKIOYEH Ha yeOcaiita Ha Besika OOIIMHCKA
aaMuHACcTpanys. 4. JJoMaKHHCTBaTa UIPAsT BaskKHA POJIs B JONIPUHACSHETO 3a MTOBTOPHATA YIIOTpeOa M ONOJI30TBOPSIBAHETO,
BKJIIOYMTETHO PELMKINPAHETO, Ha 0T buHOTO 000pyaBaHe. To ChIo Taka Urpae KIIOYOBA POJIS B CHCTEMATa 32 yIpaBJIeHHE Ha
OTNAJBIH OT SIEKTPHIECKO U EICKTPOHHO 000pYy/[BaHE MOPaJN Bb3MOXKHOCTTA 32 IMPEKTHO MPEaBaHe HAa OTOPU3HPAHHTE
MYHKTOBE 32 ChOMpaHe U IpeMaxBaHe HAa HEXKENAHUTEe COLMAIHI HABULH, BOAELIM 10 OCTAaBsIHE HAa OTNAbUHO 000py/BaHE HA
MecTa, KOUTO He ca IpeAHa3HaueHHu 3a Hero. OcBeH ToBa, BpbiuaiiTe 0TnabUHUTe OT CICKTPUYECKO U SIIEKTPOHHO 000py/IBaHE Ha
MSICTOTO Ha J0CTaBKa. JIuCTpuOyTOPHT, KOHTO HOCTaBs Ha KylmyBaya o6opyaBaHe, PeJHA3HAYEHO 3a JOMAKHHCTBATA, € IUThKEH J1a
npreMa 00paTHO OTNAbYHO 000pY/BAaHE OT JOMaKHHCTBATa Ha MSICTOTO Ha JI0CTaBKa Ha TOBa 000py/ABaHe OE3ILIaTHO, IIPH yCIOBUE
4e U3MOJI3BAHOTO 000PY/BAHE € OT ChIHS TUIl M M3IIBJIHABA ChIIUTE (YHKIMU KATO 10CTaBEHOTO 0bopyaBane. Kapronenure
onakoBkH u nonetHieHoBuTe (PE) TopOudky TpsOBa Jja ce MOCTaBsAT B ChOTBETHUTE KOHTCHHEPH 3a Pa3/ielIHO ChOMpaHe Ha OUTOBH
OTNAJbIH B CHOTBETCTBUE C TAXHOTO ONMKCaHHe. AKO B ypeJia uMa 6aTepu, Te TpsOBa 1a ce M3BAAIT M Ja Ce U3XBBPIIAT Pa3JeiHo B
ChOpBIKEHHUE 3a chOupane U cbxpanenne. He u3xpbpasiiTe ypeaa B konTeiinepa 3a 6utosu ornaabuu!!! CepBus Axo xenaete
J1a 3aKyIUTE PE3CPBHU YaCTH WIIH MMAaTe HAKaKBH OILIAKBAHHsI, MOJISI CBBPIKETE C€ JJMPEKTHO ¢ Baluus Thproser, KOWTO € u3aal
KacoBata OeseKKa.
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Brugsanvisning (DA)

GENERELLE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL BRUG
LAS OMHYGGELIGT OG GEM TIL SENERE BRUG

1. Lees betjeningsvejledningen, for du tager apparatet 1 brug, og folg
anvisningerne i den. Producenten er ikke ansvarlig for skader
forarsaget af brug af apparatet, der ikke er i overensstemmelse med
dets tilsigtede brug eller forkert handtering.

2. Apparatet er kun beregnet til husholdningsbrug. Brug det ikke til
andre formal, der er uforenelige med den tilsigtede brug.

3. Tilslut kun apparatet til en jordet stikkontakt med en spanding
pa 220-240V ~50/60Hz. For at gge brugssikkerheden ma du ikke
tilslutte flere elektriske apparater til et enkelt kredsleb pa samme
tid. For at pge driftssikkerheden ma du ikke tilslutte flere elektriske
apparater til et enkelt kredsleb pa samme tid.

4. Der skal udvises serlig forsigtighed ved brug af apparatet, nér
der er bern til stede. Lad ikke bern lege med apparatet. Lad ikke
bern eller andre, der ikke er fortrolige med apparatet, bruge det.

5. ADVARSEL.: Dette udstyr kan bruges af barn over 8 ar og
personer med begranset fysisk, sensorisk eller mental kapacitet
eller personer uden erfaring eller kendskab til udstyret, hvis det sker
under opsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed, eller
hvis de har faet instruktioner om sikker brug af udstyret og er klar
over de farer, der er forbundet med brugen af det. Barn mé ikke
lege med udstyret. Rengering og vedligeholdelse af udstyret ber
ikke udferes af barn, medmindre de er over 8 ar, og aktiviteten
udferes under opsyn.

6. ADVARSEL: Lad ikke apparatet vare tilsluttet en stikkontakt
uden opsyn.

7. ADVARSEL: Opbevar apparatet uden for berns rekkevidde.
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8. ADVARSEL: Forkert brug af apparatet kan medfere skader som
f.eks. snitsar, hudafskrabninger eller elektrisk stod.
9. ADVARSEL.: Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved
at holde 1 stikkontakten med handen. Trak IKKE i netledningen.
10. ADVARSEL: Brug ikke apparatet i neerheden af brendbare
materialer.
11. ADVARSEL: Trak stikket ud af stikkontakten for rengering og
vask af apparatet.
12. ADVARSEL: Ver forsigtig, nér du blander varme veasker, da
vasken kan blive slynget ud af beholderen pa grund af den
pludselige rotation af reremaskinerne.
13. ADVARSEL.: Tag altid stikket ud af stikkontakten, hvis den
efterlades uden opsyn, og for du samler, adskiller eller renger den
14. ADVARSEL: Ver forsigtig, nar du handterer det pAmonterede
rereudstyr, nar du temmer beholderen, og nar du renger den.
15. ADVARSEL.: Sluk for apparatet, og tag stikket ud af
stikkontakten, for du skifter tilbeher eller nermer dig dele, der
bevager sig under brug.
16. Nedsank 1kke kablet, stikket eller hele enheden 1 vand eller
anden vaske. Udsat ikke enheden for vejrforhold (regn, sol osv.),
og brug den ikke under fugtige forhold (badevarelser, fugtige
autocampere).
17. Kontrollér jeevnligt netledningens tilstand. Hvis netledningen er
beskadiget, skal den udskiftes af en specialiseret reparater for at
undga fare.
18. Brug ikke apparatet med en beskadiget netledning, eller hvis det
er blevet tabt eller beskadiget pa anden made eller ikke fungerer
korrekt. Reparer ikke selv apparatet, da der er risiko for sted. Bring
det beskadigede apparat til et kompetent servicecenter for
inspektion eller reparation. Reparationer ma kun udferes af
autoriserede servicecentre. Ukorrekt reparation kan udgere en
alvorlig risiko for brugeren.
19. Placer apparatet pa en kalig, stabil og plan overflade, vak fra
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varme kogeapparater som f.eks. et elektrisk komfur, en gasbraender
osv.

20. Netledningen mé ikke henge ud over bordkanten eller rore ved
varme overflader.

21. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en
fejlstremsafbryder (RCD) i det elektriske kredsleb med en nominel
fejlstrom, der ikke overstiger 30 mA. En specialiseret elektriker ber
konsulteres i denne henseende.

22. Stik ikke fingre eller andre genstande ind i beholderen, nar
apparatet er teendt.

23. Serg for, at langt har, terklaeder, slips osv. ikke haenger ud over
beholderen og apparatets arbejdsdele.

24. Brug af sikkerhedsmaessige arsager kun originalt tilbehor og
reservedele, der er tilpasset blandermodellen, og som er solgt af et
autoriseret servicecenter.

25. Skift kun tilbeher, nar apparatet er slukket. Afbryd apparatet fra
stromforsyningen.

26. Kom ikke andre produkter end fedevarer og vasker i
blandebeholderen.

27. Brug ikke aggressive rengeringsmidler til at rengere huset, da
disse kan fjerne informationssymboler som gradueringer,
markeringer, advarselsskilte osv.

28. DEN MAKSIMALE KONTINUERLIGE DRIFTSTID FOR
BLANDEREN ER 7 MINUTTER. Efter 7 minutters uafbrudt drift
skal du vente 40 minutter, for du starter igen.

29. Hvis blanderen er blokeret, skal du altid tage stikket ud af
stikkontakten, for du fjerner de blokerende komponenter.

30. Flyt ikke apparatet under drift.

31. Ver forsigtig ved handtering af omrererne, ved tomning af
beholderen og ved rengering.

Beskrivelse af apparatet (figur 1 og 2 og 3)
1. Toppen af foodprocessoren 2. Knap til at vippe 3. 4.0 liters skal
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4. Bund 5. Daeksel til skal 6. Hastighedskontakt
A - Dejkrog B - Piskeris til blanding C - Piskeris til &g

FOR DU BRUGER MULTIFUNKTIONSROBOTTEN

For du samler foodprocessoren, skal du serge for, at netledningen er taget ud af stikkontakten, og at
hastighedskontakten stér i positionen "0".

1. Tryk pa vippeknappen (2), sé slipper toppen af reremaskinen (1) automatisk og stopper i vippeposition.

2. Veelg det passende tilbeher, som afthaenger af den mad, der skal laves:

A - dejkrog,

B - Piskeris til at blande og piske &g og smer,

C - Piskeris til piskning af &g og skumning af eggehvider/flode/flydende fodevarer.

3. Sat det relevante tilbehor direkte i, indtil det laser i den rigtige position - se figur 4 og 5.

Bemark: Serg for, at haetten er sat helt ind i soklen, ellers kan blandingsresultatet blive pavirket.

4. Placer skalen (3) pa basen (4), og drej derefter skalen (3) med uret, indtil den lases pa plads.

5. For at seenke toppen af foodprocessoren (1) skal du trykke pa vippeknappen (2) og trykke toppen af foodprocessoren
(1) ned med den ene hand. Der heres en kliklyd, nér toppen af foodprocessoren (1) nar den korrekte position. Serg for,
at skalens lag (5) er fastgjort pa plads (se figur 1).

BRUG AF FOODPROCESSOREN

1. Serg for, at hastighedskontakten er i positionen OFF, og s&t derefter stikket i stremkilden.

2. Drej hastighedskontakten (6) til den enskede indstilling fra "0", der angiver OFF-positionen, til "6", der angiver den
hejeste hastighed.

Tilbehor A: passer til hastighed 1-3. Keretid: ved hastighed 1 og 2 er 30 sekunder, ved hastighed 3 er 3-5 minutter.
Redskab B: egnet til hastighed 3-4. Driftstid: 5-7 minutter.

Redskab C: egnet til hastighed 5-6. Driftstid: 5-7 minutter. For at piske eggehvideskum skal du bruge mindst 3 &g og
hejst 12 2g.

Advarsler: Stik ikke knive, metalskeer, gafler, spatler osv. ned i skalen, mens maskinen kerer.

3. Den maksimale enkeltstaende driftstid ma ikke overstige 7 minutter, og minimumsintervallet mellem 2 pa hinanden
folgende cyklusser er 40 minutter.

4. Nér du er feerdig med at blande, skal du dreje hastighedskontakten til positionen "0" og tage stikket ud af
stikkontakten.

5. Hold vippeknappen (2) nede, sé haver toppen af maskinen (1) sig automatisk og lases i vippeposition.

6. Hvis det er nadvendigt, kan du skrabe overskydende mad af tilbeheret med en plastikspatel.

7. Treek haetten ud med lidt kraft ved at dreje den til venstre og derefter nedad. Hastighedskontakten skal veere i
position "0", og stikket skal vere taget ud af stikkontakten, for du traekker rorehaetten ud.

Robotten slukker automatisk, nar motorhjulet har vaeret blokeret i 15 sekunder. Blenderen ma ikke kere i leengere tid,
hvis den kerer i mere end 7 minutter, skal du vente 40 minutter, for du blander igen.

RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kole af for rengering.

2. Fjern tilbeheret, for det rengeres i vand med opvaskemiddel. Ma ikke vaskes i opvaskemaskine.
3. Tor de ydre dele af med et viskestykke eller en bled klud.

4. Brug ikke slibende materialer til at rengere apparatet.

5. Neds@nk ikke basen i vand eller andre vesker.

TEKNISKE DATA

Stremforsyning: 220-240V~ 50/60Hz

Effekt: 500W Maksimal effekt: 1000W
Maksimal driftstid pr. cyklus: 7 minutter.
Minimumsinterval mellem cyklusser: 40 minutter.
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Af hensyn til miljoet. Information om affald af elektrisk og elektronisk udstyr | henhold til artikel 13, stk. 1 0g 2, i
loven af 11. september 2015 om affald af elektrisk og elektronisk udstyr vil vi gerne informere dig om korrekt handtering
af affald af elektrisk og elektronisk udstyr: 1. Det er forbudt at placere affald af elektrisk og elektronisk udstyr sammen
med andet affald - dette bekraeftes af meerkningen i form af en "overstreget skraldespand", der beordrer selektiv
indsamling af denne type affald. 2. Elektrisk og elektronisk udstyr kan indeholde farlige stoffer, blandinger og
komponenter, som, nr de kommer ud i miljeet, kan udgere en alvorlig trussel mod menneskers og levende organismers
sundhed og liv. De kan fore til mange sundhedsproblemer, f.eks. syns-, hore- og taleforstyrrelser, og de kan ogsé skade
nyrer, lever og hjerte og forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa have negative virkninger pd dndedrats- 0og
forplantningssystemet og fore til kreeftsygdomme. Indtagelse af planter, der vokser pa forurenet jord, og produkter, der er
fremstillet af dem, kan have de ovennavnte sundhedsmessige virkninger. 3. Affald af elektrisk og elektronisk udstyr ber
kun afleveres til autoriserede indsamlingssteder, som der findes en liste over pa de enkelte kommuners hjemmesider. 4.
Husholdningen spiller en vigtig rolle i forhold til at bidrage til genbrug og genvinding, herunder genanvendelse, af
udtjent udstyr. Den spiller ogsa en central rolle i systemet til hdndtering af affald af elektrisk og elektronisk udstyr pa

c E grund af muligheden for direkte aflevering til autoriserede indsamlingssteder og eliminering af uenskede sociale vaner,
der resulterer i, at affald af udstyr efterlades pa steder, der ikke er beregnet til det. Desuden Returner affald af elektrisk
og elektronisk udstyr pa leveringsstedet. En distributer, der leverer udstyr beregnet til husholdninger til en keber, er
forpligtet til at tage affald af udstyr fra husholdninger tilbage pa leveringsstedet for sadant udstyr uden beregning,
forudsat at det brugte udstyr er af samme type og udferer de samme funktioner som det leverede udstyr. Papemballage og
polyethylen (PE)-poser skal anbringes i de relevante containere til separat indsamling af kommunalt affald i henhold til
deres beskrivelse. Hvis der er batterier i apparatet, skal de fjernes og bortskaffes separat pa et indsamlings- 0g
opbevaringssted. Apparatet ma ikke bortskaffes i den kommunale affaldscontainer!!! Service Hvis du ensker at
kebe reservedele eller har nogen klager, bedes du kontakt din forhandler direkte, som har udstedt kvitteringen.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY NA POUZIVANIE
POZORNE SI PRECITAJTE A USCHOVAJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

1. Pred pouzitim spotrebica si precitajte navod na obsluhu a
dodrziavajte pokyny v iom uvedené. Vyrobca nezodpoveda za
Skody sposobené pouzivanim spotrebica v rozpore s jeho urcenim
alebo nespravnou manipulaciou.

2. Spotrebic¢ je ureny len na pouzitie v domdacnosti. Nepouzivajte
ho na iné ucely nezlucitelné s jeho ur€enym pouzitim.

3. Spotrebi€ pripajajte len do uzemnenej zasuvky s napitim 220-
240 V ~50/60 Hz. Na zvySenie bezpecnosti pouzivania nepripajajte
do jedného obvodu sucasne viacero elektrickych spotrebicov. Na
zvySenie bezpecnosti prevadzky nepripdjajte k jednému obvodu
sucasne viacero elektrickych spotrebicov.

4. Pri pouzivani spotrebica v blizkosti deti je potrebné dbat’ na
osobitnu opatrnost’. Nedovol'te detom, aby sa so spotrebi¢om hrali
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nedovolte, aby ho pouZivali deti alebo osoby, ktoré¢ nie st so

spotrebicom oboznamené.

5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mo6Zu pouzivat’ deti starSie

ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo

dusevnymi schopnostami alebo osoby bez skusenosti alebo znalosti

zariadenia, ak tak robia pod dohl'adom osoby zodpovednej za ich

bezpecnost’ alebo ak dostali pokyny o bezpecnom pouzivani

zariadenia a su si vedomé nebezpecenstiev spojenych s jeho

pouzivanim. Deti by sa so zariadenim nemali hrat’. Cistenic a

udrzbu zariadenia by nemali vykondvat deti, pokial’ nemaja viac

ako 8 rokov a ¢innost’ nevykonavaji pod dohl'adom.

6. VAROVANIE: Nenechavajte zariadenie zapojené do zasuvky

bez dozoru.

7. VAROVANIE: Udrzujte spotrebi¢ mimo dosahu deti.

8. VAROVANIE: Nespravne pouZzivanie spotrebica, moZe mat’ za

nasledok poranenia, ako napriklad porezanie, odreniny alebo uraz

elektrickym pradom.

9. VAROVANIE: Po pouZiti spotrebi¢a vzdy vytiahnite zastr¢ku zo

zasuvky tak, ze zasuvku pridrzite rukou. NESMIETE tahat’ za

sietovu Snuru.

10. VAROVANIE: Spotrebic¢ nepouzivajte v blizkosti horlavych

materidlov.

11. VAROVANIE: Pred ¢istenim a umyvanim spotrebica odpojte

sietovl $naru zo zasuvky.

12. VAROVANIE: Pri mieSani horucich tekutin postupujte opatrne,

pretoze v dosledku nahlej rotacie miesadiel mixéra méze dojst’ k

vystreknutiu tekutiny z nadoby.

13. VAROVANIE: Vzdy odpojte mixér od elektrickej siete, ak je

ponechany bez dozoru, a pred montdZou, demontdzou alebo

¢istenim

14. VAROVANIE: Bud'te opatrni pri manipulécii s pripojenymi

mieSacimi nadstavcami, pri vyprazdnovani nadoby a pri Cistent.

15. VAROVANIE: Pred vymenou prisluSenstva alebo pribliZzenim
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sa k Castiam, ktoré sa pocas pouzivania pohybuju, spotrebi¢ vypnite
a odpojte od elektrickej siete.
16. Neponarajte kabel, zastréku ani cely pristroj do vody alebo ingj
tekutiny. Nevystavujte pristroj poveternostnym vplyvom (dazd’,
slnko atd’.) ani ho nepouzivajte vo vlhkych podmienkach (kupelne,
vlhké obytné domy).
17. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napdjaci
kabel poskodeny, mal by ho vymenit odborny servis, aby sa
predislo nebezpecenstvu.
18. Spotrebi¢ nepouzivajte s poSkodenym napéjacim kablom alebo
ak bol spadnuty alebo inak poskodeny, alebo ak nefunguje spravne.
Spotrebi¢ neopravujte sami, pretoze hrozi nebezpecenstvo urazu
elektrickym pradom. Poskodeny spotrebi¢ odneste na kontrolu
alebo opravu do prisluSného servisného strediska. Akékol'vek
opravy mdzu vykondvat’ len autorizované servisné strediska.
Neodborna oprava mdze predstavovat’ vazne riziko pre
pouzivatela.
19. Spotrebi¢ umiestnite na chladny stabilny, rovny povrch, mimo
horucich varnych spotrebicov, ako je elektricky sporak, plynovy
horak atd’.
20. Napdjaci kabel nesmie visiet’ cez okraj stola ani sa dotykat’
horucich povrchov.
21. Na dodato¢nti ochranu sa odporuca nainstalovat’ do
elektrického obvodu pradovy chrani¢ (RCD) s menovitym
zvySkovym prudom nepresahujiucim 30 mA. V tejto stvislosti sa
porad’te s odbornym elektrikarom.
22. Ked’ je spotrebi¢ zapnuty, nevkladajte do nadoby prsty ani iné
predmety.
23. Dbajte na to, aby dlhé vlasy, Saly, kravaty atd’. neviseli nad
nadobou a pracovnymi ¢ast'ami spotrebica.
24. 7 bezpecnostnych dovodov pouzivajte len originalne
prisluSenstvo a ndhradné diely prispdsobené modelu mixéra
predavané autorizovanym servisnym strediskom.
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25. Prislusenstvo vymienajte len vtedy, ked’ je spotrebi¢ vypnuty.
Spotrebi¢ odpojte od elektricke; siete.

26. Do mixovacej nadoby nevkladajte iné produkty ako potraviny a
tekutiny.

27. Na cistenie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky,
pretoze moézu odstranit’ informacné symboly, ako su stupnice,
znacky, vystrazné napisy atd’.

28. MAXIMALNY CAS NEPRETRZITEJ PREVADZKY
MIXERA JE 7 MINUT. Po 7 mintitach nepretrzitej prevadzky
pockajte 40 minut pred opitovnym spustenim.

29. Ak st mieSacky zablokované, pred odstranenim blokujucich
komponentov vZdy odpojte napdjaci kabel od elektrickej zasuvky.
30. Nepohybujte spotrebi¢om pocas prevadzky.

31. Pri manipulécii s mieSadlami, pri vyprazdiiovani nadoby a pri
¢isteni bud’te opatrni.

Popis spotrebica (obrazky 1 a2 a 3)
1. Horna ¢ast’ kuchynského robota 2. Tla¢idlo naklonenia 3. Misa s objemom 4,0 |
4. Zakladna 5. Kryt misy 6. Prepinac rychlosti

A - Hak na cesto B - Metla na miesanie C - SPahacia metla na vajcia

PRED POUZITIM MULTIFUNKCNEHO ROBOTA

Pred zostavenim kuchynského robota sa uistite, Ze je napajaci kabel odpojeny od elektrickej zasuvky a prepinaé
rychlosti je v polohe "0".

1. Stlacte tlacidlo naklapania (2), horna ¢ast’ mixéra (1) sa automaticky uvolni a zastavi v polohe naklapania.

2. Zvol'te vhodny nastavec, ktory zavisi od pripravovaného pokrmu:

A - héak na cesto,

B - metla na mieSanie a §'ahanie vajec a masla,

C - §l'ahacia metla na $l'ahanie vajec a napenenie bielok/krémov/tekutych potravin.

3. Prislu$ny néastavec nasad’te priamo, kym sa nezaisti v spravnej polohe - pozri obrazky 4 a 5.

Poznamka: Uistite sa, Ze je uzaver uplne zasunuty v zasuvke, inak méze dojst’ k ovplyvneniu vysledku mixovania.
4. Nasad'te misu (3) na zékladnu (4), potom otacajte misou (3) v smere hodinovych ruciciek, kym sa nezaisti na
svojom mieste.

5. Ak chcete znizit horni ¢ast’ kuchynského robota (1), stlacte tlacidlo naklonenia (2) a jednou rukou zatlaéte hornt
cast’ kuchynského robota (1) nadol. Ked sa horné ¢ast’ kuchynského robota (1) dostane do spravnej polohy, ozve sa
cvaknutie. Uistite sa, Ze veko misy (5) je zaistené na svojom mieste (pozri obrazok 1).

POUZIVANIE KUCHYNSKEHO ROBOTA

1. Uistite sa, ze prepinac rychlosti je v polohe OFF, potom zasuiite zastr¢ku do zdroja napajania.

2. Otocte prepinac rychlosti (6) do pozadovaného nastavenia od polohy "0" oznacujucej vypnutie az po polohu "6"
oznacujlicu najvyssiu rychlost’.

Nastavec A: vhodny pre rychlosti 1-3. Doba chodu: pri rychlostiach 1 a 2 je 30 sekund, pri rychlosti 3 je 3-5 mintt.
Nastavec B: vhodny pre rychlosti 3-4. Cas prevadzky: v pripade rychlosti 3: 5-7 minit.

Nastavec C: vhodny pre rychlosti 5-6. Cas prevadzky: 5-7 minit. Na vy$lahanie bielkovej peny pouZite minimélne 3
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vajcia, maximalne 12 vajec.

Upozornenie: Do misy nevkladajte noze, kovové lyzice, vidlicky, Spachtle atd’.

3. Maximalny jednorazovy prevadzkovy ¢as nesmie presiahnut’ 7 miniit a minimalny interval medzi 2 po sebe
nasledujucimi cyklami je 40 minut.

4. Po skonc¢eni mixovania otocte prepinac rychlosti do polohy "0", odpojte kabel zo zasuvky.

5. Podrzte stlacené tlacidlo naklapania (2), horna cast’ mixéra (1) sa automaticky zdvihne a zaisti v polohe naklapania.
6. V pripade potreby mézete prebytoéné potraviny z nadstavca zoskrabat’ plastovou stierkou.

7. Otocenim dol'ava a potom smerom nadol vytiahnite viecko s malou silou. Pred vytiahnutim mixovacieho uzaveru
musi byt’ prepinac rychlosti v polohe "0" a elektricka zasuvka musi byt odpojena zo zasuvky.

Robot sa automaticky vypne, ked je obezné koleso motora zablokované po dobu 15 sekiind. Mixér nesmie bezat’ dlhsi
Cas, ak bezi dlhsie ako 7 minut, pred d’al§im mixovanim pockajte 40 minut.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred cistenim odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut’.

2. Pred ¢istenim prisluSenstva ho vyberte vo vode s umyvacim prostriedkom. Neumyvajte v umyvacke riadu.
3. Vonkajsie Casti utrite kuchynskou utierkou alebo méikkou handrickou.

4. Na cCistenie spotrebica nepouzivajte abrazivne prostriedky.

5. Zéakladiiu neponarajte do vody ani inych tekutin.

TECHNICKE UDAJE

Napéjanie: 220-240 V~ 50/60 Hz

Vykon: 500 W Maximalny vykon: 1000 W
Maximalny prevadzkovy ¢as na jeden cyklus: 7 minut.
Minimalny interval medzi cyklami: 7 mintt: 40 minut.

V ziujme ochrany Zivotného prostredia. Informacie o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni V sulade s
¢lankom 13 ods. 1 a 2 zakona z 11. septembra 2015 o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni by sme vas chceli
informovat’ o spravnom zaobchadzani s odpadom z elektrickych a elektronickych zariadeni: 1. Je zakazané umiestiiovat’
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni spolu s inym odpadom - potvrdzuje to oznacenie v podobe "preskrtnutej
nadoby", ktoré nariad’uje triedeny zber tohto druhu odpadu. 2. Elektrické a elektronické zariadenia mézu obsahovat’
nebezpecné latky, zmesi a zlozky, ktoré pri uniku do Zivotného prostredia mozu vazne ohrozit’ zdravie a zivot 'udi a
zivych organizmov. Mozu viest' k mnohym zdravotnym problémom, ako st poruchy zraku, sluchu a re¢i, mozu tiez
poskodit’ oblicky, peteti a srdce a spdsobit’ kozné ochorenia. Skodlivé litky mézu mat’ aj nepriaznivé u&inky na dychaci
a reprodukény systém a viest’ k rakovinovym zmenam. Konzumadcia rastlin rasttcich na kontaminovanej pode a
produktov z nich vyrobenych méze mat’ vyssie uvedené Gi¢inky na zdravie. 3. Odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni by sa mal odovzdavat’ len na autorizovanych zbernych miestach, ktorych zoznam by mal byt uvedeny na
webovej stranke kazdého obecného uradu. 4. Domacnost’ zohrava ddlezitti ulohu pri prispievani k opatovnému pouzitiu a
zhodnoteniu vratane recyklacie odpadovych zariadeni. KI"acov tlohu zohrava aj v systéme nakladania s odpadovymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami vd’aka moZznosti priameho odovzdavania na autorizované zberné miesta a
eliminécii neziaducich spoloc¢enskych navykov veducich k ponechavaniu odpadovych zariadeni na miestach, ktoré na to
nie su uréené. Okrem toho, Odovzdavanie odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni na mieste odovzdania.
Distributor je pri dodavke zariadeni ur¢enych pre domacnosti odberatel'ovi povinny bezplatne prevziat' odpadové
zariadenie z domacnosti v mieste dodania takéhoto zariadenia za predpokladu, Ze pouzité zariadenie je rovnakého typu a
plnilo rovnaké funkcie ako dodané zariadenie. Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia je potrebné vkladat’ do
prislusnych kontajnerov na triedeny zber komunalnych odpadov podl'a ich popisu. Ak sa v zariadeni nachadzaju batérie,
musia sa vybrat’ a zlikvidovat’ oddelene v zbernom a skladovom zariadeni. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na
komunalny odpad!!! Servis Ak si zelate zaktpit’ ndhradné diely alebo mate akékol'vek reklamacie, obrat'te sa na obrat'te
sa priamo na svojho predajcu, ktory vam vystavil doklad o kupe.

Korisnic¢ki priruc¢nik (BS)

OPCI USLOVI SIGURNOSTI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTSTVA ZA UPOTREBU
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PAZLITVO PROCITAJTE I ZACUVAITE ZA BUDUCE
REFERENCE

1. Prije korisStenja uredaja, procitajte upute za uporabu i slijedite
upute sadrzane u njima. Proizvodac nije odgovoran za bilo kakvu
Stetu uzrokovanu upotrebom uredaja suprotno njegovoj namjenti ili
nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za kué¢nu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za predvidenu svrhu.

3. Uredaj treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu sa naponom
od 220-240V ~50/60Hz. Kako biste povecali sigurnost rada,
nemojte istovremeno spajati vise elektri¢nih uredaja na jedno kolo.
Kako biste povecali sigurnost rada, nemojte istovremeno spajati
viSe elektri¢nih uredaja na jedno kolo.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Ne dozvolite djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu Koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe sa ograni¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su
im data uputstva o tome kako bezbedno koristiti uredaj i svjesni su
opasnosti povezanih s njegovom upotrebom. Deca ne bi trebalo da
se igraju sa opremom. Ci$éenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i takve aktivnosti
se obavljaju pod nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez
nadzora.

7. UPOZORENIJE: Drzite uredaj van domasaja djece.

8. UPOZORENIJE: Nepravilna upotreba uredaja moze dovesti do
ozljeda, ukljucujuéi: kao $to su posjekotine, ogrebotine ili strujni
udar.

9. UPOZORENIJE: Uvek izvucite utikac iz uti¢nice nakon upotrebe
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drzeci uticnicu rukom. NEMOJTE vuc¢i kabl za napajanje.
10. UPOZORENIJE: Nemojte koristiti uredaj u blizini zapaljivih
materijala.
11. UPOZORENJE: Prije ¢iS¢enja i pranja aparata, izvucite kabel
za napajanje 1z uticnice.
12. UPOZORENIJE: Budite oprezni kada mijesate vruce tekucine
jer teCnost moze biti izbacena iz posude naglim okretanjem lopatica
miksera.
13. UPOZORENIJE: Uvijek iskljuc¢ite mikser iz struje ako je
ostavljen bez nadzora 1 prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja.
14. UPOZORENIJE: Budite pazljivi pri rukovanju prilozenim
vrhovima za mije$anje, prilikom praznjenja posude i tokom
¢iS¢enja.
15. UPOZORENIJE: Iskljucite uredaj i izvucite utikac iz struje prije
zamjene pribora ili priblizavanja dijelovima koji se pomicu tokom
upotrebe.
16. Ne uranjajte kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo koju
drugu tekucinu. Ne izlaZite uredaj vremenskim uslovima (kiSa,
sunce, itd.) niti ga koristite u uslovima visoke vlaznosti (kupatila,
vlazne kamp kucice).
17. Povremeno proveravajte stanje kabla za napajanje. Ako je kabel
za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti u stru¢noj radionici kako
bi se izbjegla opasnost.
18. Nemojte koristiti uredaj sa ostecenim kablom za napajanje, ili
ako je pao ili oSte¢en na bilo koji nacin, ili ne radi ispravno.
Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog
udara. Odnesite oste¢eni uredaj u odgovarajuci servisni centar na
pregled ili popravku. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni
servisi. Neispravno obavljena popravka moze predstavljati ozbiljan
rizik za korisnika.
19. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, dalje od
vrucih kuhinjskih aparata kao Sto su: elektri¢ni Sporet, plinski
plamenik itd.
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20. Kabl za napajanje ne smije visjeti preko ivice stola ili dodirivati
vruce povrsine.

21. Da bi se obezbedila dodatna zastita, preporucljivo je da se u
elektricno kolo ugradi zastitni uredaj (RCD) sa nazivnom
rezidualnom strujom koja ne prelazi 30mA. S tim u vezi trebate se
posavjetovati sa specijalistom elektricarom.

22. Nemojte stavljati prste ili bilo koje druge predmete u posudu
kada je uredaj ukljucen.

23. Uvjerite se da duga kosa, Salovi, kravate itd. ne vise preko
posude ili bilo kojeg radnog dijela uredaja.

24. 1z sigurnosnih razloga koristite samo originalne dodatke i
rezervne dijelove koji odgovaraju datom modelu miksera, a prodaju
ith ovlasteni servisni centar.

25. Pribor se smije mijenjati samo kada je uredaj iskljucen.
Iskljucite uredaj iz izvora napajanja.

26. Ne stavljajte nikakve druge proizvode osim hrane 1 te¢nosti u
posudu za meSanu hranu.

27. Nemojte koristiti agresivne deterdZente za ¢iS¢enje kucista, jer
oni mogu uzrokovati uklanjanje svih grafickih simbola informacija
kao $to su: vage, oznake, znakovi upozorenja itd.

28. MAKSIMALNO VRIJEME KONTINUIRANOG RADA
MIKSERA JE 7 MINUTA. Nakon 7 minuta neprekidnog rada,
pricekajte 40 minuta prije ponovnog pokretanja.

29. Ako se mikser zacepi, uvijek izvucite kabel za napajanje 1z
elektri¢ne uti¢nice prije uklanjanja komponenti koje blokiraju.

30. Nemojte pomicati uredaj dok je u funkciji.

31. Treba biti oprezan prilikom rukovanja mikserima, prilikom
praznjenja posude 1 tokom ¢iS¢enja.

OPIS UREDAJA (slike 1,2 i 3)

1. Gornji dio procesora za hranu 2. Dugme za naginjanje 3. Posuda od 4,0 litara
4. Baza 5. Poklopac posude 6. Prekidac brzine

A - Kuka za tijesto B - Umutiti za meSanje C - Mutilica za jaja
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PRIJE UPOTREBE MULTIFUNKCIONALNOG ROBOTA

Prije sastavljanja procesora za hranu, uvjerite se da je kabel za napajanje izvucen iz uti¢nice i da je bira¢ brzine u
polozaju "0".

1. Pritisnite dugme za naginjanje (2), gornji deo miksera (1) ¢e se automatski otpustiti i zaustaviti u nagnutom
polozaju.

2. Odaberite odgovaraju¢i dodatak u zavisnosti od jela koje pravite:

A - kuka za tijesto,

B - Pjenjac za mijeSanje i mucenje jaja i putera,

C - Pjenjac za mucenje jaja i pjenasti snijeg od bjelanaca/krema/tene hrane.

3. Umetnite odgovaraju¢i dodatak direktno dok se ne zabravi — pogledajte slike 4 i 5.

Napomena: Uverite se da je poklopac do kraja umetnut u uti¢nicu, ina¢e moze uticati na rezultat meSanja.

4. Postavite posudu (3) na podnozje (4), a zatim okrenite posudu (3) u smjeru kazaljke na satu dok se ne zakljuca.
5. Za spustanje gornjeg dela masine za hranu (1), pritisnite dugme za nagib (2) i jednom rukom pritisnite gornji deo
masine za hranu (1). Zvuk $kljocanja ¢e se ¢uti kada vrh masine za hranu (1) dostigne ispravan polozaj. Uvjerite se da
je poklopac posude (5) pri¢vrs¢en na svom mjestu (pogledajte sliku 1).

UPOTREBA KUHINJSKOG PROBOTA

1. Uvjerite se da je prekida¢ brzine u polozaju OFF, a zatim umetnite utika¢ u izvor napajanja.

2. Okrenite prekidac brzine (6) na Zeljenu postavku od “0” za iskljueno do “6” za najvecu brzinu.

Dodatak A: pogodan za brzine 1-3. Radno vrijeme: pri brzini 1 i 2 je 30 sekundi, pri brzini 3 je 3-5 minuta.
Dodatak B: pogodan za brzine 3-4. Radno vrijeme: 5-7 minuta.

Dodatak C: pogodan za brzine 5-6. Radno vrijeme: 5-7 minuta. Za umucenje bjelanjaka koristite minimalno 3 jaja,
maksimalno 12 jaja.

Upozorenje: Ne stavljajte nozeve, metalne kasike, viljuske, lopatice itd. u posudu dok uredaj radi.

3. Maksimalno pojedina¢no radno vrijeme ne moze biti duze od 7 minuta, a minimalno vrijeme pauze izmedu 2
uzastopna ciklusa je 40 minuta.

4. Kada se mijeSanje zavrsi, okrenite prekidaé brzine u polozaj “0” i izvucite kabel za napajanje iz uti¢nice.

5. Drzite pritisnuto dugme za nagib (2), gornji deo miksera (1) ¢e se automatski podici i zakljucati u nagibnom
polozaju.

6. Po potrebi mozete sastrugati visak hrane sa ¢epa plasticnom lopaticom.

7. Izvucite poklopac laganom silom okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, a zatim prema dolje. Prekida¢
brzine mora biti u polozaju "0", a strujna uticnica mora biti iskljucena prije uklanjanja nastavka za mijeSanje.

Robot ¢e se automatski iskljuciti kada je rotor motora blokiran na 15 sekundi. Mikser ne moze raditi duze vrijeme, ako
radi duze od 7 minuta, pri¢ekajte 40 minuta prije ponovnog mijesanja.

CISCENJE I ODRZAVANIJE

1. Iskljucite uredaj iz struje i ostavite ga da se ohladi prije ¢is¢enja.

2. Uklonite pribor prije ¢is¢enja vodom i teku¢inom za pranje posuda. Ne perite u masinama za pranje sudova.
3. Spoljasnjost obrisite kuhinjskom krpom ili mekom krpom.

4. Nemojte Koristiti abrazivne materijale za ¢is¢enje uredaja.

5. Ne uranjajte bazu u vodu ili druge te¢nosti.

TEHNICKI PODACI

Napajanje: 220-240V~ 50/60Hz

Snaga: 500W Maksimalna snaga: 1000W
Maksimalno vrijeme rada u jednom ciklusu: 7 minuta.
Minimalno vrijeme pauze izmedu ciklusa: 40 minuta.

Zbog zastite Zivotne sredine. Podaci o KoriStenoj elektri¢noj i elektronskoj opremi Shodno ¢l. 13 sek. 1 i sek. 2
Zakona od 11. septembra 2015. o koristenoj elektri¢noj i elektronskoj opremi obavjestavamo Vas o pravilnom
postupanju sa otpadnom elektri¢nom i elektronickom opremom: 1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i
elektronicke opreme zajedno s drugim otpadom — to potvrduje i oznaka u obliku ,,precrtane kante*, koja zahtijeva
selektivno prikupljanje ove vrste otpada. 2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, mjesavine i
komponente koje, ako se ispuste u zivotnu sredinu, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu ljudi i zivih
organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput poremecaja vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i
bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja. Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moze

109



dovesti do gore navedenih zdravstvenih efekata. 3. Kori§¢ena elektri¢na i elektronska oprema treba da se isporu¢uje samo
na ovlasc¢ene sabirne tacke, ¢iji spisak treba da bude dostupan na internet stranici svake opStinske kancelarije. 4.
Domadinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj upotrebi i oporavku, ukljucujuéi recikliranje, koristene opreme.
Takode ima kljuénu ulogu u sistemu upravljanja otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektronsku opremu zbog moguc¢nosti
direktnog prijenosa na ovlastena sabirna mjesta i eliminacije nepoZzeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem
otpadne opreme na nenamjenskim mjestima. Osim toga, vratite koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto
isporuke. Prilikom isporuke opreme namenjene za domacinstvo kupcu, distributer je duzan da besplatno preuzme
polovnu opremu iz domacinstva na mestu isporuke te opreme, pod uslovom da je kori§¢ena oprema iste vrste i da obavlja
iste funkcije kao isporu¢ena oprema. Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese odloziti u odgovarajuce kontejnere
namenjene selektivnom prikupljanju komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u uredaju postoje baterije,
one se moraju ukloniti i odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje i odlaganje. Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!
Servis Ukoliko Zelite da kupite rezervne delove ili imate reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao racun.

Ynarcrso 3a ynorpeda (MK)

OINIITH BE3BEJHOCHHA YCJIOBU
BAXHMU BE3BE/ITHOCHU YIIATCTBA 3A VIIOTPEBA
[TPOUYNUTAJTE BHUMATEJIHO 1 YYBAJTE 3A N/IHA
PE®EPEHIIA

1. Ilpea 1a ro KOPUCTUTE YPEAOT, IPOUUTAJTE TH yIATCTBATA 32
yrnoTpeda ¥ ClIeJIeTe TH yraTcTBaTa COIP KaHu BO HETO.
[Tpon3BOAMTENIOT HE € OATOBOPEH 3a KaKBa OWIIO IITETa
peIn3BUKaHa O] KOPUCTECHE Ha YPEIOT CIPOTHBHO Ha HETOBATa
HaMEHa WM CO HETPABUIIHO pabOTEHE.

2. AmapatoT € caMo 3a JomaiiHa ynorpeba. He kopucrere 3a npyru
IIeJIM OCBEH 32 HaMeHaTa.

3. ¥Ypenot Tpeba fa ce MpUKIydyBa caMO Ha 3a3€MjeH IITEKEP CO
HaroH ox 220-240V ~50/60Hz. 3a na ja sronemure 6e30emHOCTA
pu paboTa, HEe TOBP3yBajTE MOBEKE EIEKTPUYHHU YPEAH HA €THO
KOJIO UCTOBpPEMEHO. 3a J1a ja 3rojemMute 6e30emHocTa npu padora,
HE TIOBP3yBajTe TOBEKE CICKTPUIHM YPEIAH HA €THO KOJIO
HUCTOBPEMEHO.

4. buaere 0coOCHO BHUMATEIIHN KOTa TO KOPUCTHTE YPEIOT KOTa
nenara ce Bo 0au3uHa. He 103BoJyBajTe eta Win Jyre KOu He ce
3al03HaeH! CO amaparoT Jja CH UTpaaT co HETo.

5. TPEAVYIIPEAYBAE: OBaa onpeMa MOe J1a ja KOpUCTAT Jielia
HaJ 8 TOJMHU U JIWIA CO OTPAaHUYCHU (PU3UYKH, CETUITHU WIH
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MEHTaJIHHU CIIOCOOHOCTH, WJIM JIMIIa KOU HEMaaT UCKYCTBO WM

M03HABAKE HA OIpeMara, JTOKOJIKY C€ HaJrJieyBaHu O]l JIHIIE

OJITOBOPHO 32 HUBHATA 0€30€THOCT UJTM aKO UM CE JIaJIeHU

ynaTcTBa 3a 0€30€1HO KOPUCTEH-E Ha YPEJIOT U CE€ CBECHHU 32

OTMaCHOCTHUTE MTOBP3aHM CO Heroparta ynorpeoda. Jlemata He Tpebda na

CH Urpaat co onpemMara. YUCTEHETO U OIPKYBAHETO HA anapaToT

He Tpeba Ja ro BpuiaT Jela OCBEH aKo CE€ MOCTapH OJ 8 TOAUHU U

TaKBUTE aKTUBHOCTH CE€ BpIIAT MO HAA30P.

6. [IPEAYIIPE/IYBAIBE: He ocTtaBajTe ro anapatoT NpuKIydeH

0e3 HaBop.

7. IPEAYIIPEAYBAIBE: UyBajte ro ypenoT nojajiexky o godar

Ha Jiena.

8. [IPEAYIIPEJYBAIE: Henpasunanara ynorpeda Ha ypeaoT

MO3Ke€ Jla pe3yJITUpa co MOBpe/a, BKIyUyBajKH: KaKo IITO CE

MCEUYCHUIU, TPEOHATUHH WK CTPYEH yap.

9. ITIPEAVIIPEAYBAIE: Cekoraiil BageTe ro NpuKJIy40KOT O/

HITEKEPOT M0 yrnoTpeda, Ap>KejKu To mTekepoT co pakara. HE

BJICUETE I'0 Ka0EJIOT 3a HAIO]yBamE.

10. ITPEAVYITIPEJJYBAIE: He kopucteTe To ypeaoT Bo O1u3uHA

Ha 3aMajiuBH MaTepujaju.

11. IIPEAYIIPEAYBAE: Ilpen uncreme 1 MUEHE Ha anaparor,

HCKJTy4YeTe o KabesoT 3a HaIOjyBame O] ITEKEPOT.

12. TIPEAVIIPE/ITYBAIE: Buumagajte kora Merare TOIIn

TEUYHOCTH OHJIEJKU TEYHOCTA MOJXKE J1a ce UCPIIH O] CaT0T CO

HEHAJIEJHO BPTEHE HA ceunsiaTa Ha MUKCED.

13. IIPEAYIIPEAYBABE: Cekorar uckiydyBajTe TO MHKCEP OJ1

CTpyja ako € ocTaBeH 0e3 Ha/I30p U MPE.T Ja rO CKIIOMHTE,

PACKJIONUTE WIIK YUCTUTE.

14. ITPEAYIIPE/IYBAIBE: Buumanajte kora pakyBaTe co

BKJIYUYEHHUTE COBETH 3a MEIllamke, Kora ro Mpa3HeTe cajoT U 3a

BpEME Ha YHCTEHETO.

15. ITIPEAYTIPEAYBABE: Uckinyyere ro 1 HCKIy4eTe IO

amapaToT MpeJ Jia ja MeHyBaTe JAOMOJHUTEIHATa OlpeMa Uilv Ja
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IIpHjIeTe Ha JISJIOBY IIITO CE JBMXKAT 32 BpeMe Ha ynotpebara.
16. He moTomyBajTe ro kabenaoT, MPpUKIyYOKOT WUJIH LETHOT yPe BO
BOJIa WJIM KOja OmIto pyra TedHocT. He u3moxyBajTe ro ypeaoT Ha
BPEMEHCKH YCJIOBH (JI0K]I, COHIIE, UTH.) U HE KOPUCTETE IO BO
YCJIOBU Ha BHCOKA BJIAXHOCT (0amu, BIaXKHU KaMITOBH).
17. TleprogugaHO IPOBEPYBAjTE ja cOCTOjOAaTa HAa KAaOEIOT 3a
HaIojyBame. AKO KaOenoT 3a HallojyBame € OIITEeTEH, Tpebda Ja ro
3aMEHH CHEIHjan3upaHa MpoIaBHUIIA 32 J]a c€ M30erHe OMacHOCT.
18. He pakyBajTe co amapaToT O OIITETEH KaOes 3a HalojyBame,
WM aKo € MaiHaT WK OIITETCH Ha KOj OWJI0 HAYMH WM He paboTH
npaBuiIHo. He ro monpasajte ypeaoT caMu Ouzejku Toa MOXKe Ja
pe3ynTupa co enekTpudeH ynap. OgHeceTe ro omTeTeHUOT Ypea BO
COOJIBETEH CEPBUCEH IIEHTap 3a Iperjea uiu nomnpaska. Cure
MOTPaBKU CMeaT Jia TM BpIIaT caMoO OBJIACTEHU CEPBUCHHU MECTa.
HenpaBunno u3BpiieHaTa norpaBka MOXKe Ja MPeTCTaByBa
CEpUO3€EH PU3MK 32 KOPUCHUKOT.
19. IlocTaBeTe TO ypeaoT Ha JajHa, CTAOUIHA, paMHa OBPIINHA,
MOJIaJIeKy O/ TOTUIM KyJHCKHM amapaTé Kako IITO Ce: eIeKTPHUCH
IITIOPET, TOPHIHUK Ha Tac UTH.
20. Kabenot 3a HamojyBamwe HE cMee Jla BUCH HaJl paboT Ha Macara
WM J1a JIOTIMPA KEIITKU TTOBPIIHHHU.
21. 3a ga ce 00e30eau AOMOJHUTENHA 3aIITUTA, TPEIOPAUTIUBO € Ja
ce MHCTanMpa ypen 3a npeocranara crpyja (RCD) Bo
SJIEKTPUYHOTO KOJIO CO HOMUHAIHA pe3UIyaTHa cTpyja He
norosiema o7 30 mA. Bo oBoj morsnies, Tpeba 1a ce KOHCYJITUpaTe
CO CTCIHJAIUCT eNIEKTpUIap.
22. He cTaBajTe MpCTH WK APYTH TMPEIMETH BO CaJ0T KOTra
amaparoT € BKIIYYECH.
23. Ilorpuxere ce nonrarta Koca, IajJoBUTE, BPaTOBPCKUTE UTH. Aa
HE BHCAT HaJ KOHTEJHEPOT WJIU HEKO] JIeJl OJ1 YPEAOT IITO PabOTH.
24. On 6e30e1HOCHM MPUYUHM, Tpeba Ja ce KOPUCTAT CaMo
OPUTHHAITHYU JIOATOIM U PE3EPBHU JIEJIOBH MTOTOIHHM 32 JIacH
MOJIeJ]l Ha MUKCEp, MMPOJIaZICHH O/ OBJIACTEH CEPBUCEH LIEHTAp.
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25. JlomaTonu MOXKe J1a C€ MEHYBaaT caMO KOIa ypeaoT €
ucKiy4eH. Mckityuere To ypenoT o] U3BOpOT Ha EHEPruja.

26. He craBajre Apyru Mpou3BOIU OCBEH XpaHa U TEYHOCTHU BO
caJ0T 3a MEIIaHa XPaHa.

27. He kopucTeTe arpeCUBHU IETEPTEeHTH 32 YNCTEHEC HA
KyKHIITETO, OUIEjKH THE MOXKeE Jla IPEeIU3BUKAaaT OTCTpaHyBamhe Ha
cute rpadguuku nHGOOPMATUBHU CUMOOIH KaKo IITO Ce: Bard,
O3HaKH, MPeAyIpeTyBaYKH 3HAIN UTH.

28. MAKCUMAJIHOTO KOHTMHYHUPAHO BPEME HA
PABOTA HA MUKCEPOT E 7 MUHVYTHU. Ilo 7 munyTu
KOHTHUHYUpPaHO padoTewe, nouekajre 40 MUHYTH Ipe] 1a IO
pecTtapTupare.

29. AKO MHKCEPOT ce OJIOKHpa, CEKOTalll UCKITy4yBajTe o KabenoT
3a HaIlojyBambe 0J1 LITEKEPOT MpeA a T OTCTPAHUTE OJIOKUPAUKUTE
KOMITOHEHTH.

30. He momecTtyBajTe TO ypeaoT Jojeka paboTH.

31. Tpeba na ce BHMMAaBa MPU PaKyBambEe CO MUKCEPH, ITPU
Ipa3HEH-E Ha CaJ0T U NPU YUCTEHE.

OIINC HA YPEJOT (cauku 1, 2 u 3)

1. BpBoT Ha nporecopor 3a xpaHa 2. Komue 3a HaBanyBame 3. Cag on 4,0 nmutpu
4. baza 5. IlokpuBka 3a can 6. [IpekuHyBay 3a Op3uHa
A - Kyka 3a Tecto b - PasmaxBaHne 3a Meniame B - Tenay Ha jajua

IMPEJ] KOPUCTEBE HA MVYJITU®YHKIITMOHAJIHUOT POBOT

Ilpen 1a ro MOHTHpATE MPOLIECOPOT 3a XpaHa, IPOBEPETE AAM KaOeIoT 3a HAIIOjyBambhe € HCKITYYeH O IITEKEPOT U
Jieka H30MpadoT Ha Op3vHa € BO rmo3unyja ,,0%.

1. TIpuTHcHeTE ro KOITYeTo 3a HaBaTyBame (2), TOPHHOT JieT o1 MuKcep (1) aBToMaTcky ke ce ocnobou 1 Ke 3acTaHe
BO I0JIO’K0aTa Ha HABATyBabE.

2. I36epete rO COOBETHHOT J0/IATOK, BO 3aBUCHOCT O] jaJICHETO IITO TO MPaBUTE:

A - KyKa 3a TecTo,

b - PazmaxBaHe 3a Melame 1 MaTere jajia u myTep,

B - M3marere 3a MaTese jajlia u eHerme OeNKi/KpeM/TeuHa XpaHa.

3. BMeTHeTe ro COOBETHHOT TOJATOK JUPEKTHO JI0/IeKa HE CE 3arJIaBM Ha CBOETO MECTO - BUAETE TH CIUKHTE 4 1 5.
3abenenika: [IpoBepere Aanu KamadeTo € IeJ0CHO CTABEHO BO LITEKEPOT, HHAKY PE3YATaTOT O/ MEIIAhEeTO MOXE J1a
BiIHjae.

4. Crasere ro caznot (3) Ha ocHoBara (4), moToa cBpTeTe ro cajoT (3) BO HACOKA HA CTPEIKUTE HAa YAaCOBHUKOT JI0JIcKa
HE ce 3aKJIy4u.

5. 3a 1a ro CHyIITHTE TOPHUOT JIEN O] MPOIIECOPOT 3a XpaHa (1), MPUTHCHETE To KOITYETO 3a HaBalyBame (2) 1
TIPUTHCHETE TO TOPHHUOT IeNT O] IPOLIECOPOT 3a XpaHa (1) Hamoiy co eHaTa paka. Ke ce ciymiHe 3ByK Ha KITHKHYBaHbe
KOTa TOPHUOT e O] POLecOpoT 3a XxpaHa (1) Ke ja ocTUrHe nmpaBuiIHaTa nonox0Oa. [IpoBepere nanu Kamakor Ha
canoT (5) e IPULBPCTEH HA CBOETO MeCTO (BHAETE CiuKa 1).
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KOPUCTEWBE HA KYJHCKU ITPOBOT

1. IlpoBepete mamy NpeKUHYBadoT 3a Op3uHa e Bo nonoxx6a OFF, a moToa BMeTHETE ro MPUKIYI0KOT BO H3BOPOT Ha
CHepruja.

2. CBprere ro IpeKnHyBadoT 32 Op3uHa (6) Ha cakaHaTa MOCTaBKa ox ,,0° 3a HCKIy4eHo 10 ,,0° 3a HajroaemMa Op3uHa.
IIpunor A: norozaen 3a 6p3unu 1-3. PaborHo Bpeme: npu 6p3uHa 1 u 2 e 30 cexynau, npu 6p3uHa 3 € 3-5 MUHYTH.
Ipunor b: noronen 3a 6p3unu 3-4. PaboTHO Bpeme: 5-7 MUHYTH.

Jonartok C: morozeH 3a 6p3unu 5-6. PaboTHO Bpeme: 5-7 MUHYTH. 3a MaTere O€lIKH KOpUCTeTe MUHUMYM 3 jaja,
MaxcuMyM 12 jajoa.

Ipenynpenysame: He craBajTe HOXEBH, METAIIHU JXKHLM, BUIYIIKY, IIIATYJIN UTH. BO CAJI0T JIOJEKa alapaToT
paboTH.

3. MakcHMaIHOTO eIMHEYHO pabOTHO BpeMe He MOXKe Jla HaJMUHE 7 MUHYTH, a MUHIMAJIHOTO BpeMe Ha Iay3a
romMery 2 nocieoBaTesHi HUKITycH € 40 MUHYTH.

4. IllToM ke 3aBpIIN MEMIAkHETO, CBPTETE IO MIPEKHHYBAYOT 3a Op3UHa BO monoxoOara ,,0“ H HCKITydeTe ro kabenoT 3a
HAIIOjyBambe Off IITEKEePOT.

5. JIpxere ro NpUTHCHATO KOIMYETO 3a HaBajlyBamwe (2), TOpHHUOT jiel Ha Mukcep (1) aBToMaTCKu Ke ce OAUTHE U Ke ce
3aKJIy4d BO MOJIOXKOATa Ha HaBaIyBambe.

6. JloxonKy e moTpebHO, BUIIIOKOT Ha XpaHa MOJXKETe J1a o H3rpebeTe o KaraveTo o INIACTHYHA IIMaTyJa.

7. V3BeyeTe ro Kamadero co Maja Cuiia BPTjKH o CIIPOTUBHO OJ] CTPEIKUTE HAa YACOBHUKOT, a 10TOA HAJIOY.
IpexunyBauoT 3a 6p3uHa Mopa J1a 6uze Bo monox6aTa ,,0° ¥ MPHKITy40KOT 3a CTPyja MOpa J1a ce MCKIIydH Mpex 1a To
M3BAZUTE JIOIATOKOT 32 MEIIAbE.

PoGoToT aBTOMATCKH Ke ce HCKITydH KOTa POTOPOT Ha MOTOPOT € GiiokupaH 15 cekynau. MHKcepoT He MOXe 1a
paboTH IoIro BpeMe, ako paboTH IToBeKe O 7 MUHYTH, Be MOJIMe TouekajTe 40 MHHYTH Ipe]] IOBTOPHO MeIIarbe.

YUCTEBE U OJPXXYBAIE

1. Hckiydere ro anaparoT o1 CTpyja M OCTaBeTe o Jia Ce U3JIajH IPeJ Ja rO YHCTUTE.

2. OTcTpaHeTe I'u I0aTOLMTE IPE a TH HCUUCTHTE BO BOJA U TEYHOCT 3a MHUCHE ca0Bu. He MujTe Bo Maumuu 3a
MHUCHE CaJ[0BH.

3. 30pwuiere ja HaABOPEUIHOCTA CO KYjHCKA KpIia WIIK MeKa KpIia.

4. He kopucrere abpa3siuBHH MaTEpHjaIH 38 YUCTCHHE HA YPEIOT.

5. He ja motomyBajTe ocHOBaTa BO BOJA WM JPYTH TEYHOCTH.

TEXHUUYKU MOJIATOLIA

Harmnojysame: 220-240V~ 50/60Hz

Moxknoct: 500W Makcumanna mokaoct: 1000W
MakcumainHo BpeMe Ha paboTa BO €/IeH LIUKIYC: 7 MHHYTH.
MuHHMaJIHO BpeMe Ha Tay3a romerly mukirycure: 40 MAHYTH.

3a 100poTo Ha KMBOTHATA cpeinHa. Undopmanun 3a KopucTeHa eJIeKTPHYHA H eJIeKTPoHcKa onpema CornacHo
ui1. 13 cek. 1 u cek. 2 on 3akonor o 11 centemppu 2015 roauna 3a HCKOPHCTEHA €IEKTPHYHA U €JIEKTPOHCKA ONpeMa,
BE M3BECTYBaMe 3a PABUIHOTO IIOCTAITYBAE CO OTIIAAO0T OJ CIEKTPHYHA U €IEKTPOHCKa ompemMa: 1. 3abpauero e
II0CTaBYBam-¢ Ha HCKOPHCTEHA EJIKTPUYHA M eJIEKTPOHCKA OIPEeMa 3aeJ[HO CO JPYT OTNAJ - TOa Ce MOTBPyBa CO
03HauyBamkeTO BO (hopMa Ha ,,ipedKpTaHa Kopra“, koja 6apa ceJIeKTHBHO coOupame Ha OBOj BHJ] OTHA. 2.
ENeKTpUYHNTE M eeKTPOHCKHUTE YPEIH MOKE J1a COPIKAT ONACHH MaTePHH, MEIIABUHN 1 KOMITOHEHTH KOH, JIOKOJIKY ce
HCHYLITAT BO )KMBOTHATA CPEJMHA, MOXKE JIa TIPETCTaBYBAAT CEPHO3HA 3aKaHa 3a 3[PaBjeTO U XKUBOTOT HA JIy[eTO U
JKHBHTE OpraHi3Mu. Tre MoxXar Jia IpeM3BUKaaT OPOjHHU 3(PaBCTBEHH IIPOOIEMH, KaKO IITO CE HapyIIyBamka Ha BUJIOT,
CIIyXOT ¥ TOBOPOT, @ MOXE Jia M OLITETaT i OyOpesute, UPHUOT APOO U CPLETO, KAKO U Ja IPESAU3BUKAAT KOXKHI
6onecty. IlITeTHUTE MaTepHH, HCTO TaKa, MOXKE J1a MMAaT HEraTuBeH e(eKT BP3 PECIMPATOPHUOT U PENPOYKTUBHUOT
CHCTeM U Jia 10BeJaT 10 pak. [loTpoiryBadkara Ha pacTCHHja KO PACTaT BO KOHTAMUHHPAHH [IOYBH U IIPOM3BOAU
HAIPaBEeHH OJ] HUB MOXKE Jia Pe3yJITHPa CO TOPSHABEICHHUTE 3APaBCTBeHH eextH. 3. IckopucTeHaTa elneKTpHYHa i

C E @JIEKTPOHCKA OlpeMa Tpeda Jia ce JJOCTaByBa CaMo JI0 OBJIACTEHH COOMPHHM IyHKTOBH, UHj CIIMCOK Tpeba Ja buje
JIOCTaNeH Ha BeO-CTpaHHuIaTa Ha cexoja OmmTHHCKa KaHnenapuja. 4. JloMakMHCTBAaTa UTpaaT BajKHA YIIOTa BO
HPUJIOHECOT 3a OBTOPHA YNOTpeOa 1 0OHOBYBabe, BKIYYHTEIHO H PEIHKINPathe Ha KOPHCTeHaTa onpeMa. Toj, ncro
Taka, Urpa KIy4Ha yJIora BO CHCTEMOT 3a yIPaByBambe CO OTIAJ 3a HCKOPHCTEHA CIeKTPHYHA H CICKTPOHCKA OlpeMa
0PI MOXKHOCTA 3a JIMPEKTHO MPEHECYBAmbE JI0 OBIACTEHN COOMPHH ITyHKTOBH M €ITMMHUHHPAEE Ha HETIOXKEITHUTE
COLIMjaJIHE HABKKH IITO PE3yNTHPAAT CO OCTAaBambe HA OTIAHATA OLPeMa Ha HeCaKaHH MecTa. [{0ImoJIHUTeIHO, BpaTeTe
ja MCKOPHCTEHATa eNIeKTPUYHA 1 eJISKTPOHCKA OIpeMa JIo MECTOTO Ha Kcropaka. IIpu ucropaka Ha onpeMa HaMeHeTa 3a
JIOMaKMHCTBATA [0 KyIyBa4yoT, AUCTPUOYTEPOT € JOJDKEH Jja ja BPATH KOPHCTEHATA OIpeMa OJ JOMAaKHHCTBATa
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GecIulaTHO Ha MECTOTO Ha HCIIOpPaKa Ha TaKBaTa ONMPEMa, O] YCIIOB KOPHCTEHATA ONPEMa Jia € OJl UCT THII M J1a TH
M3BpIIYBa UCTHTE QYHKIIMH KaKo UcIopadaHata onpema. Kapronckara ambanasa n nomuerunenckure (PE) xecn tpeba
J1a ce hpraaT BO COOJIBETHH KOHTEjHEPH HAMEHETH 33 CEICKTHBHO COOMPAarhe Ha KOMYHAITHHOT OTIIA/l BO COTNIACHOCT CO
HHUBHHUOT OITKC. ﬂOKOJ’[Ky nma 6aTep14H BO ypeaoT, THE MOpa Aa C€ OTCTpaHaT U OJHECAT BO 1moceOHO MecTo 3a COGHpaH:C
u orcTpanysate. He dpaiajre ro ypeaor Bo komyHasaen ornaa!! CepBuc AKo cakare ja KylUTe Pe3epBHH JSJIOBH WU
Ja MMOOHECETE KaKBHU 6uo TIOIJIaKH, KOHTaKTHpajTe JAUPEKTHO CO NpOAaBavoT KOj ja nu3gal CMETKaTa.

Korisnicki priru¢nik (HR)

OPCI SIGURNOSNI UVJETI
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU
PAZLJIVO PROCITAJTE I SACUVAJTE ZA BUDUCU
REFERENCU

1. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu i slijedite upute
sadrZzane u njima. ProizvodacC ne snosi odgovornost za bilo kakvu
Stetu nastalu koriStenjem uredaja suprotno njegovoj namjeni ili
nepravilnim radom.

2. Aparat je samo za kuénu upotrebu. Nemojte koristiti u druge
svrhe osim za namjeravanu.

3. Ureda;j treba prikljuciti samo na uzemljenu uti¢nicu s naponom
od 220-240V ~50/60Hz. Kako biste povecali radnu sigurnost,
nemojte spajati vise elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug u isto
vrijeme. Kako biste povecali radnu sigurnost, nemojte spajati vise
elektri¢nih uredaja na jedan strujni krug u isto vrijeme.

4. Budite posebno oprezni kada koristite uredaj kada su djeca u
blizini. Nemojte dopustiti djeci ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da se igraju s njim.

5. UPOZORENJE: Ovu opremu mogu koristiti djeca starija od 8
godina 1 osobe s ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva ili znanja o opremi,
ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili ako
su dobili upute o sigurnom koristenju uredaja 1 svjesni su opasnosti
povezanih s njegovom uporabom. Djeca se ne bi trebala igrati s
opremom. Ci§éenje i odrzavanje uredaja ne smiju obavljati djeca
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osim ako su starija od 8 godina i takve se aktivnosti obavljaju pod

nadzorom.

6. UPOZORENIJE: Ne ostavljajte uredaj ukljucen u struju bez

nadzora.

7. UPOZORENIJE: Ureda;j drzite izvan dohvata djece.

8. UPOZORENIJE: Nepravilna uporaba uredaja moze dovesti do

ozljeda, ukljucujuéi: poput posjekotina, ogrebotina ili strujnog

udara.

9. UPOZORENIJE: Nakon upotrebe uvijek izvucite utikac iz

uti¢nice drzeci uti¢nicu rukom. NEMOJTE povlaciti kabel za

napajanje.

10. UPOZORENIJE: Ne koristite uredaj u blizini zapaljivih

materijala.

11. UPOZORENUJE: Prije ¢iS€enja 1 pranja uredaja, izvucite utikac

1z uti¢nice.

12. UPOZORENIJE: Budite oprezni pri mijeSanju vrucih tekuc¢ina

jer tekuc¢ina moze biti izbacena iz posude zbog naglog okretanja

lopatica mijesalice.

13. UPOZORENIJE: Uvijek isklju¢ite mjesalicu ako je ostavite bez

nadzora i prije sastavljanja, rastavljanja ili ¢iS¢enja.

14. UPOZORENIJE: Budite oprezni pri rukovanju prilozenim

vrhovima za mijeSanje, pri praznjenju spremnika i tijekom ¢iS¢enja.

15. UPOZORENIJE: Iskljucite i izvucite utikac iz struje prije

mijenjanja pribora ili priblizavanja dijelovima koji se pomicu

tijekom uporabe.

16. Nemojte uranjati kabel, utikac ili cijeli uredaj u vodu ili bilo

koju drugu tekuc¢inu. Ne izlazite uredaj vremenskim uvjetima (kisa,

sunce itd.) niti ga koristite u uvjetima visoke vlaznosti (kupaonice,

vlazne kamp kucice).

17. Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je

kabel za napajanje oStecen, treba ga zamijeniti specijalizirana

radionica kako bi se izbjegla opasnost.

18. Nemojte koristiti uredaj s oSteCenim kabelom za napajanje, ili
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ako je pao ili je oStecen na bilo koji nacin, ili ako ne radi ispravno.

Nemojte sami popravljati uredaj jer to moze dovesti do strujnog

udara. Odnesite oSteceni uredaj u odgovarajuci servisni centar na

pregled ili popravak. Sve popravke smiju obavljati samo ovlasteni

servisi. Neispravno obavljen popravak moze predstavljati ozbiljnu

opasnost za korisnika.

19. Postavite uredaj na hladnu, stabilnu, ravnu povrsinu, dalje od

vrucih kuhinjskih uredaja kao $to su: elektri¢ni Stednjak, plinski

plamenik, itd.

20. Kabel za napajanje ne smije visjeti preko ruba stola niti

dodirivati vruée povrsine.

21. Kako biste osigurali dodatnu zastitu, preporucljivo je ugraditi

uredaj za zaostalu struju (RCD) u elektri¢ni krug s nazivhom

zaostalom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu trebate se

posavjetovati s specijaliziranim elektri€arom.

22. Ne stavljajte prste ili druge predmete u spremnik kada je uredaj

ukljucen.

23. Pazite da duga kosa, Salovi, kravate itd. ne vise preko posude ili

bilo kojeg radnog dijela uredaja.

24. 1z sigurnosnih razloga treba koristiti samo originalni pribor i

rezervne dijelove koji odgovaraju odredenom modelu mijesalice, a

koje prodaje ovlaSteni servis.

25. Pribor se smije mijenjati samo kada je uredaj iskljucen.

Iskljucite uredaj iz izvora napajanja.

26. Ne stavljajte nikakve proizvode osim hrane 1 tekuc¢ina u

spremnik za mijeSanu hranu.

27. Nemojte koristiti agresivne deterdzente za ¢iS¢enje kucista, jer

mogu uzrokovati uklanjanje bilo kakvih grafi¢kih informacijskih

simbola kao Sto su: skale, oznake, znakovi upozorenja itd.

28. MAKSIMALNO NEPREKIDNO VRIJEME RADA

MJESALICE JE 7 MINUTA. Nakon 7 minuta neprekidnog rada,

pric¢ekajte 40 minuta prije ponovnog pokretanja.

29. Ako se mikser zacepi, uvijek izvucite kabel za napajanje iz
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elektri¢ne uti¢nice prije uklanjanja komponenti koje blokiraju.
30. Ne pomicite uredaj dok radi.

31. Treba biti oprezan pri rukovanju mjesalicama, prilikom
praznjenja spremnika 1 tijekom c¢iS¢enja.

OPIS UREDAIJA (slike 1,21 3)

1. Gornji dio procesora hrane 2. Gumb za naginjanje 3. Posuda od 4,0 litre
4. Baza 5. Poklopac zdjele 6. Prekidac brzine

A - Kuka za tijesto B - Pjenjaca za mijeSanje C - Mutilica za jaja

PRIJE UPOTREBE MULTIFUNKCIONALNOG ROBOTA

Prije sastavljanja kuhinjskog procesora, provjerite je li kabel za napajanje iskljucen iz utiénice i je li bira¢ brzine u
polozaju "0".

1. Pritisnite tipku za nagib (2), vrh mijesalice (1) ¢e se automatski osloboditi i zaustaviti u nagnutom polozaju.
2. Odaberite odgovarajuci nastavak, ovisno o jelu koje pripremate:

A - kuka za tijesto,

B - Pjenjaca za mijeSanje i mucenje jaja i maslaca,

C - Pjenjaca za tuCenje jaja i pjenjenje bjelanjaka/vrhnja/tekuce hrane.

3. Umetnite odgovarajuc¢i dodatak izravno dok ne sjedne na mjesto - pogledajte slike 4 i 5.

Napomena: provjerite je li ¢ep potpuno umetnut u uti¢nicu, inae to moze utjecati na rezultat mijesanja.

4. Stavite posudu (3) na podnozje (4), zatim okrenite posudu (3) u smjeru kazaljke na satu dok ne sjedne.

5. Za spustanje gornjeg dijela multipraktika (1), pritisnite tipku za nagib (2) i jednom rukom pritisnite gornji dio
multipraktika (1). Zvuk skljocanja ¢ut ¢e se kada vrh multipraktika (1) dosegne pravilan polozaj. Provjerite je li
poklopac zdjele (5) u¢vrséen na mjestu (pogledajte sliku 1).

KORISTENJE KUHINJSKOG PROBOTA

1. Provjerite je li prekida¢ brzine u polozaju OFF, zatim umetnite utika¢ u izvor napajanja.

2. Okrenite prekida¢ brzine (6) na Zeljenu postavku od “0” za iskljucenje do “6” za najvecu brzinu.

Dodatak A: prikladan za brzine 1-3. Vrijeme rada: kod brzine 1 i 2 je 30 sekundi, kod brzine 3 je 3-5 minuta.
Dodatak B: prikladan za brzine 3-4. Vrijeme rada: 5-7 minuta.

Dodatak C: pogodan za brzine 5-6. Vrijeme rada: 5-7 minuta. Za mucenje bjelanjaka koristite minimalno 3 jaja,
maksimalno 12 jaja.

Upozorenje: Ne stavljajte nozeve, metalne Zlice, vilice, lopatice itd. u posudu dok uredaj radi.

3. Maksimalno pojedina¢no radno vrijeme ne moze biti duze od 7 minuta, a minimalno vrijeme pauze izmedu 2
uzastopna ciklusa je 40 minuta.

4. Nakon §to je mijesanje zavrSeno, okrenite prekida¢ brzine na polozaj "0" i izvucite utikaé iz uti¢nice.

5. Drzite pritisnutu tipku za nagib (2), vrh mijesalice (1) ¢e se automatski podici i zakljucati u nagnutom polozaju.
6. Ako je potrebno, visak hrane sa ¢epa mozete ostrugati plasticnom lopaticom.

7. Izvucite ¢ep laganom silom okretanjem u smjeru suprotnom od kazaljke na satu, a zatim prema dolje. Prekidac
brzine mora biti u polozaju "0", a uti¢nica mora biti iskljucena prije uklanjanja nastavka za mijesanje.

Robot ¢e se automatski iskljuciti kada je rotor motora blokiran 15 sekundi. Mikser ne moze raditi dulje vrijeme, ako
radi viSe od 7 minuta, pri¢ekajte 40 minuta prije ponovnog mijesanja.

CISCENJE I ODRZAVANIE

1. Iskljucite uredaj iz struje i ostavite ga da se ohladi prije ¢is¢enja.

2. Uklonite pribor prije nego §to ga operete u vodi i tekudini za pranje posuda. Ne prati u perilicama posuda.
3. Obrisite vanjstinu kuhinjskom krpom ili mekom krpom.

4. Nemojte koristiti abrazivna sredstva za ¢iS¢enje uredaja.

5. Ne uranjajte bazu u vodu ili druge tekuéine.

TEHNICKI PODACI
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Napajanje: 220-240V~ 50/60Hz

Snaga: 500W Maksimalna snaga: 1000W
Maksimalno vrijeme rada u jednom ciklusu: 7 minuta.
Minimalno vrijeme pauze izmedu ciklusa: 40 minuta.

Za dobrobit okolia. Podaci o koriStenoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi Sukladno ¢1. 13 sek. 1 i sljed. 2. Zakona
od 11. rujna 2015. o rabljenoj elektri¢noj i elektronickoj opremi, obavjestavamo Vas o pravilnom postupanju s otpadnom
elektricnom i elektroni¢kom opremom: 1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektronicke opreme zajedno s
ostalim otpadom — to potvrduje oznaka u obliku ,,precrtane kante®, §to zahtijeva selektivno prikupljanje ove vrste otpada.
2. Elektricni i elektroni¢ki uredaji mogu sadrzavati opasne tvari, smjese i komponente koje ispustanjem u okoli§ mogu
ozbiljno ugroziti zdravlje i zivot ljudi i zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput
poremecaja vida, sluha i govora, a mogu ostetiti i bubrege, jetru i srce te izazvati koZne bolesti. Stetne tvari takoder mogu
imati negativan ucinak na disni i reproduktivni sustav te dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na
kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moZze rezultirati gore navedenim zdravstvenim u¢incima. 3. KoriStenu elektri¢nu
i elektronicku opremu treba predati samo ovlastenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti dostupan na web stranici
svakog opéinskog ureda. 4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj uporabi i oporabi, ukljucujuci
recikliranje, rabljene opreme. Takoder igra klju¢nu ulogu u sustavu gospodarenja otpadom za rabljenu elektri¢nu i
elektroni¢ku opremu zbog moguénosti izravnog prijenosa na ovlastena sabirna mjesta i otklanjanja nepoZeljnih
drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem otpadne opreme na nepredvidenim mjestima. Osim toga, vratite
iskoriStenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namijenjene kuc¢anstvu
kupcu, distributer je duzan preuzeti rabljenu opremu iz ku¢anstva bez naknade na mjestu isporuke te opreme, pod
uvjetom da je rabljena oprema iste vrste i da ima iste funkcije kao i isporucena oprema. Kartonsku ambalazu i
polietilenske (PE) vrecice treba odlagati u odgovarajuce spremnike namijenjene selektivnom prikupljanju komunalnog
otpada u skladu s njihovim opisom. Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i odnijeti na posebno mjesto
za prikupljanje i odlaganje. Ne bacajte uredaj u gradski otpad!! Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti
bilo kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao racun.

KepiBauutBo kopucrysaua (UK)

3ATAJIBHI YMOBU BE3IIEKU
BAJKJIMBI IHCTPYKLII 3 BESIIEKM BUKOPUCTAHHS
[IPOYUTAMTE YBAXHO TA 3BEPICAUTE JUIS JIOBIJIKY B
MAWBYTHBOMY

1. [Tepen BUKOpUCTaHHSM MIPUCTPOIO MPOUUTANUTE IHCTPYKILIO 3
eKCIUTyaTarlii Ta J0TPUMYUTECh IHCTPYKIIIN, III0 MICTATHCS B HIH.
Bupo6HuK He Hece BiMOBIIAIBHOCTI 32 OyAb-SKY IIKOMY,
CIIPUYMHEHY BUKOPUCTAHHSM MPUCTPOIO HE 3a MPU3HAYCHHIM a00
HETMPaBUIILHOIO EKCIUTyaTaIli€ro.
2. llpunan mpu3HAYCHUH JTUIIIE JIJI JOMAITHBOTO BUKOPHUCTAHHS.
He BukopucroByiite He 3a TPU3HAYEHHSIM.
3. IIpucTpiii ciij migKII0YaTH JIMILE J0 3a3€MJIEHOT PO3ETKH 3
Hanpyrorw 220-240B ~50/60I'1. 11{06 miaBUIIUTH OE3MEeKy
eKCIUTyaTallii, He MiIKII0YaiTe KUIbKa eJIeKTPUYHUX MIPUCTPOIB 10
OJIHOTO JIaHI[tora ogHo4yacHo. [1{o0 miaBummTu 6€e3mnexy
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eKCIUTyaTallii, He MiAKIIYaiTe KiJbKa eIeKTPUYHUX IPUCTPOIB J10
OJIHOTO JIAHI[IOTa OJTHOYACHO.
4. Bynbte 0co0auBO 00epekH1, KOPUCTYIOUUCH TPUCTPOEM, KOJIU
MOpy4 3HAXOAThCS MiTH. He no3BossiiTe miTsaM abo oM, SKi He
3HalOMI 3 IPUJIAJIOM, TPATH 3 HUM.
5. [IOIIEPE/PKEHHA: Lle obmagHaHHs MOKE BUKOPUCTOBYBAaTHUCS
JITBMH CcTaplie 8 pokiB Ta ocodaMu 3 00MexeHUMH (PI3UIHUMH,
CEHCOPHHUMH YU PO3YMOBHMH 3410HOCTAMH, 200 0cobamu, SKi HE
MAalOTh JOCBIly YU 3HAHb MPO 00JIaHAHHS, SKIIIO BOHU
nepeOyBaroTh i HATJISIZIOM 0COOH, BIJIMOBITAIBHOT 3a X O€3IeKy,
a00 oTpUMaJIi IHCTPYKIIIT 110,10 OE3MMEYHOr0 BUKOPHUCTAHHS
IPUCTPOIO Ta YCBIIOMIIIOIOTh HEOE3MEKH, ITOB’s13aH1 3 HOTOo
BUKOpPUCTaHHAM. [[iTH HE MOBUHHI TpaTUCS 3 00JIaTHAHHSM.
OuuIineHHs Ta TEXHIYHE 00CIYyTrOBYBaHHS MPUJIAy HE MMOBUHHI
BUKOHYBATH JIITH, SIKIIIO BOHU HE CTapIi 8 poKiB, 1 Taki Jii
BUKOHYIOTHCSI 1] HATJISIZIOM.
6. [IOIIEPE/PKEHHA: He 3anuiaiite npuiiaj 6€3 HariasLy
MIKJIIOYEHUM JI0 MEPEKI.
7. IOITEPEJPKEHHS: 36epiraiite npuctpiii y HEIOCTYITHOMY JJIst
IITEN MiCIIl.
8. IIOIIEPE/PKEHH: HenpaBuiibHE BUKOPUCTAHHS ITPUCTPOIO
MO’K€ TIPU3BECTH JI0 TPaBM, 30KpeMa: HAMPHUKIIA ]l OPi3H, CaJHa
a00 ypaKeHHS €JIEKTPUIHUM CTPYMOM.
9. ITIOITEPEJIPKEHH: micns BUKOpUCTaHHS 3aBXKIM BUHMaNTE
BUJIKY 3 PO3ETKH, TPUMAIOUU po3eTKy pykoto. HE TsaruiTh 3a mHyp
YKUBJICHHS.
10. TIOIIEPEIXKEHHA: He BuKOpuCTOBY#iTE PUCTPiit MOOTU3Y
JIETKO3aWMHUCTUX MaTepialliB.
11. ITIOITEPE/PKEHH S : nepen 4uilieHHSIM 1 MUTTSIM TIpUIaay
BUWMITh BUJIKY IITHYpPA KUBJICHHS 3 PO3ETKH.
12. TIOIEPEIDKEHHS: byabTe o6epesxHi mij yac 3MilIyBaHHS
rapsiuux piJiiH, OCKIJIBKU PiAMHA MOKE€ BUKUHYTHCS 3 KOHTEHHEpa
BHACIIJIOK PANTOBOIO 0OEpTaHHA JlonaTel 3MilryBaya.
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13. ITIOITEPEPKEHHS: 3aBxkau Bij € JHYHTE MIKCEP BiJl MEPEXKI,
SKIIO BiH 3aJIMILIAETHCA 0€3 HarsIAy, a TAKOXK Mepe] CKIaJaHHsIM,
po30HpaHHIM a00 YHIIEHHSIM.
14. TIOITEPE/IDKEHHS: Byaste obepexHi, MOBOIIYUCH 13
HAaKOHCYHUKAMHU JIJIS1 3MINTYBaHHS, SIKI BXOJSTH Y KOMITJIEKT,
CHIOPO>KHSIOYM KOHTEHHEP Ta IiJ] 4aC OYHUIICHHS.
15. TIOIEPE/PKEHHA: BUMKHITSH 1 BiJ'€qHANTE pUIa Bif
MepeKi, IepI Hi’K 3MIHIOBATH akcecyapH ado HaOIMKaTUCS J10
YAaCTHH, SIKI PyXalOThCS M1 YaC BUKOPUCTAHHS.
16. He 3anyproiiTe kabeib, BWIKY a00 BeCh MIPUCTPIK y BOAY UH
Oynb-siKy 1HITY piauny. He mignaBaiite mpucTpiil BIUIUBY
MOTOJTHHUX YMOB (JI0I1l, COHILIE TOLIO0) 1 HE BUKOPUCTOBYMTE HOr0 B
yMOBaXxX BHCOKOi BOJIOTOCTI (BaHH1 KIMHATH, BOJIOT1 Oy IMHOYKH).
17. IlepiomnyHo MepeBIpANTE CTaH MIHYPA )KUBJICHHS. SIKIIO HIHYP
»KMBJICHHS HOIIKOKEHO, MO0 CJI1J] 3aMIHUTHU B CIEL1aII30BaH1i
MaiCTepHi, 00 YHUKHYTH HEOE3MEeKH.
18. He BUKOpHUCTOBY#TE MpuUiaj 13 MOMKOHKEHUM IIIHYPOM
’KUBJICHHS, SKIIO BiH yITaB YH MONIKOKCHUHA Oy Ib-SIKUM YHHOM,
a00 SKIIO BIH HE MpPAIlO€ HAIeXKHUM YnHOM. He peMoHTyiiTe
MPUCTPIA CAMOCTIMHO, OCKIIBKHU LI€ MOXKE MPU3BECTH 10 YPAKEHHS
€JIEKTPUYHUM CTPYMOM. BiHECITh MOIIKOIHKEHUI MPUCTPI 10
BIIMOBITHOTO CEPBICHOTO LIEHTPY JIJIsl MEPEBIpKU a00 PEMOHTY. Yci
PEMOHTH MOXYTh BUKOHYBATHUCS JIUIIIE aBTOPU30BAHUMHU
CEpBICHUMHU IIeHTpamMu. HenpaBuiIbHO BUKOHAHUI PEMOHT MOKE
CTAaHOBUTHU CEPHUO3HY 3arpo3y i KOPUCTyBaya.
19. Po3MicTiTh MpUCTPiil HA MPOXOJIOIHIN, CTIHKIH, PIBHIMI
MMOBEPXHI, MOAAJII B/l TapsiYuX KYXOHHUX MPHUIIAJIB, TAKUX SIK:
CJICKTPUYHA IIJIUTA, TA30BUH MAIILHUK TOIIIO.
20. [IInyp >kMUBJICHHS HE IOBUHEH 3BUCATH 3 KPaIO CTOIY abo
TOPKATHCS TapsIuX MOBEPXOHb.
21. JIns 3abe3meueHHs 10JaTKOBOTO 3aXUCTY JOIILHO BCTAHOBUTH
B €JIEKTPUYHOMY JIAHI[IO31 MPUCTPIN 3aXUCHOTO BIJKIIOUEHHS
(Y30) 3 HOMIHaTBHUM 3aJIMIIKOBUM CTPYMOM, 110 HE MEPEBULILYE
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30 MA. 3 11bOTO MMPUBOAY CJiJ MPOKOHCYJIbTYBATUCS 3 (haxiBIIEM-
CJIEKTPUKOM.

22. He knaaiTe nasblii a0 Oy1b-sIK1 1HIIN NpEeIMETH B KOHTEHHED,
KOJIM TIPHUJIaJ] YBIMKHEHO.

23. IlepekonaiiTecs, 110 JOBre BoJjioccs, mapdu, KpaBaTKX TOILIO HE
3BHCAIOTh HaJl KOHTEHHEPOM a00 OYyIb-SIKUMU POOOUYUMU
YaCcTMHAMU TIPUIIAIY.

24. 3 mipKyBaHb 0€3MEKH CIIiJ] BUKOPUCTOBYBATHU TIIbKU
OpHUTiHAJBHI aKcecyapH Ta 3amacHi YaCTHHM, K1 MAXOAATh IS
JTAaHOT MOJIEJI1 3MIIllyBaya, 1 MPOJAal0ThCS B aBTOPU30BAHOMY
CEPBICHOMY ILIEHTPI.

25. Akcecyapu MOKHA 3MIHIOBATH JIUIIIE HA BUMKHEHOMY
npucTpoi. Bin'eqnaiite nmpuctpiit Biz Jpkepena sKUBICHHS.

26. He xnmaaiTh 1HII NPOAYKTH, KPIM K1 Ta pIAMHH, Y KOHTEHHED
JUTSL 3MIIIAHOI XK.

277. He BUKOPUCTOBYMTE arpecBHI MUIOU1 3aCO0U IS YUIIICHHS
KOPIYCY, OCKIJTbKA BOHU MOXKYTh CIIPUYMHHUTH BUIAJICHHS Oy 1b-
AKUX rpapiyHUX 1HPOPMALIHHUX CUMBOJIB, TAKUX SIK: IIKAJIH,
MapKyBaHHS, ITONIEPEKyBaIbHI 3HAKH TOIIIO.

28. MAKCUMAJIbPHUU YAC BE3IIEPEPBHOI POBOTU
MIKCEPA 7 XBUJIVH. Iicnsa 7 xBunuH 6e3n0epepBHOI poOOTH
3auekanTe 40 XBUIMH NEpe] MOBTOPHHUM 3aITyCKOM.

29. SIxmio Mikcep OJI0KY€EThCA, 3aBK M BiA'€THYHTE IITHYP
YKUBJICHHS B1Jl €JIEKTPUYHOI PO3ETKU Mepe] BUAAICHHIM
OJIOKYFOUMX KOMITOHEHTIB.

30. He pyxaiite npucTpiii mijg yac #oro podboTu.

31. Caig OyTu o0epeXHUM MpHU MTOBOKEHHI 3 MiKCepaMu, TIPH
CIIOPO’KHEHH1 €MHOCTI Ta IiJ1 Yac YUIICHHSI.

OIIC ITPUCTPOIO (puc. 1,21 3)

1. BepxHst yacTuHa KyXOHHOTO KomOaiiHa 2. KHomnka Haxuiy 3. Yama 4,0 n
4. OcHoBa 5. Kpwuka vami 6. Ilepemukau mBUIKOCTEN
A - T'adok mi1s Ticta B - Binouok st 3minryBanns C - 30uBauka 1iIs s€lb
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IMEPEJl BUKOPUCTAHHSM BAI'ATO®YHKIIOHAJIBHOI'O POBOTA

Ilepen ckiIafaHHsAM KyXOHHOTO KOMOaiiHa MEPeKOHANTECs, 10 [IHYp KHBJICHHS BHMKHEHO 3 PO3CTKH, a IEPEMHUKaY
IIBUJIKOCTI 3HAXOAUTHCS B TIOJIOXKEHHI «0».

1. HatucHiTh KHONKY Haxuiy (2), BepXHsI YacTHHA 3MilryBada (1) aBTOMaTHYHO BiJIyCTUTHCS TA 3yMHHUTHCS B
HAXHUJICHOMY IIOJIOXKEHHI.

2. BubepiTh BiANOBiIHY HacaaKy 3aJIeXKHO BiJl CTPaBH, Ky BH TOTY€Te:

A - rax s TicTa,

B - Binouok a1 30MBaHHs S€Ib 1 Macia,

C - BiHO4OK /1J151 30MBaHHS SIELb 1 CIIIHIOBAHHS SIEYHUX OLIKIB/BEPILKIB/PIAKUX HPOIYKTIB.

3. BeraBTe BiAnoBinHe KpimuieHHs Oe3mocepeanbo 0 Gikcamii — JuB. MatoHKU 4 1 5.

IMpumitka: ITepexoHaiiTecs, 0 KOBIIAYOK MOBHICTIO BCTABJICHO B THI3/I0, iHAKIIIE IIe MOXKE BIUIMHYTH Ha pe3yIbTaT
3MilTyBaHHS.

4. ITocraBTe yatiry (3) Ha OCHOBY (4), TOTIM TOBEPHITH Yamty (3) 3a TOAMHHHUKOBOIO CTPLIIKOIO, TOKH BOHA HE
3adiKcyeThCs.

5. 11106 omycTUTH BEPXHIO YaCTHHY KyXOHHOr0 KoMOaifHa (1), HATHCHITb KHOIIKY HaXwiTy (2) i HATUCHITB OJHI€I0
PYKOIO BEpXHIO YacTUHY KyxOHHOro kombaiina (1). Komu BepxHs yacTuHa KyXOHHOTO KombaitHa (1) mocsrue
IIPaBUIILHOTO MOJIOXKEHHS, IPOJTyHae KianaHHs. [lepexoHaiitecs, mo kpuika damti (5) 3akpimieHa Ha Micni (AUB. pHC.
1).

BUKOPUCTAHHS KYXOHHOI'O TTPOBOTA

1. Tlepekonaiitecs, 10 MepeMUKaY MBHIKOCTI 3HAXOAUTHCA B ostoxkeHHi BUMK., oTiM BCTaBTE BUJIKY B JKEPEIIO
JKUBJICHHS.

2. IToBepHITh IepeMHKay MBHUAKOCTI (6) y OTpiOHE MOJI0XKEeHHs Bif «0» Ul BUMKHEHHS JI0 «6» Ul HalBHIIOL
IIBUJIKOCTI.

Hacanxa A: migxoauTs st mBuakocteid 1-3. Yac po6oru: Ha mBuakocti 1 12 - 30 cekyna, Ha mBHAKOCTi 3 - 3-5
XBUJIVH.

Hacanxa B: migxomuts 1t mBHakoctei 3-4. Yac poboTu: 5-7 XBHIIUH.

Joparok C: miaxoauTs 1uist IBHAKOCTEH 5-6. HYac pobotu: 5-7 xBunuH. J{i1s1 306uBaHHs OLIKIB MOTPiOHO
BUKOPHCTOBYBATH MiHIMyM 3 SIS, MAKCHMYM 12 st€nb.

IMonepemxeHHs: He KIAAITh HOXKI, METaJIeBl JTOXKKH, BUIENKH, JIONATKH TOIIO B YaIly i Yac poOOTH NpUiIay.

3. MakcuManbHHI pa3oBHil 4ac poOOTH HE MOJKE IEPEBUILYBATH 7 XBIJINH, 8 MiHIMAIBHHUIT Yac TIepepBH MiX 2
TIOCIIi JOBHUMH IIUKJIaMH CTaHOBHUTH 40 XBIIIHH.

4. Iicist 3aBepIIeHHs 3MIllyBaHHS OBEPHITH MEpEMUKAY IIBIIKOCTI B IMOIOKEHHS «0» 1 BUIMITB IIHYp >KUBJICHHS 3
PO3ETKH.

5. Y1pumyiite KHONKY Haxmwity (2), BEpXHs YacTHHA 3MilryBada (1) aBTOMaTHYHO IiJHIMETHCS Ta 3a(iKCyeThCS B
HaXHICHOMY ITOJIOXKEHHI.

6. 3a moTpedu BU MOXKETe 3IKPEOTH 3aiBY XKy 3 KPUILIKHU ITACTUKOBOIO JIONATKOIO.

7. BUTATHITB KPHIIKY 3 HEBEIUKOO CHIIOI0, TIOBEPHYBIIH il IIPOTH TOIMHHUKOBOI CTPinKy, a moTim BHU3. [lepen TuM,
SIK 3HIMATH HacaJKy JUIS 3MIIlyBaHHs, IIEpeMIUKaY IIBUAKOCTI IIOBUHEH OyTH B IOJIOXKeHH] «0», a po3eTKa IIOBUHHA
OyTH BUHHSATA.

PoboT aBTOMAaTHYHO BUMKHETKCSI, KOJIM POTOp JBUTYHA Oysie 3a0610Kk0BaHO Ha 15 cekyna. Mikcep He Moxe
MPALFOBATH MPOTATOM TPUBAIIOTO Yacy, SKIIO BiH MpaItoe Oinblie 7 XBUIMH, 3a4eKaiite 40 XBHIMH Mepesi TOBTOPHUM
3MilTyBaHHAM.

YUIEHHA TA OBCJIYTOBYBAHHSA

1. Bin’eqnaiite npuiiaz Bix Mepexi Ta JaliTe HOMY OXOJIOHYTH TIepe]] YHIICHHSIM.

2. 3HIMITB aKcecyapy Hepej TUM, SIK MHTH 1X Y BOZI Ta piuHi 11 MUTTA nocyny. He muiite B mocyioMuitHIX
MalInHax.

3. IIpoTpiTh 30BHIMIHIO MOBEPXHIO KYXOHHHM PYLIHHUKOM 200 M’SIKOIO TKAHHHOIO.

4. He BUKOpPHCTOBYHTE aOpa3uBHI MaTepiaiy Ui OYUIIEHHS IPHCTPOIO.

5. He 3anyproiiTe OCHOBY Yy BOJly YH iHIIII PIAMHH.

TEXHIYHI JIAHI

Jxepeno sxusnenns: 220-240 B~ 50/60 I'u

HoryxHnicte: 500 Br Makcumanbha notysxHicts: 1000 Bt
MakcuManpHui 9ac poOOTH 32 OJMH IUKII: 7 XBUJIHH.
MiHiMalbHU# Yac nepepBy Mixk nuknamu: 40 XBUIMH.
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3apanu poBkiList. [Hpopmaisi npo BHKOPHCTaHe eJIEKTPHYHE TA eJIeKTPOHHe od.1agHanHs Binnosinno no cr. 13
cek. 1 1 po3a. 2 3akony Bix 11 Bepecus 2015 poky mpo BUKOPUCTAaHE ENEKTPUYHE Ta SNCKTPOHHE 0018 JHAHHS
HOBIJOMIIIEMO MPO TIPABHIIBHE OBOJKEHHS 3 BIIXOJaMH €JICKTPUYHOTO Ta eIEKTPOHHOro 00a HaHHs: 1.
3a00pOHAETHCS PO3MILIEHHS BUKOPUCTAHOTO EJIEKTPUYHOTO Ta €IeKTPOHHOTO 00/MaJHAHHS Pa3oM 3 IHIIMMHU BiIXoaaMu
— Ile MiITBEPKYETCS MapKyBaHHAM Y BUIIIS «IIEPEKPECICHOr0 KOHTEHHEpay, 0 BUMarae BUGipkoBoro 360py Hboro
BHJY BigxofiB. 2. EnexTpH4Hi Ta €IeKTPOHHI IPUCTPOT MOXKYTh MICTUTH HeOe3euHi peYOBHHH, CYMillli Ta KOMIIOHEHTH,
HOTPAILISHHS SKHX y HABKOJIUIIHE CEPEIOBHIIE MOXE CTAHOBHTH CEPHO3HY 3arpo3y 3/10pOB’IO Ta KUTTIO JIFOACH i
JKUBUX OPTaHi3MiB. BOHM MOXKYTb CIIPHYMHUTH YHCIICHHI TPOOIEMH 31 3/10pOB'IM, TaKi K MOPYLICHHS 30pY, CIyXy Ta
MOBH, a TAKOXK MOXYTb MOLIKOANTH HUPKH, IIEUIHKY Ta Ceplie, a TAKOXK BUKIIMKATH 3aXBOproBaHHs mKipu. IIkinmsi
PEYOBHHHM TAKOX MOXKYTh MAaTH HEraTHBHHUIA BIUIMB HA IMXaJbHY Ta PEHPOIYKTHBHY CUCTEMH Ta IPU3BOIUTH 10 PAKY.
CHOXUBaHHS POCIIHH, 10 POCTYTh Ha 3a0pyIHEHHX IPYHTaX, i IPOAYKTiB, BATOTOBICHUX 3 HUX, MOXKE MPH3BECTH 10
BHIIE3a3HAYCHUX HACIIIKIB 11 310poB’s. 3. BukopucTaHe eleKTpuyHe Ta eJeKTPOHHE 00JaHaHHs CIIiJl 3/1aBaTH JIMIIEe
JI0 aBTOPH30BAHUX ITYHKTIB 300Dy, Mepeltik SKuX Mae OyTH JOCTYNHUI Ha BeO-CaiiTi KOXKHOTO MyHILUNATLHOTO 0dicy. 4.
JlomorocoaapcTsa BilirpaloTh BasIUBY POJIb Y CHPUSHHI TOBTOPHOMY BUKOPHCTAHHIO Ta BiTHOBIICHHIO, BKIIFOYAI0OYN
nepepoOKy, BUKOPUCTAHOTO 00ONaHaHHs. BiH Takox Bifirpae KIl04oBYy posib y CHCTEMi yTHIi3aLii BiAXoAiB

c € BHKOPHUCTAHOTO €ICKTPUYHOIO Ta CIEKTPOHHOI0 00/1aIHAHHS 3aBSKH MOXIMBOCTI IIPSIMOT IIepeadi 10 aBTOPU30BAHUX
IYHKTiB 300py Ta yCYHEHHs HeOaXKaHHX COLIbHUX 3BUYOK, SKi IPU3BOJATD O 3aJIMIICHHS BiANPAILlbOBAHOTO
o0JiaHaHHs B HEBIANOBIAHUX Micisx. KpiM Toro, moBepraiite BAKOPUCTAHE SNEKTPUYHE Ta SIEKTPOHHE 001aIHAHHS 10
Micust goctaBku. IIpu 1octaBiui HoKynueBi 06JIagHAHHS, MPU3HAYSHOTO IS JOMOTOCIOAAaPCTB, JUCTPHO ' TOTOP
3000B's13aHMIi GE3KOIITOBHO MPHUITHATH Ha3a/ BUKOPUCTAHE O0JIa[HAHHS 3 JIOMOIOCIIOAAPCTB 32 MiCIIeM [TOCTABKH TAKOr0
o0JIafiHaHHS 32 YMOBH, IO BKMBaHE 00JIaJHaHHS € TOrO CaMOT0 THITy Ta BUKOHYE Ti 5K (YHKI], 110 if mocTaBieHe
obnanHanHs. KapronHy ynakoBky Ta nonietuneHoBi (ITE) maketn HeoOXiZHO BUKHIATH y BiAlIOBifHI KOHTEHHEPH,
NpU3HAYeHi 11t BUOIpKOBOro 300py moOyTOBUX BIIXOMIB 3rifHO 3 1X omucoM. SKio B npuctpoi € 6arapei, ix HeoOXinHO
BUIHATH Ta BIIaTH B OKPEMUI MyHKT 300py Ta yTuiizauii. He BukuaaiiTe npuctpiii pazom i3 nodyroBumu
Bingxonamu!! Cepsic Skio Bu 6axkaete npuadaTi 3an4acTHHE a00 BUCYHYTH NPETEH3I], 3B SDKIThCA 0€3110CePeaHbO 3
MPOJABLIEM, SKHii BUJIaB YEK.

YnyrcrBo 3a ynorpe0dy (SR)

OIIITH YCIJIOBU BE3BEHOCTHU
BAXHA BE3BE/IHOCHA VIIYTCTBA 3A YIIOTPEBY
ITAKJIBUBO ITPOUYUTAITE U 3AUYBAIJTE 3A bBYAY'hE
PE®EPEHIIE

1. IIpe ynotpebe ypehaja, mpounTajTe yrmyTCTBO 3a yoTpedy u
clenuTe yImyTcTBa cajpkaHa y ieMy. [IponsBohau Huje oaroBopan
3a OWJI0 KaKBY MITETY MPOY3POKOBaHy yrnoTpedboMm ypehaja
CYNMPOTHO HETOBOj HAMEHU WJIM HETIPABUIIHUM PAJIOM.

2. Anapar je camo 3a kyhny ynotpe0y. He kopuctute y apyre
CBpXE OCHM 32 FbeTOBY HAMCHY.

3. ¥Ypehaj Tpeba na Oyje npuKIbyYeH caMoO Ha Y3eMJbEHY YTUUHUILY
ca HanmoHOM o 220-240B ~50/60X3. [la 6ucte moBehanu
CUTYPHOCT y pajly, HEMOjT€ HCTOBPEMEHO ITOBE3UBATH BHIIIE
eNeKTpuuHuX ypehaja Ha jenHo kojo. Jla Oucre nopehanu
CUTYPHOCT Y pajly, HEMOJT€ UCTOBPEMEHO IMOBE3UBATH BUIIIE

124



eJIeKTpUYHUX ypehaja Ha jeTHO KOoJIo.

4. Byaute moceOHO ONpe3HU Kajia KOpUCTUTE ypehaj kaaa cy aerna

y Onmm3uHu. He 103BonuTe eIy Wiv JbyIMMa KOjU HUCY YIIO3HATH

ca ypehajem na ce urpajy mume.

5. YIIO3OPEE: OBy onpemMy MOTy KOPHCTHTH Jella CTapuja of §

roJHa 1 0co0e ca orpaHNYeHUM (PU3UYKUM, CEH30PHUM WIIH

MEHTaJTHUM CIIOCOOHOCTHMA, HJIK 0CO0€ KOj€ HEMA]y UCKYCTBA WIIH

3HaWba 0 ONPEMH, aKO Cy MO Ha[30pOM 0co0e OATOBOPHE 32

BUXOBY 0€30€THOCT WM Cy UM JjaTa YIyTCTBa O TOME KakKo Jia

0e30e1H0 KopucTe ypehaj u cBecHU Cy OMaCHOCTH KOj€ Cy TTOBE3aHe

ca meroBoM ynorpedom. Jlena He Ou Tpedasno aa ce urpajy ca

onpemoM. Hunrhewe u ofjp>kaBame ypehaja He 6u Tpebdaso na

00aBJbajy Jiela OCUM aKo HUCY CTapHja o]l 8 TOJIMHA U TaKBE

aKTUBHOCTH c€ 00aBJbajy IO HAJ30POM.

6. YIIO3OPEILE: He octaBsbajre ypehaj ykibydeH y cTpyjy 6e3

HaJa30pa.

7. YIIO3OPEWKE: JIpxute ypehaj Ban qomariaja aere.

8. YIIO3OPEWE: Henpasunna ynotpeba ypehaja Moxke A0BECTH

710 TIOBpEIa, YKJbYUyjyhU: Kao IITO Cy MOCEKOTHUHE, OTPEOOTHHE

WM CTPYJHH yJap.

9. VIIO3OPEIBE: YBek u3Bynuure yTukad U3 yTHUHHLE HAKOH

ynotpebe apxehu yruunuiy pykom. HE Bynute ka0n 3a Hamajame.

10. YITIO3OPEIE: He xopuctute ypehaj y Onu3nnau 3anabuBUX

Marepujana.

11. YIIO3OPEIE: Ilpe unnihewa u npama anapara, U3ByIuTe

ka0 3a Halajambe U3 YTUIHUIIE.

12. YIIO3OPEWE: byaute maxxsbuBu Kaja memiate Bpyhe

TEYHOCTH jep TEYHOCT MOKe OUTH n30aueHa U3 Mocyie ycien

HarJie poTaIlyje JOMaTHIla MUKCEPA.

13. YIIO3OPEIE: YBek uck/byunTe MUKCEp U3 CTPYje aKo je

OCTaBJbEH 0€3 Ha/I30pa | MPE CacTaBJbamka, PACTABIbAbA UITH

yuiihema.

14. YIIO3OPEIE: bynure naxspuBu NpH pyKOBawy NPUIOKEHUM
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BPXOBHMa 32 MEUIakhe, MPUITUKOM MPaXKHEHha MOCYe U TOKOM
yuihema.
15. VIIO3OPEWE: Hckibyuute 1 UCKIbyUUTE Ypehaj u3z crpyje npe
HETO IITO MPOMEHUTE MPUOOP MU MPUCTYITUTE JACTOBUMA KOJH CE
IOMEepajy TOKOM ynoTpeoe.
16. He ypamajte kabn, yrukad uiau 1eo ypehaj y Boay uimu 6mio
KOJy Apyry TedHocT. He m3naxute ypehaj BpeMEHCKUM yCIIOBUMA
(kumia, CyHUE, UT/A.) HUTU T'a KOPUCTUTE Y YCIIOBUMA BUCOKE
BJIQKHOCTH (KyTaTuja, BIaKHE KaMIIOBE).
17. IloBpemeHO MpoBepaBajTe CTambe Kada 3a Hamajame. AKO je
ka0 3a Hamajame omreheH, Tpeda ra 3aMEHUTH Y
CIEIM]jaJTu30BaHO] PAJMOHHUIIA KaKo Ou ce n3beria ornacHoOCT.
18. Hemojte kopuctutu ypehaj ca omreheHum kabiom 3a
Harajame, WM aKo je 1Mmao WM omrTeheH Ha OUJI0 KOJU HaYuH, WA
He paau ucrpaBHo. Hemojre camu monpasibatu ypehaj jep To Moxke
JIOBECTH JI0 CTpyjHOT yaapa. Oxnecure omrehenu ypehaj y
onroBapajyhu cepBUCHU IIEHTap Ha MpETJIe]] WK monpaBky. CBe
nomnpaBke cMejy Aa 00aBJbajy caMo OBJIalTNEHU CEPBUCH.
HenpaBuiHo o6aBjbeHa MOMpaBka MOKe MPeICTaBIbaTH 0301baH
PH3HK 32 KOPUCHUKA.
19. IloctraBute ypehaj Ha xsanHy, CTaOUIHY, paBHY MOBPIIUHY,
Jajbe 0J1 BpyhHX KyXHECKHUX arapara Kao IITO CY: eJICKTPUIHH
HITIOPET, TACHU TOPUOHUK UT/I.
20. Kab6u 3a Hamajame HE CMe Jla BUCH IIPEKO UBHIIC CTOJIA WU Ja
nonupyje Bpyhe moBpiimHe.
21. [la 6u ce 06e30eauna J01aTHA 3aITUTA, TIPETOPYUIBHBO j€ J1a
ce y eJeKTPUYHO KoJio yrpaau 3amtutHu ypehaj (PLIJI) ca
HA3MBHOM PE3UIyalIHOM CTPYjOM Koja He mpenazu 30MA. Y Be3u ¢
TUM, Tpebajo Ou J1a ce 0OpaTUTE CHEUjAUTUCTUYKOM eJIEKTpUYapy.
22. He craBsbajTe npcte Wik OUII0 Koje apyre NpeaMere y mocyny
Kaja je ypehaj ykJbydeH.
23. YBepure ce ga ayra Koca, IaJIOBU, KpaBaTe UTH. HE BUCH MPEKO
Mocy/ie Wi OWJIo KOjuX JiesioBa ypehaja.
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24. N3 6e30e1HOCHUX pa3yiora KOPUCTUTE CaMO OPUTHHAIIHE
JI0JIaTKe U PE3epBHE JIEJIOBE KOJU OJIroBapajy AaTOM MOJEIY
MUKCepa, a Mpojajy Uux oBjiamneHu CEpBUCHU IIEHTap.

25. IIpubop ce cme MemaTH camo Kanaa je ypehaj nckpydeH.
Uckibyunte ypehaj U3 u3Bopa Hamajama.

26. He cTaBibajTe HUKAKBE PYre MPOU3BOIE OCHM XPaHE U
TEYHOCTH Y TIOCYY 32 MEIIaHy XpaHy.

27. HeMojTe KOPUCTUTH arpecUBHE ACTEPIICHTE 3a YUIITNCHE
KyhuiiTa, jep OHA MOTY Y3POKOBATH YKJIamhambe OO0 KaKBUX
rpaduukux cumMOoJia nHpOopMaIlrja Kao MITO Cy Bare, 03Hake,
3HAaKOBH yNO30peHa UT/.

28. MAKCUMAIJIHO BPEME KOHTUHYAJIHOI' PAJTIA
MUKCEPA JE 7 MUHVYTA. HakoH 7 MuHyTa HEIPEKUAHOT paja,
cauekajte 40 MUHYTa IIpe HEro MITO T'a TOHOBO IMOKPEHETE.

29. Ako ce Mukcep 0JIOKHpa, yBEK U3BYIIUTE Ka0Jl 3a Harajame U3
€JIEKTPUYHE YTUUHUIIE MPE HETO IITO YKIOHUTE KOMIIOHEHTE KOje
0JI0KUpajy.

30. He momepajte ypehaj a0k je y QyHKIH]jH.

31. Tpeba 6uTH Oompe3aH MpU pyKOBamkbY MUKCEPUMA, IPUITUKOM
MpaXmbemha KOHTEjHEpa U TOKOM YHIThema.

OITMC YPEDBAJA (cmuxe 1, 2 u 3)

1. Bpx nmpouecopa 3a xpaHy 2. lyrme 3a Harumwame 3. [locyna on 4,0 nmurapa
4. baza 5. INoknomnar nocyne 6. Ilpeknnau Op3uHe
A - Kyka 3a Tecto b - Ymytutn 3a memame 1] - Myrtununa 3a jaja

IPE YIIOTPEBE MVYJITUO®YHKIMOHAJIHOT POBOTA

Ipe cactaBibama nporecopa 3a XpaHy, yBEpHUTe ce [1a je KaOJl 3a Hallajamke U3BYUEH U3 YTUUHHUIIE U J1a je Oupay
Op3uHe y Monoxajy ,,0.

1. IlputucHuTe nyrme 3a HaruoO (2), ropwu aeo Mukcepa (1) he ce ayroMaTcku OTIYCTUTH M 3ayCTaBUTH Y HATHYTOM
TOJIOKA]y.

2. MI3abepute oarosapajyhu o1atak, y 3aBUCHOCTH O/ jena Koje TpaBUTe:

A - KyKa 3a TecTo,

b - Mytunuia 3a Memame u myheme jaja u myrepa,

11 - YmyTtuTH 3a Myhemse jaja U 1jeHacTo IjeHacTo MjeHacTo YMYTUTH OjenaHIia/KpeMy/TeuHy XpaHy.

3. YMetHuTe oxroapajyhu gomatak IMpEeKTHO JAOK ce He 3a0paBu — MOIIIE/IajTe ClMKe 4 1 5.

Hanomena: YBepute ce Ja je HOKJIOMNaL] MOTIIyHO YMETHYT y YTHYHHILY, HHAUYC MOXE YTHULIATH Ha PE3y/ITaT MCLIAmba.
4. ITocraBure nocyny (3) Ha moctosbe (4), a 3aTHM OKpEeHHTE TTocyay (3) y cMepy KazaJbke Ha caTy JOK ce He 3aKJby4a.
5. Jla 6ucTe CIIyCTHIIM TOPH-U JIe0 MalIMHE 3a XpaHy (1), nputucHuTe Kyrme 3a Haruo (2) U jeAHOM pyKOM
MIPUTHCHUTE TOPH-U J1e0 MalIMHE 3a Xpany (1). 3Byk KinKTama he ce uyTn kama Bpx MammHe 3a xpaty (1) qocturae
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HCIIpaBaH IOJI0XKa]. YBEpHUTeE ce Ja je nokionar nocyze (5) npuuspuiheH Ha MecTy (moryienajte ciauky 1).

KOPUITREBE KYXUBCKOI' TIPOBOTA

1. YBepute ce 1a je npekuaay 6p3une y nonoxajy ODOd, a 3aTHM yTakHUTE YTHKA4 y H3BOP HaIajama.

2. Okpenute npexunad 6p3uHe (6) Ha XKeJbeHy IIOCTaBKy o “0” 3a HCKJby4eHO 10 “6” 3a HajBehy Op3uHy.

Jonartak A: moronaH 3a 6p3une 1-3. Bpeme pana: npu 6p3unn 1 u 2 je 30 cexynau, npu 6p3unu 3 je 3-5 MuHyTa.
Jlonarak b: moronau 3a 6p3une 3-4. PagHo Bpeme: 5-7 MUHYTa.

Jonarak L1: moronan 3a 6p3une 5-6. Pagno Bpeme: 5-7 muHyTa. 3a ymyheme OenaHana KOpUCTHTE HajMame 3 jaja,
HajBumie 12 jaja.

Yno3opeme: He craBibajTe HOXKeBe, METaIHE KAIlIMKe, BUJbYILKE, JONATUIIE UT/. Y OCYAY 0K ypehaj paau.

3. MakcHMaHO NOjeJHHAYHO PaJHO BpeMe He MOXKe OUTH Qyxke o 7 MHHYTa, 8 MHHIMAIIHO BpeMe nayse u3mehy 2
y3acTolHa nukiyca je 40 MuHyTa.

4. Kagna ce Melarbe 3aBpILH, OKPEHUTE MPEKHIa4 Op3UHE y MOJI0Ka] ,,0° ¥ H3BYIIMTE KaOJI 32 Hamajambe U3 YTHYHHULE.
5. Jlpxute IPUTHCHYTO AyrMe 3a Haru6 (2), ropmu geo Mukcepa (1) he ce ayromarcku noxuhu u 3akibydat y
HaruOHOM IOJIOXKAjy.

6. Ao je moTpe6HO, MOXKETe CaCTPYraTH BUIIAK XPaHE Ca MOKJIOMNIA [IACTHYHOM JIOHATULIOM.

7. V3BynuTe mokomnar JaraHoM CHJIOM OKPeTameM Y CMepy CyIPOTHOM Of] Ka3zaJbKe Ha caTy, a 3aTHM HaJoJle.
IIpexunad 3a 6p3uHy Mopa OuTH y nonoxajy "0" 1 yruuHnIa Mopa OMTH HCKJbYYeHa IIpe yKiIamarma HacTaBKa 3a
Mellambe.

Pobot he ce ayromaTcku HCKIbYUNTH KaJa je pOTOp MoTopa 6iokupaH Ha 15 cexynau. MuKcep He MOXe 1a paju
Iy’Ke BpeMe, ako paau Ayxe o1 7 MuHyTa, cauekajte 40 MUHYTa Mpe MOHOBHOT MEIIaha.

YNIIREKBE U OJPXXABAIGE

1. Uckipyuute ypehaj u3 cTpyje U ocTaBUTE Aa ce OXJIaau npe uninherna.

2. YkJoHHTE IPHOOP Ipe HEro LITO T'a OIepeTe y BOAM M TEYHOCTH 3a Ipambe cynoBa. He mepute y MammHama 3a
Mpamke Cy/10Ba.

3. OOpHIIKMTE CHOJBAIKHOCT KyXMHCKOM KPIIOM MM MEKOM KPIIOM.

4. Hemojte kopucTHTH abpa3uBHE MaTepujaie 3a uninherme ypehaja.

5. He notamajre 6a3y y BoIy WIH Apyre TEUHOCTH.

TEXHUYKU ITOJALIN

Hamajame: 220-240B~ 50/60X3

Caara: 500B Makcumanna cxara: 1000B

MakcuMaTHO BpeMe paja y jeIHOM HUKIYCY: 7 MUHYTa.
MunuMaHO BpeMe nayse u3Mehy nukiryca: 40 MUHyTA.

360r :xuBoTHe cpeaune. [Togauy o kopuiheHoj eJleKTPUYHOj U eJleKTPOHCKOj onpemu Cxonno . 13 cew. 1 u cek.
2 3akoHa oj 11. cenrem6pa 2015. o kopuirheHoj elneKTPUYHO]j U ENEKTPOHCKO] ONpeMH, obaBerTaBaMo Bac o
NPaBUJTHOM IIOCTYIakby Ca OTIAIHOM eJIEKTPHYHOM M eJIeKTPOHCKOM onpemoMm: 1. 3abpameHo je ojiarame KopuinheHe
€JIEKTPUYHE U eJIEKTPOHCKE OIPEME 3ajeIHO ca JPYTHM OTHAZIOM — TO HOTBphyje 03HaKa y BULLY ,,IPELpTaHe KaHTe",
KOja 3aXTeBa CEJIEKTHBHO NPUKYIJbakbe OBE BPCTE 0THajAa. 2. ENeKTpuuny 1 eneKTpoHCKH ypehaju Mory caapxarn
OIlacHEe MaTepHje, CMEIlIe H KOMIIOHEHTE KOje, aKO Ce HCILYCTe Y )KMBOTHY CPEUHY, MOTY IIPEACTaBIbATH 030UIbHY
NPETEY 10 31paBJbe M KUBOT JbY/IM U )KMBUX OpraHuzama. Mory 1a n3a3oBy OpojHe 37paBcTBeHe Ipobeme, MomyT
nopemehaja Buza, ciryxa 1 roBopa, a MOry U ja omirete Oyopere, jeTpy ¥ Cplie, Kao U Jia H3a30BYy KOXHa 000JbeHba.
IlTeTHe cyncraHie Takoe MOTY HEraTHBHO YTHIIATH HA PECIIMPATOPHH M PENPOTYKTUBHI CHCTEM H JIOBECTH JI0 paKa.
Konsymanuja 6usbaka Koje pacTy Ha KOHTAMUHMPAHOM 3EMJBHILTY U IIPOM3BOAA O BUX MOXKE JOBECTHU 0 rOpe
HaBeJICHNX 3/paBCTBeHHX edekara. 3. Kopuimhena eiekTpHyHa U elIEKTPOHCKA onpeMa Tpeda jia ce HCIopydyje caMo Ha
oprnamhene cabupHe Tauke, 4ija aucTa Tpeba aa Oyxe AocTynHa Ha BeO CTpaHHIM CBaKe OIIITHHCKE KaHLenapuje. 4.
JlomahnHcTBa MIpajy BaXKHY yJIOTY y JOIPHUHOCY IIOHOBHO] YIIOTPEOH M ONOPaBKY, yKJbyuyjyhn permkiaxy, kopumihieHe
( € ompeme. Takohe urpa KIbydHy yIOry y CHCTEMy YIpaB/batba OTIAI0M 3a KOpHITheHY eIeKTPUUYHY U eIEKTPOHCKY
onpeMy 360r MOryhHOCTH JMPEKTHOT IPeHOCa Ha oBanifieHa cabupHa MeCTa M eIMMHHHICAkha HEOXKEeJbHIX
JIPYIITBEHHX HaBHKA KOje Pe3y/ITHPajy OCTaB/habeM OTIIAJIHE ONpeMe Ha HeHaMeHCKHM MectiMa. ITopen Tora, Bpatute
xopuurheHy eIeKTPUUYHY U eIeKTPOHCKY OIPEeMy Ha MeCTO Hcmopyke. [IPHIHKOM HCIOpYKe OIpeMe HAMCHEHE 3a
JIoMaliTHCTBO HAPYYHOILY, IACTPUOYTED je TyXkaH Ja GecriaTHO npey3me kopumihieHy onpemy u3 romahuHcTaBa Ha
MECTy HCIIOPYKE Te OIpeMe, MO yCIOBOM Ja je KopHinheHa onpema UCcTe BpCTe U a 00aBiba ucte GyHKIHje Kao
ucropydena onpema. Kaproncky ambanaxy n nonueruinencke (I1E) kece ojutoxutn y oarosapajyhe konTejHepe
HaMEIbEHE 32 CENICKTHBHO CaKyIbahe KOMYHAIHOT OTIIaja Yy CKIaly ca BUXOBHM OMHCOM. AKO y ypehajy moctoje
Gatepuje, OHe ce MOpajy yKJIOHUTH H OJHETH Ha OCeOHO MECTO 3a MPUKyIUbame u ojutarame. He 6anajre ypehaj y
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KoMyHaHH oTnaa!! CepBHc AKO XeluTe J1a KYIIUTE Pe3ePBHE JICIOBE HIIH Ja yIOKUTE peKIaMalnjy, o0paTute ce
JIUPEKTHO MPOJAABILY KOjH j¢ H3a0 pauyH.
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Istifadaci talimati (AZ)

UMUMI TOHLUK®SIZLIK SORTLORI

ISTIFAD® UCUN VACIB TOHLUK®OSIZLIK TOLIMATLARI
DIQQOTLO OXUYUN VO GOLBCHBK ISTIFADS UCUN

SAXLAYIN

1. Cihaz istifade etmazdan avval, istismar talimatlarint oxuyun va
orada olan tolimatlara omal edin. Istehsal¢1 cihazin toyinatina zidd
istifado edilmoasi vo ya diizgiin islomomasi naticosinds doyan hor
hans1 zorors goro masuliyyat dagimar.

2. Cihaz yalmz evdas istifads li¢iindiir. Toyinatindan basqa
maqsadlar ti¢ilin istifade etmayin.

3. Cihaz yalniz 220-240V ~50/60Hz gorginliyi olan torpaqlanmis
rozetkaya qosulmalidir. ©maliyyat tohliikasizliyini artirmagq tigiin
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eyni vaxtda bir ne¢o elektrik cihazini bir dovroya qosmayin.
Omoliyyat tohliikosizliyini artirmaq ii¢iin eyni vaxtda bir neco
elektrik cthazini bir dovroys qosmayin.
4. Usaqlar yaxinligda olduqda cihazdan istifado edorkon xiisusi
diqgetli olun. Usaglarin vo ya cihazla tanis olmayan insanlarin
onunla oynamasina icazo vermayin.
5. XOBORDARLIQ: Bu avadanliq 8 yasdan yuxar1 usaglar vo
mohdud fiziki, duygu va ya oqli imkanlar1 olan soxslor vo ya
avadanliq hagqinda tocriibasi vo ya biliyi olmayan soxslor
torofindon, ogor onlarin tohliikosizliyino cavabdeh olan soxs
torofindon nozarat olunarsa vo ya cihazin tohliikasiz istifadasi ilo
bagli tolimatlar verilmisso vo onun istifadosi ilo bagli tohliikolordon
xobardar olduqda istifados edils bilor. Usaglar avadanligla
oynamamalidirlar. Cihazin tomizlonmaosi vo saxlanmasi 8 yasindan
yuxari olmayan vo bu clir foaliyyatlor nozarat altinda hoyata
kecirilmoyon usaqlar torafindon hoyata kecirilmomalidir.
6. XOBORDARLIQ: Cihaz elektrik sobokasina qosulmus
vaziyyatda nazaratsiz qoymayin.
7. XOBORDARLIQ: Cihazi usaqlarin ali catmayan yerds saxlayin.
8. XOBORDARLIQ: Cihazdan diizgiin istifado edilmomasi
xasaratlo naticolona bilar, o ciimlodan: kasiklar, asinmalar vo ya
elektrik soku kimi.
9. XOBORDARLIQ: istifadodon sonra homiso rozetkadan slinizlo
tutaraq fisini elektrik rozetkasindan ¢ixarin. Elektrik kabelindon
COKMOYIN.
10. XOBORDARLIQ: Cihazi yanan materiallarin yaninda istifads
etmayin.
11. XOBORDARLIQ: Cihaz1 tomizlomazdon vo yumadan avval
elektrik kabelini rozetkadan ayirin.
12. XOBORDARLIQ: isti mayelari qarisdirarken diqqatli olun,
clinki mikser bicaglarinin gafil firlanmasi naticosinde maye qabdan
tullana bilar.
13. XOBORDARLIQ: Mikser baximsiz galarsa vo yigmadan,
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sokmozdon vo ya tomizlomozdon ovval onu elektrik sobokosindon
ayirm.
14. XOBORDARLIQ: Daxil edilon qarisdirma uclari ilo isloyorkon,
qabi bosaltarken vo tomizloyarkon diqqatli olun.
15. XoBORDARLIQ: Aksesuarlar1 doyisdirmozdon vo ya istifado
zamani horokot edon hissolore yaxinlagsmazdan ovval cihazi
sondiiriin vo elektrik sobakasindon ayirm.
16. Kabeli, fisini va ya biitlin cihazi suya va ya hor hans1 digor
mayeyo batirmayin. Cihazi hava soraitino (yagis, giinos vo s.)
moruz qoymayin vo ya yiiksok riitubot soraitindo (hamam otaglari,
nom diisorgs evlori) istifado etmoyin.
17. Elektrik kabelinin voziyyatini vaxtasirt yoxlayin. Elektrik kabeli
zadolonibso, tohliikonin garsisini almaq liclin onu miitoxassis tomir
sexi doyisdirmalidir.
18. Cihaz1 zodolonmis elektrik kabeli ilo vo ya yero diismiis vo ya
hor hansi sokildo zadolonmisso va ya diizgiin 1slomirso, islotmoyin.
Cihazi 6ziinliz tomir etmayin, ¢iinki bu, elektrik soku il naticolona
bilor. Zodalonmis cihazi miiayins vo ya tomir tigiin miivafiq xidmot
morkazing aparin. Biitiin tomir islori yalniz selahiyyatli xidmaot
montaqalari tarafindon hayata kecirila bilor. Yanlis yerina yetirilon
tomir istifadogi liclin ciddi risk yarada bilar.
19. Cihaz1 sorin, dayaniqli, barabar soths, isti matbox cihazlarindan
uzaqda yerlosdirin, masolon: elektrik sobasi, gaz ocagi va s.
20. Elektrik kabeli masanin konarindan asilmamali va isti sathlora
toxunmamalidir.
21. Olavo miihafizoni tomin etmak {i¢iin nominal qaliq coroyani
30mA-dan ¢ox olmayan elektrik dovrasindas qaliq carayan
qurgusunun (RCD) qurasdirilmast magsodouygundur. Bununla
olagodar olaraq, bir miitoxassis elektrik¢iyo miiraciot etmalisiniz.
22. Cihaz 1so salindigda barmaqlarinizi vo ya hor hansi digor
osyalar1 konteyners qoymayin.
23. Uzun saglarin, sorflorin, qalstuklarin va s. gabin vo ya cihazin
hor hansi islok hissslorinin {istiindon asilmadigindan omin olun.
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24. Tohliikasizliya goro, yalniz solahiyyatli xidmot morkozi
torafindon satilan miioyyan mikser modeli igiin uygun olan orijinal
aksessuarlar vo ehtiyat hissolordon istifads edin.

25. Aksessuarlar yalniz cihaz sondiiriildiikds dayisdirils bilar.
Cihaz1 enerji manbayindon ayirin.

26. Qaris1q qida gabina qida vo mayelardon basqa he¢ bir mohsul
qoymayin.

27. Korpusu tomizlomok {i¢iin aqressiv yuyucu vasitolordon istifado
etmoayin, ¢linki onlar har hans1 qrafik molumat simvollariin
silinmasino sabab ola bilar: torazi, isarolor, xobordarliq isarolori vo
S.

28. MIKSERIN MAKSIMUM DAVAMLI IS MUDD®STI 7
DOQIQODIR. 7 doqiqgoalik fasilesiz amoliyyatdan sonra onu
yenidon baslamazdan ovval 40 doqiqo gozloyin.

29. Mikser bloklanirsa, bloklayici komponentlori ¢ixarmazdan
ovval homiso elektrik kabelini elektrik rozetkasindan ayirin.

30. Cihaz islayarken onu yerindon tarpatmayin.

31. Mikserlarls isloyarkon, qab1 bosaltarkon va tomizloyarkon
diqqgotli olmaq lazimdir.

CIHAZIN TOSVIRI (roqom 1, 2 va 3)

1. Qida prosessorunun yuxart hissasi 2. Dondiirms ditymosi 3.4,0 litrlik gab
4. Baza 5. Qabin qapagt 6. Siirat agar1
A - Xomir ¢angal B - Qarigdirmagq {igiin ¢irpma C - Yumurta girpict

COXFUNKSIYALI ROBOTDAN ISTIFAD® ETMODS&N 8VVOL

Qida prosessorunu yigmazdan ovval elektrik kabelinin elektrik rozetkasindan ayrildigindan vo siirat segicisinin “0”
vaziyyatindo oldugundan omin olun.

1. Dondiirms diiymasini (2) basin, mikserin iistii (1) avtomatik buraxilacaq va ayilma voziyystinds dayanacagq.

2. Hazirladigimiz yemakdon asil1 olaraq uygun slavani segin:

A - xomir ¢ongal,

B - Yumurta vo kars yag1 qarigdirmaq va ¢almaq iigiin ¢irpma,

C - Yumurtalar1 ddymok vo yumurta agini/qaymaq/maye qidalari kopiirtmok tigiin ¢irpma.

3. Miivafiq qosqu yerina oturana goader birbasa daxil edin - Sokil 4 vo 5-0 baxin.

Qeyd: Qapagin rozetkaya tam daxil oldugundan amin olun, aks halda qarisdirma naticasi tosir eds bilor.

4. Kasani (3) bazaya (4) qoyun, sonra kasani (3) kilidlonans qader saat aqrobi istiqamatinds gevirin.

5. Qida prosessorunun yuxart hissasini (1) asag1 salmaq {igiin ayilms ditymasini (2) basin va bir alinizlo yemok
prosessorunun yuxart hissasini (1) asag1 basin. Qida prosessorunun (1) yuxari hissasi diizgiin mévqeys ¢atdiqda klik
sasi esidilacok. Kasanin qapaginin (5) yerinds barkidildiyins amin olun (sakil 1-o baxin).

MBTBO&X PROBOTUNDAN ISTIFADS ETM8&K
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1. Siirat agarinin OFF vaziyystinds olduguna amin olun, sonra stepseli enerji monbayina daxil edin.

2. Siirat agarini (6) on yiiksak siirat li¢lin sondiirmok ii¢iin “0”-dan “6”-ya qadar istadiyiniz parametrs ¢evirin.

Blavo A: 1-3 siirat {igiin uygundur. Is vaxti: 1-ci vo 2-ci siiratdo 30 saniys, 3-cii siiratds 3-5 dogiqo.

Qosma B: 3-4 siirat {i¢iin uygundur. Is vaxti: 5-7 daqiqo.

Blavo C: 5-6 siirat figlin uygundur. Is vaxtr: 5-7 dogiqe. Yumurta agim ¢irpmagq tigiin minimum 3, maksimum 12
yumurta istifados edin.

Xobardarliq: Cihaz isloyarkan gaba bigaq, metal qasiq, gongal, spatula vo s. qoymayin.

3. Maksimum tok is vaxt1 7 dogiqeden ¢ox ola bilmoz vo 2 ardicil dovr arasinda minimum fasilo miiddoti 40 doqiqodir.
4. Qarigdirma tamamlandiqdan sonra siiret agarini “0” voziyyetine ¢evirin vo elektrik kabelini elektrik rozetkasmndan
ayirin.

5. Déndiirmo ditymosini (2) basib saxlayin, mikserin iistii (1) avtomatik qaldirilacaq ve ayilme voziyyotindo
kilidlonacok.

6. Lazim golorsa, qapaqdan artiq yemoklori plastik spatula ils silo bilorsiniz.

7. Qapag1 saat oqrobinin oksi istiqgametindo vo sonra asag1 ¢evirarak ciizi giiclo ¢ixarin. Siirot agar1 "0" voziyyetindo
olmalidir vo qarisdiric1 qosqu ¢ixarmazdan avval elektrik rozetkasin elektrik rozetkasindan ayirmaq lazimdir.

Motor rotoru 15 saniys orzindo bloklandiqda robot avtomatik olaraq sonocok. Mikser uzun miiddot isloye bilmoz, ogor
7 daqgigadan ¢ox isloyirss, yenidon qarigdirmazdan avval 40 dagigoa gozloyin.

TOMIZLIK VO XIDMOT

1. Tomizlomozdon avval cihazi elektrik sobokosindon ayirin vo soyumasini gézloyin.

2. Aksesuarlari su vo gabyuyan maye ilo tomizlomozdon avval ¢ixarin. Qabyuyan masinlarda yumayin.
3. Xarici sothi matbox dosmali vo ya yumsaq parga ilo silin.

4. Cihaz1 tomizlomok tigiin agindirict materiallardan istifado etmoyin.

5. Osast suya va ya digor mayelora batirmayin.

TEXNIKI MOLUMAT

Enerji tochizati: 220-240V~ 50/60Hz

Giic: 500W Maksimum giic: 1000W

Bir dévrodo maksimum iglomo miiddati: 7 doqiqa.
Dévrlor arasinda minimum fasilo miiddati: 40 daqiqa.

Otraf miihit namina. Sonoto uygun olaraq istifads olunan elektrik va elektron avadanhglar hagqinda mslumat . 13
san. 1 va san. Istifads olunmus elektrik vo elektron avadanliglar haqqinda 11 sentyabr 2015-ci il tarixli Qanunun 2-si,
tullant: elektrik vo elektron avadanliglarla diizgiin islomok barads sizo molumat veririk: 1. istifado olunmus elektrik vo
elektron avadanliqlari digor tullantilarla birlikds yerlogdirmoak qadagandir - bu, bu tip tullantilarin se¢gms y1g1lmasini tolab
edon "xirdalanmis qutu" soklinds isaraloma ilo tesdiglonir. 2. Elektrik vo elektron cihazlarin torkibindo otraf miihito
buraxildiqda insanlarin va canli orqanizmlarin saglamligi va hayati tigiin ciddi tahliiks yarada bilan tohliikali maddalar,
qarisiqlar va komponentlar ola bilar. Onlar gérms, esitmo va nitq pozgunluglar: kimi ¢oxsayli saglamliq problemlorina
sabab ola biler, homginin boyraklers, qaraciyare ve lirayine zarer vers bilor, homginin dori xastaliklorine sabab ola biler.
Zararli maddalor tanaffiis va reproduktiv sistemlara do monfi tosir gdsterarak xarganga sabab ola bilar. Cirklonmis
torpaqlarda bdyiiyan bitkilorin vo onlardan hazirlanan mohsullarin istehlaki yuxarida qeyd olunan saglamliq tosirlori ilo
noticolono bilar. 3. Istifade olunmus elektrik vo elektron avadanliglar yalniz salahiyyatli toplama mantoqalorina
catdirilmalidir, onlarin siyahist hor bir Bolodiyys Idarssinin internet saytinda yerlogdirilmolidir. 4. Ev tosorriifatlar1
istifade olunmug avadanhgin tokrar istifadesine va barpasina, o climladon tokrar emala téhfo vermokde mithiim rol
oynayir. O, hamginin icazs verilon toplama montagoelorine birbasa 6tiiriilmasi va tullanti avadanliginin nozardo
tutulmayan yerlords qalmasi ilo naticalonon arzuolunmaz sosial vardislorin aradan qaldirilmasi imkanlarina gors istifads
edilmis elektrik vo elektron avadanliglarin tullantilarinin idars olunmas sisteminds asas rol oynayir. Bundan alava,
istifads edilmis elektrik va elektron avadanliqlari ¢atdirilma mentaqasine qaytarin. Ev tesarriifatlar: tiglin nazoerde
tutulmus avadanhig aliciya tohvil verarkon distribyutor islonmis avadanhigin tohvil verilmis avadanligla eyni tipdo olmast
va eyni funksiyalar: yerina yetirmasi sorti ilo bels avadanligin tohvil verildiyi yerds tasarriifatlardan pulsuz geri almaga
borcludur. Karton gablagdirma va polietilen (PE) paketlor onlarin tasvirine uygun olaraq maigat tullantilarinin segma
y1gilmasi li¢iin nozordoe tutulmus miivafiq qablara atilmalidir. Cihazda batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali vo ayrica
toplama va utilizasiya montaqasine aparilmalidir. Cihazi maisat tullantilarina atmayin!! Xidmat Ogor siz ehtiyat
hissalori almaq vo ya her hansi sikayat etmok istoyirsinizsa, qobzi veran satici ilo birbasa slage saxlaymn.
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Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E PERGJITHSHME TE SIGURISE
UDHEZIME TE RENDESISHME TE SIGURISE PER
PERDORIM
LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE
ARDHMEN

1. Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexoni udhézimet e pérdorimit
dhe ndigni udhézimet e pérfshira né to. Prodhuesi nuk &shté
pérgjegjés pér ndonjé démtim t€ shkaktuar nga pérdorimi 1 pajisjes
né kundérshtim me pérdorimin e synuar ose nga funksionimi jo 1
duhur.

2. Pajisja éshté vetém pér pérdorim shtépiak. Mos e pérdorni pér
qéllime t€ ndryshme nga qéllimi 1 synuar.

3. Pajisja duhet t€ lidhet vetém me njé€ prize té tokézuar me njé
tension prej 220-240V ~50/60Hz. P&r té rritur siguriné operative,
mos lidhni disa pajisje elektrike né njé qark né té njéjtén kohé. Pér
té rritur sigurin€ operative, mos lidhni disa pajisje elektrike né njé
qark né t€ nj&jtén kohé.

4. Tregoni kujdes té€ vecanté kur pérdorni pajisjen kur fémijét jané
afér. Mos lejoni f€mijét ose personat g€ nuk e njohin pajisjen té
luajné me té.

5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi
8 vjec dhe nga persona me aftési t€ kufizuara fizike, shqisore ose
mendore, ose persona q¢€ nuk kané pérvojé ose njohuri pér pajisjen,
nése mbikéqyren nga njé person pérgjegjés pér siguriné e tyre ose u
jané dhéné udhézime se si ta pérdorin pajisjen né ményré té sigurt
dhe jané t€ vetédijshém pér rreziget g€ lidhen me pérdorimin e saj.
Fémijét nuk duhet t€ luajné€ me pajisjet. Pastrimi dhe mirémbajtja e
pajisjes nuk duhet té€ kryhet nga f€mijét pérvec nése jané mbi 8 vjeg
dhe aktivitete té tilla kryhen nén mbikéqyrje.
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6. PARALAJMERIM: Mos e lini pajisjen né prizé pa mbikéqyrje.
7. PARALAJMERIM: Mbajeni pajisjen jashté mundésive té
fémijéve.
8. PARALAJMERIM: Pérdorimi jo i duhur i pajisjes mund té
rezultoj€ né 1éndime, duke pérfshiré: t€ tilla si prerje, gérvishtje ose
goditje elektrike.
9. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné spinén nga priza pas
pérdorimit duke e mbajtur prizén me dorén tuaj. MOS e térhiqni
kordonin e rrymés.
10. PARALAJMERIM: Mos e pérdorni pajisjen prané materialeve
té ndezshme.
11. PARALAJMERIM: Pérpara se t& pastroni dhe lani pajisjen,
higni kordonin elektrik nga priza.
12. PARALAJMERIM: Kini kujdes kur pérzieni léngje té nxehta
pasi léngu mund té hidhet nga ena nga rrotullimi i papritur 1 tehut té
mikserit.
13. PARALAJMERIM: Higeni gjithmoné mikserin nga priza nése
¢shté 1€né pa mbikéqyrje dhe pérpara se ta montoni, gmontoni ose
pastroni.
14. PARALAJMERIM: Kini kujdes kur pérdorni késhillat e
pérzierjes té pérfshira, kur zbrazni enén dhe gjaté pastrimit.
15. PARALAJMERIM: Fikeni dhe higeni pajisjen nga priza
pérpara se t€ ndérroni aksesorét ose t'u afroheni pjeséve qé lévizin
gjaté pérdorimit.
16. Mos e zhytni kabllon, spinén ose té gjith€ pajisjen né ujé ose
ndonjé 1€ng tjetér. Mos e ekspozoni pajisjen ndaj kushteve t€ motit
(shiu, dielli, etj.) ose mos e pérdorni né€ kushte lagéshtie t& larté
(banjo, shtépi té lagéshta kampingu).
17. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kordonit t€ rrymés. Nése
kordoni 1 rrymés €shté 1 démtuar, ai duhet t€ zévendésohet nga njé
riparim 1 specializuar pér t€ shmangur njé rrezik.
18. Mos e pérdorni pajisjen me njé kabllo t&€ démtuar t€ rrymés, ose
nése ajo ka réné€ ose €shté démtuar n€ ndonj€ ményreé, ose nuk
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funksionon si¢ duhet. Mos e riparoni veté pajisjen pasi kjo mund té

rezultojé né€ goditje elektrike. Merrni pajisjen e démtuar né€ njé

gendér shérbimi té pérshtatshme pér ekzaminim ose riparim. T¢

gjitha riparimet mund t€ kryhen vetém nga pikat e autorizuara té

shérbimit. Njé riparim i1 kryer gabimisht mund t€ pérbé;j€ njé rrezik

serioz pér pérdoruesin.

19. Vendoseni pajisjen né njé sipérfaqe té ftohté, té géndrueshme,

té njétrajtshme, larg pajisjeve t€ nxehta t€ kuzhinés si: sobé

elektrike, djegés me gaz etj.

20. Kordoni 1 rrymés nuk duhet t€ varet mbi buzén e tavolinés 0se

té preké sipérfaqe té€ nxehta.

21. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, késhillohet té instaloni njé

pajisje t€ rrymés s€ mbetur (RCD) né qarkun elektrik me nj€ rrymé

té mbetur nominale jo mé t€ madhe se 30 mA. N& kété drejtim,

duhet t€ konsultoheni me njé elektricist specialist.

22. Mos vendosni gishta ose objekte té tjera né ené kur pajisja Eshté

e ndezur.

23. Sigurohuni gé flokét e gjaté, shallet, kravatat, etj. t€ mos varen

mbi ené€ ose ndonjé pjesé t€ pajisjes q€ funksionon.

24. Pér arsye sigurie, duhet té pérdoren vetém aksesoré origjinalé

dhe pjesé kémbimi t€ pérshtatshme pér nj€¢ model té caktuar mikser,

té shitura nga nj€ gendér shérbimi e autorizuar.

25. Aksesorét mund té ndérrohen vetém kur pajisja éshté e fikur.

Higeni pajisjen nga burimi i energjisé.

26. Mos vendosni produkte t€ tjera pérve¢ ushqimit dhe 1€ngjeve né

enén e ushqimit té pérzier.

27. Mos pérdorni detergjenté agresivé pér t€ pastruar kapakun, pasi

ato mund té shkaktojn€ heqjen e ¢do simboli informacioni grafik si

peshore, shenja, shenja paralajméruese, etj.

28. KOHA MAKSIMALE E PUNES SE VAZHDUESHMERISE

E MIKSERIT ESHTE 7 MINUTA. Pas 7 minutash funksionimi t&

vazhdueshé€m, ju lutemi prisni 40 minuta pérpara se ta rindizni.

29. Nése pérzierési bllokohet, higeni gjithmoné kordonin e rrymés
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nga priza elektrike pérpara se t€ higni komponentét bllokues.

30. Mos e lévizni pajisjen gjaté kohés qé éshté né puné.

31. Duhet pasur kujdes gjaté pérdorimit t€ mikseréve, gjaté zbrazjes
s€ enés dhe gjaté pastrimit.

PERSHKRIMI I PAJISJES (figurat 1, 2 dhe 3)

1. Pjesa e sipérme e pérpunuesit t€ ushqimit 2. Butoni i animit 3. Tas 4,0 litra
4. Baza 5. Mbulesa tasi 6. Ndérprerés i shpejtésisé
A - Grep brumé B - Rrahim pér pérzierje C - Rrahés i vezéve

PARA SE TE PERDORNI ROBOTIN MULTIFUNKSIONAL

Pérpara se t€ montoni pérpunuesin e ushqimit, sigurohuni qé kordoni i rrymés té jeté shképutur nga priza dhe zgjedhési
i shpejtésisé éshté né pozicionin "0".

1. Shtypni butonin e animit (2), pjesa e sipérme e mikserit (1) do t€ 1éshohet automatikisht dhe do t€ ndalet né
pozicionin e animit.

2. Zgjidhni bashkéngjitjen e duhur, né varési té pjatés qé po béni:

A - grep brumi,

B - Rrahim pér pérzierjen dhe rrahjen e vezéve dhe gjalpit,

C - Rrihni pér rrahjen e vezéve dhe shkumézimin e t€ bardhave t€ vezéve/ kremit/ ushqimeve t€ léngshme.

3. Fusni bashkéngjitjen e duhur drejtpérdrejt derisa té bllokohet né vend - shihni figurat 4 dhe 5.

Shénim: Sigurohuni qé kapaku t€ jeté futur plotésisht né prizé, pérndryshe rezultati i pérzierjes mund t€ ndikohet.

4. Vendoseni tasin (3) né bazén (4), mé pas rrotulloni tasin (3) né drejtim t€ akrepave té orés derisa té bllokohet.

5. Pér t& ulur pjesén e sipérme té pérpunuesit t€ ushqimit (1), shtypni butonin e animit (2) dhe shtypni pjesén e sipérme
té pérpunuesit t€ ushqimit (1) poshté me njérén doré. Njé tingull klikimi do t&€ dégjohet kur pjesa e sipérme e
pérpunuesit t& ushqimit (1) t€ arrijé pozicionin e duhur. Sigurohuni qé mbulesa e tasit (5) t€ jeté e fiksuar né vend (shih
figurén 1).

PERDORIMI I PROBOTIT KUZHINE

1. Sigurohuni qé gelési i shpejtésisé té jeté né pozicionin OFF, mé pas futeni spinén né burimin e energjisé.

2. Kthejeni gelésin e shpejtésisé (6) né cilésimin e déshiruar nga "0" pér fikur né "6" pér shpejtésiné mé té larté.
Shtojca A: e pérshtatshme pér shpejtési 1-3. Koha e punés: né shpejtésiné 1 dhe 2 éshté 30 sekonda, né shpejtésiné 3
&shté 3-5 minuta.

Shtojca B: e pérshtatshme pér shpejtési 3-4. Koha e punés: 5-7 minuta.

Shtojca C: e pérshtatshme pér shpejtési 5-6. Koha e punés: 5-7 minuta. Pér té rrahur té bardhat e vezéve, pérdorni té
paktén 3 vezg, maksimumi 12 vezé.

Paralajmérim: Mos vendosni thika, lugé metalike, piruné, shpatulla, etj. né tas gjaté kohés qé pajisja €shté né puné.

3. Koha maksimale e punés nuk mund té kalojé 7 minuta dhe koha minimale e pushimit ndérmjet 2 cikleve té
njépasnjéshme éshté 40 minuta.

4. Pasi té pérfundojé pérzierja, kthejeni celésin e shpejtésisé né pozicionin "0" dhe shképutni kordonin e rrymés nga
priza.

5. Mbani t€ shtypur butonin e animit (2), pjesa e sipérme e mikserit (1) do t€ ngrihet automatikisht dhe do té kyget né
pozicionin e animit.

6. Nése éshté e nevojshme, mund té fshini ushqimin e tepért nga kapaku me njé shpatull plastike.

7. Térhigeni kapakun me forcé t& lehté duke e kthyer né drejtim t€ kundért té akrepave té orés dhe mé pas poshté.
Celési i shpejtésisé duhet t€ jeté né pozicionin "0" dhe priza duhet té shképutet nga priza pérpara se té higni pajisjen e
pérzierjes.

Roboti do t& fiket automatikisht kur rotori i motorit bllokohet pér 15 sekonda. Pérzierési nuk mund t€ punojé pér njé
kohé té gjaté, nése punon mé shumé se 7 minuta, ju lutemi prisni 40 minuta pérpara se ta pérzieni pérséri.

PASTRIMI DHE MIREMBAIJTJA
1. Higeni pajisjen nga priza dhe 1éreni té ftohet pérpara se ta pastroni.
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2. Higni aksesorét pérpara se t'i pastroni né ujé dhe léng pér larjen e enéve. Mos lani né€ pjatalarése.
3. Fshijeni pjesén e jashtme me njé peshqir kuzhine ose lecké té buté.

4. Mos pérdorni materiale gérryese pér té pastruar pajisjen.

5. Mos e zhytni bazén né ujé ose léngje té tjera.

TE DHENAT TEKNIKE

Furnizimi me energji elektrike: 220-240V~ 50/60Hz
Fugia: 500W Fugia maksimale: 1000W

Koha maksimale e funksionimit né njé cikél: 7 minuta.
Koha minimale e pushimit ndérmjet cikleve: 40 minuta.

Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura Né& pérputhje me Art.
13 sek. 1 dhe sek. 2 i Aktit té datés 11 shtator 2015 pér pajisjet elektrike dhe elektronike té pérdorura, ju informojmé pér
trajtimin e duhur t& mbetjeve t€ pajisjeve elektrike dhe elektronike: 1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe
elektronike té pérdorura sé bashku me mbetje té tjera - kjo konfirmohet nga shénimi né formén e njé "koshi t&
kryqézuar", i cili kérkon grumbullimin selektiv t&€ kétij lloji mbetjesh. 2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund t&
pérmbajné substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém té cilét, nése léshohen né mjedis, mund t& pérbéjné njé
kércénim serioz pér shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato mund té shkaktojné probleme té
shumta shéndetésore, si ¢rregullime t& shikimit, dégjimit dhe t& folurit, si dhe mund t&¢ démtojné veshkat, mélginé dhe
zemrén, si dhe t& shkaktojné sémundje t& 1€kurés. Substancat e démshme gjithashtu mund t& kené njé efekt negativ né
sistemin e frymémarrjes dhe riprodhimit dhe té g¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qé rriten né toka t& kontaminuara
dhe produkteve t&€ prodhuara prej tyre mund t€ rezultojé né efektet e mésipérme shéndetésore. 3. Pajisjet e pérdorura
elektrike dhe elektronike duhet té dorézohen vetém né pikat e autorizuara té grumbullimit, njé listé e té cilave duhet t&
jeté e disponueshme né fagen e internetit t€ secilés Zyré Komunale. 4. Familjet luajné njé rol t& réndésishém pér té
kontribuar né ripérdorimin dhe rikuperimin, duke pérfshiré riciklimin, t& pajisjeve té€ pérdorura. Ai gjithashtu luan njé rol
ky¢ né sistemin e menaxhimit t&¢ mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe elektronike t& pérdorura pér shkak t& mundésisé sé
transferimit t& drejtpérdrejté né pikat e autorizuara t& grumbullimit dhe eliminimit t& zakoneve t& padéshiruara sociale qé
rezultojné né 1énien e pajisjeve t& mbeturinave né vende té padéshiruara. Pérveg¢ késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe
elektronike t& pérdorura né pikén e dorézimit. Kur blerésit i dorézon pajisjet e destinuara pér amviséri, distributori éshté i
detyruar t'i marré pa pagesé pajisjet e pérdorura nga familjet né vendin e dorézimit té pajisjeve té tilla, me kusht qé
pajisjet e pérdorura t& jené té té njéjtit lloj dhe t& kryejné té njéjtat funksione si pajisjet e furnizuara. Paketimi i kartonit
dhe geset e polietilenit (PE) duhet t& hidhen né kontejneré t& pérshtatshém té destinuar pér grumbullimin selektiv t&
mbeturinave komunale né pérputhje me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né€ pajisje, ato duhet t& higen dhe t&€ dérgohen
né njé piké t& vecanté grumbullimi dhe asgjésimi. Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!! Shérbimi Nése
déshironi t€ blini pjesé kémbimi ose t€ béni ndonjé ankesg, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar
faturén.
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KARTA GWARANCYJNA

WARUNKI GWARANCJI obowigzujg na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jakoSci sprzetu, na ktory wydana jest niniejsza
karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwarancji, ktéra liczy sie od daty zakupu sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg
po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane
beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W przypadku zakupu sprzetu przez przedsigbiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi
12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalnosci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie jest zwigzany z
profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo od chwili
dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant wymienit cze$¢ rzeczy, przepis
powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu
na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajac srodek
transportu. Uprawnionemu z gwaranciji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy
gwarancyjnej , przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytacznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sa objete czynno$ci zwigzane
z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz cz¢$ci i akcesoria ulegajace zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu.
Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzgtu oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewfasciwego lub niezgodnego z instrukcja uzytkowania, przechowywania i konserwacii;
-ingerenciji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerébek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewlasciwych materiatéw eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajacego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancja nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), sznury
przytaczeniowe, sieciowe, zarowki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tnacych, nasadki miksujace, trzepaki, mieszaki,
ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujace, glowice tnace i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i odpowiednio
zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z Serwisu Centralnego przez
Klienta.

SERW|S CENTRALNY ..... d .t ......... d ......

c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
fel. 728 - 595 - 006 (piccsatia skiepu | podpis spreedamcy)
serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl P a pu 1 podpis sp Y

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie dtuzszy niz 30
dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu terminu naprawy gwarancyjnej. W
zwigzku z konieczno$cig sprowadzenia czesci zamiennych i poinformuje o nowym terminie usuniecia wady.
W przypadku stwierdzenia usterki nalezy ja zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 2A, 01-237
Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.
W zgtoszeniu prosze poda¢ swdj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacii konieczne jest dotaczenie kopii dokumentu zakupu.
Gwarancja nie wytacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujacego wynikajacych
z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;.

adnotacje serwisu:

W trosce o $rodowisko..
Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej zbiorki
odpadéw komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajduja sig baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu zbierania i
sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim niebezpieczne
substancje moga stanowic zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze urzadzenia nie nalezy wyrzucaé
do pojemnika z odpadami komunalnymi.
Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktdre zawieraja substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te mogg doprowadzi¢ do
zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sig dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do licznych dolegliwosci
zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek, watroby i serca, oraz wywota¢ choroby
skory. Substancije szkodliwe moga mie¢ réwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych.
Spozycie roslin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.
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#4 AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued

GB the receipt directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mdchten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkaufer, der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des piéces de rechange ou faire des réclamations, veuillez
contacter directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el
vendedor que emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pecas de reposigao ou fazer alguma reclamagao, entre em contato
diretamente com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvita
iSdavusiu pardavéju.
LV Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, l0dzu, sazinieties tiesi ar
pardevéju, kur§ izsniedza eku.
EST Kt{ifoovite osta varuosi véi esitada pretensioone, votke otse Uhendust kviitungi valjastanud
miljaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlendl a
bizonylatot kiallitd eladéhoz.
BS Ako zelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji
je izdao raéun.
RO Ecnu Bkl XOTUTE KyNWUTE 3an4acTy UK NPpeAbABUTE Kakie-NnuGo NpeTeHsny, noxanyncra,
CBSXXMTECH HANPAMYIO C NPOdaBLOM, BbIAABLUUM YeK.
cz Chceete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo
prodejce, ktery ucétenku vystavil.
RU Daca doriti s& cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugdm sa
contactati direct vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BEAETE va ayopAceTe QvTAAATKTIKG I VO KAVETE OTTOIODMTTOTE TTAPATIOVA, ETTIKOIVWVAOTE
arreuBeiag e Tov TTWANTH TTou e§€BwoE TNV amodeign.
MK AKo cakaTe Aa KynuTe pesepBHW AENOBW UNKU Aa NOAHECETE KakBW BMNO nonnaku,
KOHTaKTUpajTe AUPEKTHO CO NPOoAABaYoT KOj ja u3pan cMeTkaTa.
Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks
NL -
contact op met de verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vloZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca,
ki je izdal ragun.
Fl Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen
myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji
nalezy kontaktowaé sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
IT Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.
Om du vill képa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta saljaren som
Al . . .
utfardat kvittot direkt.
Hvis du gnsker at kebe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte seelgeren, som har
DK e ;
udstedt kvitteringen, direkte.
UA Akwo BU xodeTe NpuabaTtn 3andacTuHn abo nogatv Byab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcs
6eanocepeaAHbO AC NPOAaBLA, AKWHA BUAAB YeK.
SR AKO xenuTe aa Kynwte Pe3aepeHe AeMoBe UM Aa yNoXuTe peknamauujy, obpaTuTe ce
AMPEKTHO NPoAaBLUY KOjW je 13030 padyH.
SK Ak si cheete kupit nahradne diely alebo uplatnit akukolvek reklamaciu, kontaktujte priamo
predajcu, ktory tétenku vystavil.
AR o pthie Jiail jaal (3w JLaiV] o b ¢ (5550 (gl s ) e plal o) 8 A g 1))
BG AKO NcKaTe Aa 3aKkynuTe pe3epBHU 4acTW UK Aa HaNPaBWTe ONNAaKBaHWA, MONS, CBLPXKETE
ce AMPEKTHO ¢ MpoJaBaYa, KOMTo e uaaarn kacoearta benexka.
AZ Ehtiyat hissaloeri almag va ya har hansi sikayst etmak isteyirsinizsa, qabzi veran satici ila
birbasa slage saxlayin.
ALBE Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni
drejtpérdrejt shitésin qé ka léshuar faturén.
KA o abnmo bemoaamngm bafinanydnls 8gdgbs o6 Mendy 3MyBbbns, smbmzm onle3dnmeym

ao0yn37mb, MmBymdss 3obEs J3nmsMma JoMm@sdnm.




